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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano - Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE DECRETALES 

quibus Servis Dei Marco a Krizevci, Stephano Pongrácz, Melchiori Grodziecki 
Sanctorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — In amplo campo, quem ante nos Sanc
torum communio aperit, Martyres, inde ab Ecclesiae principio, locum prin
cipem tenuerunt. Ii enim nobis cum Sancto Paulo itérant: « Quis nos sepa-
rabit a caritate Christi? Tribulatio an angustia an persecutio an fames an 
nuditas an periculum an gladius?... Sed in his omnibus supervincimus per 
eum, qui dilexit nos. Certus sum enim quia neque mors neque vita... neque 
instantia neque futura... neque alia quaelibet creatura poterit nos separare 
a caritate Dei, quae est in Christo Iesu Domino nostro» (Rom 8, 35.37-39). 
Revera, quoniam ille pro nobis animam suam posuit, maiorem hac dilectio
nem nemo habet, ut animam suam quis ponat pro eo et pro fratribus suis 
(cfr 1 Io 3, 16; Io 15, 13)... «Martyrium igitur, quo discipulus Magistro pro 
mundi salute mortem libere accipienti assimilatur eique in effusione sangui
nis conformatur, ab Ecclesia eximium donum supremaque probatio caritatis 
aestimatur » (CONC. OECUM. VAT. II, Const. dogm. Lumen gentium, n. 4 2 ) . 

Aliqui christiani ad hoc maximum testimonium perhibendum coram homi
nibus semper vocabuntur ac praesertim in persecutionibus, quae numquam 
deerunt Ecclesiae (cfr ibid.). Iure in his martyribus strenuisque testibus 
Beati Martyres annumerantur Marcus a Krizevci, Stephanus Pongrácz et 
Melchior Grodziecki qui, etsi ad gentes diversas pertinebant, eandem habe-
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bant fidem et hac sustenti, etiam mortem coniuncti obierunt sibi inflictam 
Cassoviae mense Septembri anno MDCXIX, nempe paulo post initum bellum 
Triginta Annorum. Ex his canonicus Strigoniensis Marcus a Krizevci, post
quam studia ecclesiastica Romae absolverat tamquam Collegii Germanici-
Hungarici atque Studiorum Universitatis Gregorianae discipulus, in terram 
Slovacham venit a natali Croatia, ut alacre praestaret pastorale servitium 
Ecclesiae propter sacerdotum penuriam laboranti difficultatibus. Bono Pa
stori similis Marcus a Krizevci suum in periculo non reliquit gregem, quem
admodum mercennarius fecisset (cfr Io 10, 11-15), sed in populi Dei mansit 
ministerio, fulgidum praebens exemplum erga Christum suumque munus fi
delitatis. Non minorem ostendit fortitudinem sacerdos Stephanus Pongrácz, 
Societatis Iesu sodalis, anno MDLXXXII nobili Hungarica familia ortus, qui 
sanguine fuso vitam conclusit omnino servitio Dei et fratrum consecratam. 
A vicina Transilvania Stephanus, nitidi decursus profani exspectatione re
licta, in plagas venit Slovachiae orientalis evangelium nuntiaturus. Casso-
viae, dum difficile apostolicum munus sibi concreditum explebat, Dominus 
voluit promptam eius voluntatem et sacrificii spiritum remunerari, clara 
eum martyrii palma donando. Sodalis Societatis Iesu fuit etiam Melchior 
Grodziecki, familia natus natione Polonica anno MDLXXXIV, qui plures annos 
ministerium sacerdotale Pragae explicaverat tamquam iuventutis educator. 
Urbem relinquere astrictus cum aliis Societatis Iesu sodalibus ob exortum 
Triginta Annorum bellum, Moraviam percucurrit atque Slovachiam et deni
que Cassoviae se collocavit, ubi plenam suam Christo et fratrum servitio 
deditam vitam per sanguinis effusionem confecit. Tres hi Evangelii animosi 
testes tempore certaminis blanditiis et crudelissimis cruciatibus restiterunt 
mortemque oppetiverunt ne fidem neque fidelitatem desererent erga Chri
stum, eius Ecclesiam eumque, cui mandatum est commissum, ut sit illius 
in terris Vicarius. Populus Dei semper horum trium Martyrum coluit me
moriam sed, propter adversas temporum condiciones, eorum beatificationis 
celebratio nonnisi anno MCMV fieri potuit Pontifice Nostro Venerato Deces
sore Sancto Pio X. 

Post attentam inspectionem a Congregatione de Causis Sanctorum ef
fectam de signis divinis eorum deprecationi tributis, Ipsi die x mensis Apri
lis hoc anno MCMXCV Consistorium publicum celebravimus, quo confecto 
Nostram significavimus voluntatem eorum canonizationem peragendi. 

Missae ipso in ritu quam Cassoviae celebravimus, multis adstantibus 
fratribus Nostris episcopis, sacerdotibus, necnon plurimis Christifidelibus, 
auxilio Spiritus Sancti invocato, haec verba pronuntiavimus: 
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Ku cti Najsvätejšej a Nerozdielnej Trojice, na povznesenie katolíckej 
viery a vzrast kresťanského života, mocou nášho Pána Ježiša Krista, svä
tých apoštolov Petra a Pavla a Našou, po predchádzajúcom dlhom uvažo
vaní a častom vzývaní Božej pomoci, po vypočutí mienky mnohých našich 
bratov, týmto rozhodnutím vyhlasujeme blahoslavených, Marka Križina, 
Melichara Grodzieckého a Štefana Pongrácza za svätých a zapisujeme ich 
do zoznamu svätých. Ustanovujeme, aby boli spolu s ostatnými svätými 
nábožne uctievaní v celej Cirkvi. V mene Otca i Syna & i Ducha Svätého. 

R. Amen. 

Consueta etiam habita de vita virtutibusque Martyrum, quos diximus, 
oratione, eosdem sumus venerati ac summa cum religione primi invocavimus. 

Datum Cassoviae, die II mensis Iulii, anno MCMXCV, Pontificatus Nostri 
septimo decimo. 

EGO IOANNES PAULUS II 
Catholicae Ecclesiae Episcopus 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 

Loco ffl Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 375.675 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Venerabili Servae Dei Mariae Bernardae Butler Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Ut quemadmodum suscitatus est 
Christus a mortuis per gloriam Patris, ita et nos in novitate vitae ambule-
mus » (Rom 6, 4). 

Christo conformata, Maria Bernarda Butler ambulavit digne Deo (cfr 1 
Thess 2, 12), mundi percurrens vias ut diffunderet lucem Domini suscitati 
Eiusque evangelii suamque operam navaret ad aedificationem Regni. 

Quae quidem nata est in loco Auw intra fines Basileensis dioecesis in 
Helvetia die xxvni mensis Maii anno MDCCCXLVIII a coniugibus Henrico et 
Catharina Butler, qui baptismalem ad fontem imposuerunt ei nomen Vere-
nam. Usque a pueritia dilexit Deum delicias ponens suas in Eucharistiae 
adoratione, in oratione, in mortificatione inque actuosa participatione pa
roeciali vitae, dum interea libenter iuvabat familiares in agrorum labore. 

Anno MDCCCLXVII ingressa est Monasterium Mariae Auxiliatricis oppidi 
Altstätten, in quo paucae sorores aetate provectae regulam Tertii Ordinis 
Franciscalis et Statuta, a Decessore Nostro Urbano VIII probata, seque
bantur. Sumpto nomine Maria Bernarda a Sacro Corde Mariae votisque 
nuncupatis, ilico suis humanis dotibus religiosisque virtutibus ita eminuit 
ut graviora in dies munera ei sint commissa. Antistita deinde electa, 
monasterii renovationem prudenter incepit amovendo abusus et restituendo 
observantiam Regulae. Perpetuam quoque eucharisticam adorationem insti
tuit, unde spirituales uberrimi fructus evenerunt, inter quos plurimae voca
tiones ad religiosam vitam. Sed Providentia Divina novum apostolatus 
campum Dei Servae parabat. 

Etenim, Episcopo Portus Veteris rogante, anno MDCCCLXXXVIII, una cum 
nonnullis monialibus se contulit in Aequatorianam Nationem ubi impensos 
ac frugiferos labores suscepit in bonum praesertim pauperum eiusdem ter
rae. Non defuerunt illi difficultates et aegritudines, quas Deo fisa humili et 
forti animo sustulit. Rerum publicarum commutatio anno MDCCCXCV eam 
impulit Aequatoriam relinquere suisque cum sodalibus Carthaginem in Co
lumbia migrare; cuius Archiepiscopus decimo septimo transacto anno eius 
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Operam canonice probavit uti Congregationem Sororum Missionalium Fran
ciscanum a Maria Auxiliatrice; quae, ipsa moderante, crevit et diffusa pror
sus est diversa per loca, haud paulum conferens ad puerorum institutionem 
et aegrotantium egenorumque curam. 

Maria Bernarda, evangelizans fratres per misericordiae opera, altius introi
vit in cognitionem et amorem Christi atque, fide, spe et caritate illuminata, ad 
exemplum beatae Virginis Mariae, a se valde honoratae, ambulavit cum Deo 
Eique se totam commisit Eiusque voluntatem in omnibus exsecuta est. Humi
lis, piissima, pauper, patiens in adversis semperque sollicita de animarum salu
te atque evangelica consilia potissimum prosecuta, haud parva sanctitatis reli
quit exempla. Quam fidelem et exspectantem virginem caelestis Sponsus die 
xix mensis Maii anno MCMXXIV ad aeternum convivium vocavit. 

Cum enim etiam post eius mortem sanctitatis fama, qua vivens ditaba-
tur, perstaret, Archiepiscopus Carthaginensis in Columbia anno MCMXLIX 

Beatificationis et Canonizationis causam iniit. Statutis iure expletis, Nos Ip
si die XXI mensis Decembris anno MCMXCI declaravimus Servam Dei théolo
gales et cardinales virtutes iisque adnexas heroum in modum coluisse. Die 
XXVI mensis Martii anno MCMXCIV Nobis coram evulgatum est decretum su
per miraculo eiusdem Dei Servae intercessioni tributo, quod anno MCMLXVII 

evenerat in Columbiana urbe Barranquilla. Quapropter statuimus ut Beati
ficationis ritus Romae celebraretur die xxix mensis Octobris anno MCMXCV. 

Hodie igitur in Patriarchali Basilica Vaticana Sancti Petri inter Missa
rum sollemnia hanc protulimus formulam: 

« Nos, vota Fratrum Nostrorum Volfgangi Haas, Episcopi Curiensis, Caroli 
Iosephi Ruiseco Vieira, Archiepiscopi Carthaginensis in Columbia, Petri Mamie, 
Episcopi Lausannensis, Genevensis et Friburgensis, necnon plurimorum alio
rum Fratrum in episcopatu multorumque Christifidelium explentes, de Congre
gationis de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica faculta
tem facimus ut Venerabiles Servae Dei Maria Teresia Scherer, Maria Bernarda 
Butler et Margarita Bays Beatarum nomine in posterum appellentur, earum
que festum die ipsarum natali: Mariae Teresiae Scherer die decima sexta Iunii; 
Mariae Bernardae Butler die decima nona Maii; et Margaritae Bays die vicesi
ma septima Iunii in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In 
Nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». 

Eximia haec Beata claras dedit religiosae pietatis operumque bonorum 
testificationes, quae, animarum studio concitata, multos homines iuvit. 
Exoptamus igitur salutifera Domini dona et Evangelii beneficia ut illi proli
xe adipiscantur eiusdem exemplo sustentati et patrocinio. 
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Quae vero per has Litteras decrevimus nunc et in posterum rata esse 
volumus, contrariis quibuslibet rebus minime obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxix 
mensis Octobris anno MCMXCV, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

ÊB ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
Loco ES Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 398.491 

I I 

Venerabili Servo Dei Danieli Comboni Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Euntes in mundum universum prae-
dicate evangelium omni creaturae... Illi autem profecti praedicaverunt ubi
que » (Me 16, 15.20). 

Apostolorum vestigia premens Venerabilis Servus Dei Daniel Comboni 
mandato Domini Iesu fideliter obtemperavit et, pastorali caritate perfusus, 
omnia reliquit et vitam impendit in Evangelium Afris gentibus tradendum, 
quas magis quam seipsum dilexit, quibus summa cum largitate immania 
tamen incommoda perferens inserviit, quasque praedicatione Verbi Dei et 
suo virtutum testimonio sapienter excoluit. Hic intrepidus missionarius, qui 
apostolico studio et iugi fidelitate erga Christum et Ecclesiam eminuit, in 
pago vulgo Limone sul Garda, ex dioecesi Brixiensi, die xv mensis Martii 
anno MDCCCXXXI natus est a parentibus Aloisio Comboni et Dominica Pace, 
qui, etsi pauperes terrenis opibus, religione tamen divites erant, quam vicis
sim filio tradiderunt. Veronae in Institutum Servi Dei Nicolai Mazza est in
gressus, ubi validam recepit institutionem et pro missionibus eo accensus 
est amore ut septemdecim annos natus iure iurando promiserit se totam vi
tam evangelizationi Mediae Africae, quae olim Nigritia appellabatur, esse 
consecraturum. Apud Seminarium dioecesanum frugifere et assidue studia 
explevit et die xxxi mensis Decembris anno MDCCCLIV presbyteratus ordine 
est decoratus. Firmam servans promissionem, obtinuit ut Media Africa suae 
spei suique ministerii apostolici ager fieret. Decessor Noster Pius IX Servo 
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Dei animum addidit ut tale propositum ad rem deduceret, ita adloquens: 
« Labora pro Africa sicut bonus miles Christi ». 

Pro certo habens hanc industriam copiam personarum et instrumento
rum requirere, auxilium quaesivit a Christifidelibus Europae, et ipsemet 
conditor exstitit duarum religiosarum Congregationum. Etenim, consentien
te Episcopo Veronensi Domino Aloisio di Canossa, anno MDCCCLXVII condidit 
Institutum pro Nigritiae Missionibus, cuius sodales in praesens appellantur 
« Missionarii Comboniani Cordis Iesu » (M.C.C.I.), et anno MDCCCLXXII Insti
tutum fundavit Sororum Missionariarum Piarum Matrum Nigritiae. Ad Sa
cros Praesules participes Concilii Oecumenici Vaticani I, cui ipse qua theo
logus Episcopi Veronensis interfuerat, pro Nigris Mediae Africae flagrantem 
habuit rogatum. Anno MDCCCLXXII ab hac Apostolica Sede nominatus est 
Pro-Vicarius Vicariatus Apostolici Mediae Africae, cuius sedes in urbe 
Khartoum est posita, et anno MDCCCLXXVII eiusdem Sedis Vicarius constitu
tus est, cui titulus est additus Ecclesiae Claudiopolitanae. Firma corporis 
affectione, ferventi zelo, forti animo acutoque ingenio pastorali praeditus, 
indefessum se praebuit in humano christianoque cultu inter Afros promo
vendo nec non in Regno Dei aedificando, pro quo innumera et gravia dis
crimina, angustias, incommoda et angores alacriter oppetivit. Fulcrum stre
nui sui apostolatus impensam posuit vitam spiritalem, quam, intime cum 
Domino coniunctus, sive per orationem, sive per cultum ad Sanctissimam 
Eucharistiam, ad Crucem Christi, ad Sacrum Cor Iesu nec non ad Redem
ptoris Matrem sustentavit. Missionalis industria peraptum fuit illi instru
mentum ad sanctitatis viam progrediendam. Fides, spes et caritas ita in eo 
inflammatae et maturatae sunt ut Servus Dei, Boni Pastoris vestigia perse
quens, seipsum pro aeterna sui gregis salute martyrio immolari cuperet. 
Laude digna est eius sententia: « Aut Nigritia aut mors ». Etsi ille martyrii 
palmam non obtinuit, eius tamen vita missionalis permanens ac iucunda 
exstitit immolatio pro Dei gloria animarumque salute. Quinquaginta annos 
natus, laboribus consumptus suique deditione pro Africae evangelizatione, 
die x mensis Octobris anno MDCCCLXXXI aeternam attigit mansionem, sancti
tatis fama circumdatus, quae magis in annos firmata est et diffusa. 

Causa beatificationis et canonizationis a sacrorum Antistite Veronensi 
anno MCMXXVIII est incohata. Nosmet Ipsi die xxvi mensis Martii anno 
MCMXCIV declaravimus Episcopum et Servum Dei Danielem Comboni virtu
tes théologales, cardinales eisque adnexas in heroum gradum exercuisse. 
Postea, apud Congregationem de Causis Sanctorum examinata est cum exi-
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tu quidem ^positivo sanatio quaedam, in Brasilia anno MCMLXX habita et in
tercessioni Servi Dei adscripta. Decretum super miraculo Nobis coram die 
vi mensis Aprilis anno MCMXCV iuris publici est factum; tunc statuimus ut 
beatificationis ritus Romae haberetur sequenti anno die xvn mensis Martii. 

Hodie igitur in foro ad Vaticanam Sancti Petri Basilicam vergente inter 
Missarum sollemnia hanc ediximus formulam: 

Nos, vota Fratrum Nostrorum Gabrielis Zubeir Wako, Archiepiscopi 
Khartumensis, et Benedicti Cocchi, Episcopi Parmensis, necnon plurimo
rum aliorum Fratrum in Episcopatu multorumque christifidelium explen
tes, de Congregationis de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra 
Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei Daniel Comboni et 
Guido Maria Conforti Beatorum nomine in posterum appellentur, eorumque 
festum die ipsorum natali: Danielis Comboni die decima Octobris et Guido-
nis Mariae Conforti die quinta Novembris in locis et modis iure statutis 
quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 

Quae autem his Litteris decrevimus nunc et posthac rata et firma volu
mus esse, contrariis rebus minime obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvn 
mensis Martii, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimi. 

68 ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 396.400 

I I I 

Venerabili Dei Servae Mariae Raphaelae Cimatti Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Facti sumus parvuli in medio ve
strum, tamquam si nutrix foveat filios suos, ita desiderantes vos, cupide 
volebamus tradere vobis non solum evangelium Dei, sed etiam animas no
stras, quoniam carissimi nobis facti estis » (1 Thess 2, 7-8). 

Dei Spiritus, qui liberaliter charismata dat ad Christi corpus aedifican
dum, quod est Ecclesia, Venerabilis Dei Servae Mariae Raphaelae Cimatti 
in corde flammam concitavit caritatis eique spiritalis matris donum erga 
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aegrotos elargitus est, quos eadem adamavit, solata est atque iis amanter 
solliciteque inservivit, cotidie vitam suam illis tradendo. 

Caritatis Christi humilis haec testis et munifica, in Italia orta est, in vi
co quem Celle vocant in Faventino agro, die vi mensis Iunii anno MDCCCLXI, 

ex Iacobo Cimatti et Rosa Pasi, qui divitiis quidem carebant sed fide 
abundabant, quam filiis transmiserunt, inter quos Venerabilis Dei Servus 
annumeratur Vincentius Cimatti Societatis S. Francisci Salesii. Nomen ei 
indiderunt Sanctae, sacro fonte aspersae, quod a pueritia spectabili devota-
que vita honestavit. Cum aetas concederet, paroeciale opus incohavit, chri
stianam puellarum institutionem perite studioseque curando. Aliquantum 
expectavit, ante quam se Domino dedicaret. Matri namque assidere debe
bat, iam viduae ac sine adiumento. At Providentia, quae humiles pauperes
que respicit, effecit ut anno MDCCCLXXXIX Dei Serva Congregationem Soro
rum a Misericordia pro Infirmis ingrederetur. Romae tempus probationis et 
novitiatum explevit atque vota temporalia anno MDCCCXCI nuncupavit, cum 
nomen Sororis Mariae Raphaelae sibi imposuisset. In Valetudinariis Alatri
no et Frusinatensi pharmacopolae adiutricem operam egit; anno MCMV per
petua vota nuncupavit. Egregie posthac antistitae munus sustinuit religio
sae familiae Frusinatensis et Alatrinae. Ubique erga vocationem missionem-
que absoluta fidelitate eminuit, Regulam servando et in Deum dilectionem, 
precationem, sacrificium, humilitatem et aegrotos colendo, quos magna cum 
caritate ac sollicitudine curabat, prae oculis Domini verba usque habens: 
« Quamdiu fecistis uni de his fratribus meis minimis, mihi fecistis » (Mt 25, 
40). Neque solummodo infirmorum de corpore fuit sollicita, sed eorum bo
num persequens, Dei lumen in eorum animas transfundere contendit, atque 
omnibus fuit mater, soror, amica, consiliatrix, usque ad serviendum et so-
landum amabiliter comiterque parata. Simili modo sorores, medicos, omnes 
qui pro sanitate opus faciebant ac cunctos qui ad eam decurrebant, amavit 
et iuvit. Anno MCMXL a munere sese abdicavit antistitae et in familia Ala-
trina mansit, ubi suarum bonum odorem virtutum effundere perrexit, mul
tum temporis precationi et eucharisticae adorationi dicando. Altero univer
sali saeviente bello, tametsi vetula et infirma valetudine, ad sauciatos mili
tes curandos se dicavit atque effecit ne urbs pyrobolis quateretur. Meritis 
onusta, pientissime, die xxni mensis Iunii anno MCMXLV terrestre suum iter 
complevit. Sanctitatis fama, qua vivens fruebatur, post eius mortem persti-
tit, ideo Episcopus Alatrinus anno MCMLXII beatificationis canonizationisque 
Causam incohavit. A iure praescriptis perfectis rebus, die vi mensis Iulii an-
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no MCMXciii declaravimus Dei Servam heroum in modum virtutes théologa
les, cardinales iisque adnexas exercuisse. Apud Curiam interea Alatrinam, 
annis MCMLXXXVIII-MCMLXXXIX, canonica inquisitio de quadam pueri mira sa
natione, quae anno MCMLXX evenerat eaque Matri Mariae Raphaelae inter
cessioni adscribebatur, peracta est. Ad iuris normam primum res a medicis 
pervestigata est, tum a Consultoribus Theologis et a Patribus Cardinalibus 
Episcopisque Congregationis de Causis Sanctorum. Inquisitionibus feliciter 
expletis, Nobis coram super miro prodiit Decretum die xv mensis Decem
bris anno MCMXCIV. Statuimus igitur ut beatificationis ritus Romae celebra
retur die XII mensis Maii anno MCMXCVI. 

Hodie igitur, in foro ad Vaticanam Basilicam Sancti Petri spectante, in
ter Missarum sollemnia hanc ediximus formulam: Nos, vota Fratrum No
strorum Caroli Mariae Cardinalis Martini, Archiepiscopi Mediolanensis, Co
smi Francisci Ruppi, Archiepiscopi Lycensis, Michaelis Cardinalis Giordano, 
Archiepiscopi Neapolitani, Braulii Rodríguez Plaza, Episcopi Salmantini, et 
Aloisii Belloli, Episcopi Anagnini-Alatrini, necnon plurimorum aliorum Fra
trum in episcopatu multorumque christifidelium explentes, de Congregatio
nis de Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem 
facimus ut Venerabiles Servi Dei Alfredus Hildefonsus Schuster, Philippus 
Smaldone, Ianuarius Maria Sarnelli, Candida Maria a Iesu Cipitria y Ba
rrióla, Maria Raphaela Cimatti et Maria Antonia Bandrés y Elósegui Beato
rum nomine in posterum appellentur eorumque festum die ipsorum natali: 
Alfredi Hildefonsi Schuster die trigesima Augusti; Philippi Smaldone die 
quarta Iunii; -Ianuarii Mariae Sarnelli die trigesima Iunii; Candidae Mariae 
a Iesu Cipitria y Barrióla die nona Augusti; Mariae Raphaelae Cimatti die 
vicesima tertia Iunii et Mariae Antoniae Bandrés y Elósegui die vicesima 
septima Aprilis in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In 
nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 

Quae autem his Litteris decrevimus nunc et in posterum rata et firma 
esse volumus, contrariis rebus minime obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die xn mensis 
Maii, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

83 ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
Loco ffi Sigilli 
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IV 

In Republica Tadzikistaniae Nuntiatura Apostolica conditur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Quo firmiores reddantur magisque in 
dies fiant frugiferae necessitudinis rationes inter hanc Apostolicam Sedem 
et Rempublicam Tadzikistaniae hoc ipso die feliciter initae, simulque aptius 
provideatur vitae atque regimini Ecclesiae eadem in Natione, Nobis perop
portunum videtur illic Apostolicam Nuntiaturam condere. De communi igi
tur utriusque partis voto, audita quoque Congregatione pro Gentium Evan
gelizatione, summa Nostra potestate harumque Litterarum virtute in Repu
blica Tadzikistaniae Nuntiaturam Apostolicam constituimus, factis omnibus 
iuribus, privilegiis, honoribus, praerogativis et indultis, quae huiusmodi Le-
gationum, praesertim in territoriis sub iurisdictione memoratae Congregatio
nis positis, propria sunt. Has denique Litteras, in forma Brevis maioris 
expeditas, nunc et in posterum ratas esse volumus, contrariis quibuslibet 
rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xv 
mensis Iunii, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 
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V 

In Republica Turkmenistaniae Nuntiatura Apostolica conditur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Ad plenius confirmandas magisque in 
dies frugiferas reddendas necessitudinis rationes, quae inter hanc Apostoli
cam Sedem et Rempublicam Turkmenistaniae hoc ipso die feliciter sunt 
initae, simulque ad aptius providendum vitae atque regimini Ecclesiae ea
dem in Natione, Nobis peropportunum videtur illic Apostolicam Nuntiatu-
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ram condere. De communi igitur utriusque partis voto, audita quoque Con
gregatione pro Gentium Evangelizatione, summa Nostra potestate harum
que Litterarum virtute in Republica Turkmenistaniae Nuntiaturam Aposto
licam constituimus, factis omnibus iuribus, privilegiis, honoribus, praeroga
tivis et indultis, quae huiusmodi Legationum, praesertim in territoriis sub 
iurisdictione memoratae Congregationis positis, propria sunt. Has denique 
Litteras, in forma Brevis maioris expeditas, nunc et in posterum ratas esse 
volumus, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die x men
sis Iulii, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

SB ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 398.689 

VI 

Sanctus Michael Archangelus Torontinae archidioecesis apud Deum caelestis Pa
tronus confirmatur. 

IOANNESPAULUSPP.i l 

Ad perpetuam rei memoriam. — Omni quidem tempore colere studuit 
catholica Ecclesia et Michaelem Archangelum honorare consuevit, cui anno
rum decursu complura sacra loca dicavit, quemque strenuum defensorem 
putat et hominum spectabilem tutorem. Quapropter libenter postulatis ob
secundare properamus Venerabilis Fratris Aloisii M. Ambrozic, Archiepisco
pi Torontini, qui communia optata ac sententias recipiens, a Nobis postula
vit ut Sanctus Michael Archangelus ipsius Sedis auctoritate Nostra caelestis 
Patronus confirmaretur, ad normam Instructionis « de Calendariis particula
ribus atque Officiorum et Missarum Propriis recognoscendis », n. 30. Nos 
vero ad iuris praescripta omnia acta esse pro comperto habentes ac scientes 
hanc rem fidei et pietatis incrementum prorsus afferre, admotis precibus li
bentes volentesque concedimus. Itaque iis probatis quae statuit Congregatio 
de Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum, factis a Nobis olim facultati
bus, placet Michaelem Archangelum Torontinae Archidioecesis esse haberi-
que apud Deum caelestem Patronum, omnibus concessis iuribus et privile
giis, quae rubricae convenienter tribuunt et iuste concedunt, contrariis qui
busvis non efficientibus rebus. 

http://IOANNESPAULUSPP.il
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Datum Romae, Apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxix 
mensis Septembris anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 
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VII 

Imago Nostrae Dominae « de Indejo » quae in ecclesia oppidi v.d. Las Fraguas 
colitur, pretioso diademate redimitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Dominus natus est ex Maria, humani 
generis in se peccata suscipiens, remissionem tribuit omnium delictorum » 
(S. Ambrosius, Expositio ev. sec. Lucam, VIII, 23). Idcirco Ecclesia magna 
cum fiducia invocat intercessionem Immaculatae Virginis Mariae, praecipue 
ut peccatorum veniam apud Filium divinum impetret. 

Cum igitur Venerabilis Frater Franciscus Pérez González, Episcopus Oxo-
mensis-Sorianus, Litteris die II mensis Iulii datis, communia vota cleri et Chri
stifidelium excipiens, poposcerit ut Nostro nomine et auctoritate pretioso dia
demate redimiri posset gratiosa imago Beatae Virginis Mariae quae sub titulo 
Nostrae Dominae « de Indejo » in ecclesia oppidi v.d. Las Fraguas religiose coli
tur, Nos huiusmodi piae petitioni libenti animo obsecundare volumus. 

Ratis igitur plane habitis iis, quae Congregatio de Cultu Divino et Disci
plina Sacramentorum, tributis a Nobis facultatibus, hac in re egit, Apostoli
ca Nostra potestate petenti Praesuli concedimus ut supra dictae imagini 
Nostro nomine et auctoritate sollemni modo pretiosam imponat coronam, 
firma spe ducti fore ut populus illuc christianus, laetus XIV centenarium 
dioecesis suae celebrans, per Mariam ad Iesum citius faciliusque adduci pos
sit. Contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxx 
mensis Septembris, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 
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VIII 

Paroeciale templum et sanctuarium, Beatae Mariae Virgini dicatum, quod voca
tur populari sermone « Our Lady of Victories », archidioecesis Melburnensis, ad 
dignitatem Basilicae Minoris attollitur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Praestans templum istud cum catholi
cae operae pietatisque fidelium documentum, tum potissimum ipsius Deces
soris Nostri Pii X, clarae recordationis, curam et liberalitatem significat. 
Quaedam ibidem ornamenta praeterea exstant resque ad cultum pulchre 
explicandum necessariae. Signum quoque Mariae Virginis venustum asser
vatur, ad quod fideles magna cum fiducia accedunt supernum adiumentum 
petituri. Nos autem his spectatis rationibus, huius templi considerata quo
dammodo antiquitate, Venerabilis Fratris Thomae Francisci Little, Archie
piscopi Melburnensis, precibus concedere voluimus, qui tum suum signifi
cans postulatum tum suorum fidelium, enixe efflagitavit ut paroeciale tem
plum Beatae Mariae Virgini dicatum, quod « Our Lady of Victories » vo
cant, in loco quem « Camberwell » appellant suae Archidioecesis situm, in 
Basilicarum Minorum album referretur. Itaque ea quae statuit Congregatio de 
Cultu Divino et Disciplina Sacramentorum comprobantes, factis a Nobis quon
dam potestatibus, Apostolica usi auctoritate sacrum aedificium, de quo supra 
est facta mentio, Basilicae Minoris dignitate hbnestamus, cunctis additis iuri
bus et privilegiis, quae ad id genus templa pertinent. Serventur deinde quae 
decretum iubet «de titulo Basilicae Minoris» die ix mensis Novembris, anno 
MCMLXXXIX foras emissum, quibuslibet minime obsistentibus rebus. 

Ecclesiae tandem Matrem plurima prece deprecamur, ut fideles cunctos 
ipsa custodiat, soletur, suis beneficiis cumulet. Omnes pariter cohortamur 
ut, renovatis propositis, spiritalem progressum, Virgine Maria bene iuvante, 
persequantur. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxx 
mensis Septembris, ann® MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 
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IX 

Venerabili Servo Dei Petro Casani Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Beati pauperes spiritu, quoniam ipso
rum est regnum caelorum » (Mt 5, 3): secundum hanc supremam evangeli
cae perfectionis formam Venerabilis Servus Dei Petrus Casani totam vitam 
gessit, quam per religiosam professionem Deo sacravit eamque in sacerdota
li ministerio insumpsit, praesertim in utilitatem puerorum indigentium. Se
paratio a mundo atque ab eius illecebris, quam ille iugiter servavit quam
que externis quoque signis patefecit et praecipue per cognomen « Paupe
rem » sibi inditum, effecit ut altissimum cum Deo coniunctionis gradum at
tingeret, dum simul validissimam coluit spem in Providentia, altam dilectio
nem erga Crucem et Virginem Mariam, atque ferventissimam erga proximum 
caritatem. Servus Dei natus est die VIII mensis Septembris anno MDLXXII 

Lucae, e familia religiosis principiis imbuta. Post intempestivum matris obi
tum, eximiis humanis propositis praeditus et studio ductus aliquid praeben
di subsidii societati et Ecclesiae reformandis, anno MDXCIV vitam religiosam 
amplexus est inter « Presbyteros Reformates Beatae Virginis Mariae », quo
rum Institutum ante viginti annos a sancto Ioanne Leonardi conditum 
erat. Inexhausto impellebatur studio ad perfectiores usque formas quaeren
das, quibus Deo servire posset nec non in semetipso divina adimplere consilia. 

« Tribuat mihi Dominus spiritum et lumen, ut eius voluntati obsequi 
possim in omnibus quae Superiores mihi velint concredere »: hac quidem in
spiratas cogitatione, mense Ianuario anno MDCXIV novam et severiorem in
cohavit vitae religiosae experientiam inter sodales Scholarum Piarum, ac 
deinde anno MDCXVII simul cum Iosepho Calasanctio, cuius vestigia perse-
quebatur, amore inflammatus « sanctae, summae et evangelicae Pauperta
tis », apostolatui caritatis omnino se dedit ut Christo serviret in pueris indi
gentibus « sive ad pietatem sive ad litteras » instituendis et educandis. Ora
tio cardo exstitit ipsius spiritalitatis et apostolatus. Petrus omnia cum Deo 
per orationem communicabat. Oratio in eo perenne fuit donum laudis Deo, 
gratiarum actio, filialis fiducia, immo supplicatio, qua pro humana debilita
te divinum implorabat auxilium. Praeterea oratio valido fuit illi praesidio 
ad superanda discrimina quae, extremo eius vitae decurrente decennio, ope
ri Calasanctiano minabantur. Scripsit enim: « Omni humana amissa exspec-
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tatione, nihil aliud nisi divinum auxilium exspectamus, quod numquam 
deest ei qui in Illo confidit». «Patientia et oratione plurima obtineri pos
sunt »: haec sententia eius fuit firmissima persuasio, quoniam recte sentie-
bat « nullum aliud dari posse auxilium aut medicamen praeter orationem ». 

Hanc transcendentiae profundaeque fidei mensuram prae oculis iugiter 
habuit, in diversis apostolatus operibus ad Scholas Pias diffundendas varias 
per urbes Italiae (Narniam, Genuam, Savonem, Messanam, Neapolim) et 
per mediam Europam (Nikolsburgum, Straznitz - hodiernam Rempublicam 
Cecam), ad eius usque transitum, qui die xvn mensis Octobris anno 
MDCXLVII Romae apud domum sancti Pantaleonis factus est, cui ipse Iose
phus Calasanctius nonagenarius astitit. « Quiescamus et oremus », scriptum 
legimus apud sepulcrum quo reliquiae conduntur in templo sancto Panta-
leoni dicato: idem nuntius est quem ille hominibus nostrae aetatis transmit
tere pergit. Sanctitatis fama, quam Venerabilis Dei Servus vivens est adep
tus, post eius obitum continuavit, quam ob rem Causa Beatificationis et 
Canonizationis anno MCMV est incohata, atque die xxn mensis Ianuarii anno 
MCMXCi Nobis coram Decretum prodiit de Servi Dei virtutibus heroum in 
modum exercitis. Interea, servatis de iure servandis, inquisitio peracta est 
de quadam mira patrata sanatione in oppido Szeged, in Hungaria, interces
sioni eius adscripta. Eventu apud Congregationem de Causis Sanctorum fe
liciter pervestigato, die xv mensis Decembris anno MCMXCIV decretum super 
miro evulgatum est. Quapropter statuimus ut beatificationis ritus Romae 
ageretur die i mensis Octobris anno MCMXCV. 

Hodie idcirco in foro ante Patriarchalem Basilicam Vaticanam, intra 
Missarum sollemnia formulam hanc protulimus: Nos, vota Fratrum No
strorum Antonii Angeli Algora Hernando, Episcopi Terulensis et Albarraci-
nensis, Francisci Alvarez Martínez, Archiepiscopi Toletani, Iacobi David, 
Episcopi Rupellensis, Raimundi Malla Call, Episcopi Ilerdensis, Camilli Car
dinalis Ruini, Vicarii Nostri pro Romana dioecesi, Raphaelis Torija de la 
Fuente, Episcopi Civitatis Regalensis, Augustini García-Gaseo Vicente, Ar
chiepiscopi Valentini, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu 
multorumque christifidelium explentes, de Congregationis de Causis Sanc
torum consulto, auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus ut Vene
rabiles Servi Dei Anselmus Polanco et Philippus Ripoll, Petrus Ruiz de los 
Paños y Angel et octo Socii, Ioannes Baptista Souzy et sexaginta tres So
cii, Dionysius Pamplona et duodecim Socii, Petrus Casani, Carolus Eraña, 
Fidelis Fuidio et Iesus Hita, Angela a Sancto Ioseph Lloret Marti et sede-
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cim Sociae et Vincentius Vilar David Beatorum nomine in posterum appel
lentur, eorumque festum: Anselmi Polanco et Philippi Ripoll die septima 
Februarii; Petri Ruiz de los Paños y Angel et octo Sociorum die vicesima 
tertia Iulii; Ioannis Baptistae Souzy et sexaginta trium Sociorum die deci
ma octava Augusti; Dionysii Pamplona et duodecim Sociorum die vicesima 
secunda Septembris; Petri Casani die decima sexta Octobris; Caroli Eraña, 
Fidelis Fuidio et Iesus Hita die decima octava Septembris; Angelae a Sanc
to Ioseph Lloret Marti et sedecim Sociarum die vicesima Novembris; et 
Vincentii Vilar David die decima quarta Februarii in locis et modis iure 
statutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 

Quae autem his Litteris decrevimus nunc et posthac rata et firma volu
mus esse, contrariis rebus minime obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die i men
sis Octobris, anno MCMXCV, Pontificatus Nostri septimo decimo. 
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X 

Venerabilibus Servis Dei Angelae a Sancto Ioseph Lloret Marti et XVI Sociis 
martyribus Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Ecclesia primo exsistentiae suae mil
lennio ex martyrum cruore orta est: « Sanguis martyrum, semen christiano
rum» (Tert., Apol., 50). 

Quemadmodum elapsis saeculis evenit, ita quoque aetate nostra — ut 
probe novimus — Ecclesia innumeros sanctos et beatos pluresque martyres 
offerre pergit. Ipsa quidem, secundo exeunte millennio, rursus Ecclesia 
Martyrum exhibetur. Persecutiones illatae in credentes — sacerdotes, reli
giosos et laicos — mirum constituunt martyrum seminarium diversis in 
mundi partibus. 

«His temporibus canonizationes et beatificationes multiplicatae sunt: 
hae vim vigoremque Ecclesiarum particularium significant, quae quidem 
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sunt multo plures hodie quam primis saeculis primoque millennio. Maximus 
Christo tributus honor, tertio appetente millennio, afferet secum demonstra-
tiones: Redemptoris praesentiae per fidei, spei caritatisque fructus in tot 
hominibus mulieribusque omnium gentium qui Christum in multiformi vi
tae christianae vocatione sunt secuti » (Ioannes Paulus PP. II, Epistula 
Apostolica Tertio millennio adveniente, n. 37). 

Dum anno MCMXXXVI Hispanica persecutio propter odium fidei grassaba
tur, inter innumeras victimas, quae laetantes vitam Regi martyrum genero
se obtulerunt, septemdecim adscribendae sunt Sorores « Congregationis Doc
trinae Christianae » a Mislata, Valentiae. Vitam communem ducebant Chri
sto servientes, diuturnum consecratae vitae martyrium subeuntes, gaudio-
sam nempe cuiusque diei fidelitatem servantes erga heroicitatem vitae tam 
in contemplatione mysterii Christi quam in Ecclesiae famulatu. Hae sunt 
nomina: 

Angela a Sancto Ioseph Lloret Martí, antistita generalis; Maria a Suffra
gio Orts Baldó; Maria a Monserrat Llimona Planas; Teresia a Santo Ioseph 
Duart Roig; Elisabeth Ferrer Sabría; Maria ab Assumptione Mongoche 
Horns; Maria Conceptio Martí Lacal; Maria Gratia de San Antonio; Cor Ie
su Gómez Vives; Maria a Succursu Jiménez Baldoví; Maria Dolores Suris 
Brusola; Ignatia a Sanctissimo Sacramento Pascual Pallardó; Maria a Rosa
rio Calpe Ibáñez; Maria a Pace López García; Marcella a Sancto Thoma 
Navarro; Amparo Rosat y Balasch; Maria a Calvario Romero Clariana. 

Secundae Hispanicae Reipublicae adventante tempore et instante effre
nata in Ecclesiam persecutione, omnes Sorores «Congregationis Doctrinae 
Christianae » pertinentes ad communitatem in oppido Mislata commorantem 
religiosum deposuerunt habitum, uti ceterae quoque religiosae primis men
sibus fecerant; domum tamen non reliquerunt. Inita die xvin mensis Iulii 
anno MCMXXXVI politica rerum eversione, vesperi sequentis diei earum ple
raeque Valentiam se contulerunt ad locum quae pridem sedes erat Novitia
tus Congregationis. Illic vita communitatis nullum huiusmodi incommodum 
subiit, ita ut de more piae exercitationes fieri pergerent. Domus illa facta 
est verus conventus, ubi cotidie variae celebrabantur missae, quoniam plu
res sacerdotes illuc ad sacrum litandum se conferebant. Die xx mensis No
vembris eodem anno, feria sexta Sacro Cordi Iesu dicata, sub vesperum, 
coetus quidam militum sororem Angelam eiusque socias impulit ut statim 
currum, qui in promptu erat, ascenderent. Ne ulla quidem ex iis tale prae
ceptum oppugnavit, quandoquidem hoc apertum erat illis signum volunta-



Acta Ioannis Pauli Pp. II 23 

tis Domini eiusque singularis gratiae, quam, ex omnibus supremam, Ipse 
iisdem largiebatur. Omnes currum ascenderent, et pleraeque earum, quae 
ob provectam aetatem id aegre ferebant, a ceteris fulciebantur. Ita sunt 
translatae ad locum vulgo Picadero de Paterna appellatum, qui sex ab ur
be Valentina chilometris abest. Illic Servae Dei, nulla iudiciali causa prae
habita, eadem illa nocte, dum fidei testimonium firmiter reddebant, manu-
ballista sunt necatae. Hae septemdecim martyres Congregationis Sororum 
Doctrinae Christianae, quae humiles et laetantes virtutem amoris Christi 
sunt testificatae, universa coram Ecclesia uti exempla proponuntur illius 
heroicae fidelitatis quae ex vehementi studio profluit omnibus in vitae 
adiunctis per caritatem et cohaerentiam evangelicam voluntati Patris obse
quendo Causa canonizationis a sacrorum Antistite archidioecesis Valentinae 
anno MCMLXV est incohata. Impletis quidem omnibus quae iure praescribun
tur, die vi mensis Iulii anno MCMXCIII Nobis coram decretum super mar
tyrio prodiit. Idcirco statuimus ut ritus beatificationis die i mensis Octobris 
anno MCMXCV Romae celebraretur. 

Hodie igitur, in foro ad Vaticanam Basilicam Sancti Petri spectante, in
ter Missarum sollemnia hanc ediximus formulam: 

Nos, vota Fratrum Nostrorum Antonii Angeli Algora Hernando, Episco
pi Terulensis et Albarracinensis, Francisci Alvarez Martínez, Archiepiscopi 
Toletani, Iacobi David, Episcopi Rupellensis, Raimundi Malla Call, Episco
pi Ilerdensis, Camilli Cardinalis Ruini, Vicarii Nostri pro Romana dioecesi, 
Raphaelis Tori ja de la Fuente, Episcopi Civitatis Regalensis, Augustini 
García-Gaseo Vicente, Archiepiscopi Valentini, nec non plurimorum aliorum 
Fratrum in episcopatu multorumque christifidelium explentes, de Congrega
tionis de Causis Sanctorum consulto, auctoritate Nostra Apostolica faculta
tem facimus ut Venerabiles Servi Dei Anselmus Polanco et Philippus Ri-
poll, Petrus Ruiz de los Paños y Angel et octo Socii, Ioannes Baptista Sou-
sy et sexaginta tres Socii, Dionysius Pamplona et duodecim Socii, Petrus 
Casani, Carolus Eraña, Fidelis Fuidio et Iesus Hita, Angela a Sancto Io
seph Lloret Marti et sedecim Sociae et Vincentius Vilar David Beatorum 
nomine in posterum appellentur, eorumque festum: Anselmi Polanci et Phi
lippi Ripoll die septima Februarii; Petri Ruiz de los Paños y Angel et octo 
Sociorum die vicesima tertia Iulii; Ioannis Baptistae Souzy et sexaginta 
trium Sociorum die decima octava Augusti; Dionysii Pamplona et duode
cim Sociorum die vicesima secunda Septembris; Petri Casani die decima 
sexta Octobris; Caroli Eraña, Fidelis Fuidio et Iesu Hita die decima octava 
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Septembris; Angelae a Sancto Ioseph Lloret Marti et sedecim Sociarum die 
vicesima Novembris; et Vincentii Vilar David die decima quarta Februarii 
in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris 
et Filii et Spiritus Sancti. 

Quae autem his Litteris decrevimus nunc et in posterum rata et firma 
esse volumus, contrariis rebus minime obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die i men
sis Octobris, anno MCMXCV, Pontificatus Nostri septimo decimo. 
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X I 

Beata Maria Virgo a Rosario Patrona apud Deum archidioecesis Vancuveriensis 
confirmatur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Beata Virgo Filium suum singulari 
prorsus modo adiuvit, oboedientia, fide, spe et flagrante caritate, ad vitam 
animarum supernaturalem restaurandam (cfr Lumen gentium, 61). Optima 
ergo ratione Venerabilis Frater Adam Iosephus Exner, Archiepiscopus Van
cuveriensis, communia etiam vota excipiens, Beatam Mariam Virginem a 
Rosario Patronam apud Deum archidioecesis suae elegit, atque petivit ut 
huiusmodi electio ab Apostolica Sede confirmaretur. Nos quidem enixis 
huius Venerabilis Fratris precibus libentissimo animo obsecundantes, com
probatis iis quae Congregatio de Cultu Divino et Disciplina Sacramento
rum, facultatibus a Nobis factis, hac in re egit, Apostolica Nostra potestate, 
harum Litterarum virtute perpetuumque in modum Beatam Mariam Virgi

nem a Rosario Patronam apud Deum archidioecesis Vancuveriensis confir
mamus, omnibus factis iuribus ac liturgicis concessionibus, quae in Normis 
de Patronis constituendis nec non Instructione « de Calendariis particulari
bus atque Officiorum et Missarum Propriis recognoscendis », n. 30, indican
tur. Ceterum volumus ut hae Litterae Nostrae religiose serventur suosque 
plenos effectus sive nunc sive in posterum consequantur. Contrariis quibus
libet rebus non obstantibus. 
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Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die i men
sis Octobris, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

£8 ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 396.514 

XII 

Sacra paroecialis aedes Visitationis Beatae Mariae Virginis, intra archidioecesis 
Cracoviensis fines sita, in catalogum Basilicarum Minorum refertur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Antiquum sane ac venustum istud 
templum a media iam aetate repetit memoriam, quod annorum decursu fi
delium pietatem demonstrat et peculiarem ipsorum in Virginem Mariam 
animi affectionem, multum Carmelitarum adlaborantibus sodalibus. Ibidem 
praeterea artificia quaedam exstiterunt affabre confecta, ut cultus in caele
stem Matrem aptius explicaretur. Congruentes igitur iustasque repperimus 
causas postulatis satisfaciendi, quae nuper admovit Venerabilis Frater No
ster Franciscus S.R.E Cardinalis Macharski, Archiepiscopus Cracoviensis, 
qui, vota cleri fideliumque significans, flagitavit ut Beatae Mariae Virginis 
Visitationi dicatum paroeciale templum, ipsius in archidioecesi situm, inter 
Basilicas Minores referretur, iuribus et privilegiis publice riteque locupleta-
retur. Itaque rata omnino habentes quae Congregatio de Cultu Divino et 
Disciplina Sacramentorum statuit, Apostolica Nostra pro auctoritate, sa
crum aedificium de quo supra est facta mentio, Basilicarum Minorum di
gnitate tituloque decoramus, omnibus iuribus et privilegiis templis his con
sentaneis exornamus. Teneatur deinde Decretum « de titulo Basilicae Mino
ris», die ix mensis Novembris anno MCMLXXXIX evulgatum, contrariis rebus 
minime efficientibus quibuslibet. Ceterum, veluti persequentes maiorum 
probandos mores, Ipsi Nos, fervide Deiparam aliquando inibi sumus depre
cati. Quod etiamnunc facimus, ut pristinae commendabiles consuetudines et 
studium usque vigeant et Mater caelestis vicissim sua adiumenta iisdem af
fatim suppeditet. 
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Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die II 
mensis Octobris, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

ffi ANGELUS card. SODANO 
Secretarius Status 

Loco €8 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 396.659 

HOMILIA 

In foro Sancti Petri habita occasione oblata sollemnis canonizationis plurium 
Beatorum.* 

1. « La vigna del Signore è il suo popolo 
La Parola di Dio dell'odierna Domenica ci propone il tema biblico della 

vigna: tema caro ai profeti, presente nei salmi e ripreso da Cristo, che lo ha 
portato a compimento nel mistero della sua Persona, giungendo addirittura 
a definire se stesso come « la vera vite », di cui il Padre è il vignaiolo.2 

La Liturgia mette in risalto il drammatico contrasto tra la fedeltà di Dio e 
l'infedeltà dell'uomo, ma sottolinea al tempo stesso il provvidenziale disegno 
divino che tutti chiama alla santità. Nel «Cantico della vigna» del profeta 
Isaia (5, 1-7) abbiamo ascoltato la stupenda allegoria dell'amore appassionato e 
non ricambiato di Dio per il suo popolo. Egli ha dedicato mille attenzioni alla 
sua vigna, ma essa purtroppo ha prodotto frutti cattivi. Cocente è pertanto la 
delusione del Signore, che minaccia di abbandonare la vigna alla rovina. 

2. Fa eco alla prima Lettura il Vangelo di Matteo, nel quale Gesù mette 
i sommi sacerdoti e gli anziani del popolo di fronte alle loro responsabilità. 
Come i loro antenati che hanno ucciso i profeti, essi tramano ora di uccide
re Lui, inviato di Dio. 

Sembra così vincere il male ed invece trionfa la misericordia divina. In
fatti, con il suo sacrifìcio Gesù sconfiggerà definitivamente l'odio e il pecca
to. «La pietra che i costruttori hanno scartato è diventata testata d'ango
lo ».3 E su Gesù Cristo, roccia di salvezza, che viene ricostruita la « vigna 
del Signore degli eserciti », « la sua piantagione preferita ».4 

* Die 6 Octobris 1996. 
1 Rit. Sal. resp. 
2 Cf. Gv 15, 1. 
3 Mt 21, 42, 
4 Is 5, 7. 
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Piantagione preferita di Dio, carissimi fratelli e sorelle, sono stati coloro 

che oggi ho la gioia di proclamare Beati. Si tratta di persone — uomini e 

donne — che hanno dato testimonianza di incrollabile fedeltà al Padrone 

della vigna. Non lo hanno deluso, ma rimanendo uniti a Cristo come i tral

ci alla vite hanno portato i frutti sperati di conversione e di santità. Hanno 

perseverato, anche a costo del sacrificio supremo. 

3. «(..) Rolnicy chwycili jego sługi i jednego obili, drugiego zabili, trze

ciego zaś kamieniami obrzucili ».5 

Czyż ten sam los nie stał się udziałem Wincentego Lewoniuka i jego to

warzyszy, męczenników z Podlasia? Jako wierni « słudzy » Pana, pełni ufno

ści w moc Jego łaski, dali świadectwo swojej przynależności do Kościoła 

Katolickiego w wierności własnej tradycji wschodniej. Uczynili to z pełna 

świadomością i nie zawahali się złożyć ofiary z życia na potwierdzenie swe
go oddania Chrystusowi. 

Nie szczędząc siebie, męczennicy z Pratulina bronili nie tylko świątyni, 
przed którą ponieśli śmierć, ale także Kościoła, który Chrystus zawierzył 

apostołowi Piotrowi. Tego Kościoła, którego czuli się częścią, jako żywe ka
mienie. Przelali swą krew zjednoczeni z Bożym Synem, wyrzuconym z win
nicy i zabitym 6 dla zbawienia i pojednania człowieka z Bogiem. Wyniesie

ni dzisiaj na ołtarze Wincenty Lewoniuk i jego dwunastu towarzyszy, przez 

swój przykład i wstawiennictwo, zapraszają nas wszystkich, abyśmy mężnie 
kontynuowali wędrówkę ku pełnej jedności całej rodziny uczniów Chrystusa 

w duchu wskazań ekumenicznych Soboru Watykańskiego II. 

4. Blessed Edmund Ignatius Rice is a shining example of the fruitful-
ness of the Christian life when, as St Paul writes to the Philippians, we 
"fill our minds with everything that is true, noble, good and pure".7 Here 
we have an outstanding model of a true lay apostle and a deeply commit
ted religious. The love which he first gave to his young wife and which, 
after her untimely death, he always showed for his daughter, blossomed 
into a host of spiritual and corporal works of mercy, as he helped the 
clergy of his parish meet the pressing needs of his fellow citizens oppressed 
by poverty and the weight of anti-Catholic legislation. 

The Spirit eventually led him to the total consecration of himself and 
his companions in the religious life. Today, his spiritual sons, the Christian 

5 Mt 21, 35. 
6 por, Mt 21, 39. 
7 Cf. Phil 4:8-9. 
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Brothers and the Presentation Brothers, continue his mission: a mission 
which he himself described in this simple and clear intention: "Trusting in 
God's help, I hope to be able to educate these boys to be good Catholics 
and good citizens". Who will ever measure all the good that has come from 
the spiritual insight, warm heart and determined faith of Blessed Edmund 
Ignatius Rice? Once more Ireland has given the Church and the world a 
striking testimony of complete fidelity to Christ: "Keep doing all the things 
that you have been taught by him... Then the God of peace will be with 
you".8 

5. La alegoría de la viña nos habla del amor entrañable de Dios por sus 
hijos. A este amor supo responder generosamente la Madre María Ana Mo
gas Fontcuberta, y dar así abundantes frutos. Ella, renunciando a una po
sición social acomodada, forjó, junto al sagrario y a la cruz, su espirituali
dad inspirada en el Corazón de Cristo y basada en la entrega a Dios y al 
prójimo con « amor y sacrificio ». Fiel al ideal franciscano, mostró su prefe
rencia por los pobres, la capacidad de perdonar y olvidar las ingratitudes e 
injurias, así como la dedicación a la educación de la infancia, la atención a 
los enfermos y a los que padecían alguna carencia. De ese modo respondió 
a la llamada del Señor a trabajar en su viña, con un estilo tan auténtico, 
que « su santidad no impedía que fuera tan jovial ». 

Este es el estilo que transmitió a sus hijas, las Franciscanas Misioneras 
de la Madre del Divino Pastor, expresado en su última exhortación: 
« Amaos unas a otras como yo os he amado y sufrios como yo os he sufri
do. Caridad, caridad verdadera. Amor y sacrificio ». 

6. « Kto trwa we Mnie, a Ja w nim, ten przynosi owoc obfity ».9 W 
dniu dzisiejszym Kościół raduje się z wyniesienia na ołtarze Błogosławionej 

Marceliny Darowskiej, Współzałożycielki Zgromadzenia Sióstr Niepokalane
go Poczęcia Najświętszej Maryi Panny. Całe życie Błogosławionej Marceliny 

było nieustannym trwaniem w Bogu poprzez modlitwę i wierne naśladowa
nie Jezusa Chrystusa, który « do końca umiłował człowieka ».10 

« Szerzyć Królestwo Boże w duszach ludzkich i wprowadzać je w świat » 
— oto program jej apostolskiej działalności, zrodzony w ciszy rozmodlonego 
serca. Chciała uczynić wszystko, aby prawda, miłość i dobro mogły zwycię-

8 Cf. Phil 4:9. 
9 J 15, 5. 

1 0 por. / 1 3 , 1. 
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żać w życiu ludzi i przemieniać oblicze umiłowanego narodu. Mozolne dzieło 

budowy Królestwa Chrystusowego prowadziła wielkodusznie ze wspólnotą 
niepokalańską, zwracając szczególną uwagę na religijną formację młodego 

pokolenia, zwłaszcza dziewcząt, na rozwój katechizacji i pracę wychowaw
czą. Szczególną rolę w życiu społeczeństwa przypisywała chrześcijańskiej 
kobiecie, jako « żonie, matce i obywatelce kraju ». Z wielką gorliwością tro
szczyła się o rozwój Królestwa Bożego w rodzinie, ponieważ tylko rodzina 
zdrowa i święta, rodzina, « która stoi na Bogu » — jak mówiła —może być 
fundamentem nowego społeczeństwa. Nowa Błogosławiona jest przykładem 

wiary apostolskiej, która tworzy nowe formy obecności Kościoła w świecie, 
kształtuje społeczeństwo bardziej sprawiedliwe i ludzkie, które « trwa i owo
cuje » w Chrystusie. 

7. « Il Dio della pace sarà con voi »." 
Carissimi fratelli e sorelle, « il Dio della pace » è certamente con i nuovi 

Beati che oggi contempliamo nella gloria del Paradiso. Il Dio della pace sa
rà anche con noi se imiteremo il loro esempio e la loro coraggiosa fedeltà. 

Noi siamo la « vigna di Dio », il popolo, per il quale Cristo ha dato tutto 
se stesso. Accogliamo l'invito della Liturgia e lasciamoci attrarre dall'esem
pio luminoso di questi fratelli e sorelle nella fede, che oggi rifulgono di 
splendida luce. 

Con Maria, Regina dei Martiri e dei Santi, che in questo mese del Rosa
rio vogliamo invocare con particolare devozione, avanziamo fiduciosi verso 
Cristo glorioso senza mai lasciarci abbattere dalle difficoltà. Egli è con noi 
oggi e sempre. 

Amen. 

11 FU 4, 9. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad sodales Comitatus ad Iubileum anni MM parandum habita.* 

Signori Cardinali, 

Venerati Fratelli nell'episcopato, 

Carissimi fratelli e sorelle! 

1. Tutti saluto con vivo e fraterno affetto. Rivolgo il mio grato pensiero 
al Cardinale Roger Etchegaray, Presidente del Comitato Centrale del Gran
de Giubileo, che ha voluto presentarmi le espressioni della vostra devozione 
ed i risultati dell'impegnativo lavoro, svolto in questi giorni. Con Lui saluto 
gli Eminentissimi Cardinali, il Segretario Generale del Comitato Centrale, 
Mons. Sergio Sebastiani, i Presidenti delle Commissioni, i Vescovi e tutti i 
presenti a quest'incontro. 

Le due intense giornate di studio, cui avete partecipato, vi hanno dato 
l'opportunità di mettere a punto alcune linee teologico-pastorali da propór
re per il 1997, primo anno della fase propriamente preparatoria al Giubileo. 
Questa è stata sicuramente un'occasione preziosa per evidenziare e rilancia
re gli obiettivi prioritari dell'Anno Santo, che mira al « rinvigorimento della 
fede e della testimonianza dei cristiani ».1 

A nessuno sfuggano le finalità eminentemente spirituali. 
In effetti, i problemi organizzativi, affrontati nella fase antepreparatoria, 

hanno indotto i mezzi di comunicazione a sottolineare, talora in modo pre
valente, gli aspetti esteriori del Giubileo, legati all'accoglienza dei pellegrini 
ed alla realizzazione delle necessarie infrastrutture logistiche. Sono grato a 
quanti stanno operando perché nel 2000 Roma e le altre località più diret
tamente interessate siano pronte per celebrare il grande evento. 

Occorre tuttavia che a nessuno sfuggano le finalità eminentemente spiri
tuali del Giubileo. Infatti, « la ricorrenza giubilare dovrà confermare nei cri
stiani di oggi la fede in Dio rivelatosi in Cristo, sostenerne la speranza pro-

* Die 4 Iunii 1996. 
1 Tertio millennio adveniente, n. 42. 
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tesa nell'aspettativa della vita eterna, ravvivarne la carità, operosamente 
impegnata nel servizio dei fratelli ».2 

In occasione della celebrazione dell'Anno Santo si riproduca il clima del 
Concilio. 

2. La Comunità cristiana è, pertanto, chiamata ad operare con ogni sua 
energia perché questo obiettivo pastorale e spirituale sia percepito senza in
certezze dai fedeli ed anche dall'opinione pubblica mondiale. Tale opera 
educativa sarà, in primo luogo, frutto dell'impegno dei Pastori e dei fedeli, 
che, oltre alle opportune iniziative nell'ambito della pastorale ordinaria, si 
avvarranno delle singolari occasioni di informazione e di formazione offerte 
dai mezzi di comunicazione. 

E necessario fare ogni sforzo perché in occasione della celebrazione del
l'Anno Santo si riproduca, in qualche modo, il clima che si manifestò intor
no al Concilio Vaticano II, primo « contributo significativo alla preparazione 
di quella nuova primavera della Chiesa che dovrà essere rivelata dal grande 
Giubileo ».3 L'assise conciliare non fu solo circondata dall'interesse dei mez
zi di comunicazione di massa, ma suscitò negli uomini e nelle donne del 
tempo grandi attese e speranze, tenendo viva nella Comunità cristiana una 
forte tensione spirituale. 

Approssimandosi il terzo millennio, che richiama il mistero del tempo 
santificato e redento dalla missione del Verbo Incarnato, risuonano oppor
tune le parole dell'Apostolo Pietro: « Siate dunque moderati e sobri, per de
dicarvi alla preghiera. Soprattutto osservate tra voi una grande carità, per
ché la carità copre una moltitudine di peccati. Praticate l'ospitalità gli uni 
verso gli altri, senza mormorare. Ciascuno viva secondo la grazia ricevuta, 
mettendola a servizio degli altri, come buoni amministratori di una multi
forme grazia di Dio ».4 

Ecco l'atmosfera che si deve respirare in questi anni di immediata pre
parazione! Insieme ai pur necessari momenti organizzativi ed alle consone 
iniziative pastorali, dovrà essere questo stile di comunione fraterna e di ser
vizio disinteressato a introdurre i credenti in modo efficace nell'« Anno di 
misericordia del Signore ».5 

2 Ibid., n. 31. 
3 Ibid., n. 18. 
4 1 Ptá, 7-10. 
6 Lc 4, 19, 
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Il Giubileo è un evento di contemplazione, gioiosa e riconoscente, del
l'amore di Dio rivelato nel Signore Gesù. 

3. La Lettera apostolica Tertio millennio adveniente, proponendo di dedicare 
l'anno 1997, il primo del triennio di preparazione, alla «riflessione su Cristo, 
Verbo del Padre, fattosi uomo per opera dello Spirito Santo »,6 esorta a fissare 
lo sguardo su di Lui. Il Giubileo, infatti, è un evento di contemplazione, gioio
sa e riconoscente, dell'amore di Dio rivelato nel Signore Gesù. 

Ma come vivere in profondità l'incontro con Cristo in questa preparazio
ne immediata al Giubileo? Gli evangelisti ci presentano alcuni episodi della 
vita pubblica di Gesù di Nazaret, che hanno influito sull'itinerario formati
vo dei discepoli: sono momenti nei quali il Maestro, illustrando con chiarez
za la sua esigente proposta di vita, mentre suscita in molti ascoltatori per
plessità e timori, provoca in Pietro e nei discepoli l'adesione piena alla sua 
Persona. In particolare, nella conclusione del « discorso del Pane di vita »7 

e nell'episodio di Cesarea di Filippo,8 emergono alcune linee della pedagogia 
del Divin Maestro, cui è opportuno guardare specialmente nel corso della 
imminente fase cristologica della preparazione giubilare. 

L'evento giubilare deve essere preceduto da una evangelizzazione in 
profondità dei contesti umani e da un coraggioso impegno di inculturazione. 

4. Tenendo conto dei dubbi dell'uomo contemporaneo e delle perplessità 
di non pochi cristiani, si rende necessario delineare un intenso cammino for
mativo che, accanto alla «riscoperta della catechesi nel suo significato e va
lore originario di "insegnamento degli Apostoli" 9 circa la persona di Gesù 
ed il suo mistero di salvezza »,10 sappia proporre nuove occasioni di confron
to e di dialogo con la cultura contemporanea, accompagnate da gesti con
creti di accoglienza e di amicizia. 

L'occasione del Giubileo deve spingere la Comunità cristiana ad aprire il 
cuore e la mente alle « parole di vita eterna » di Gesù. Tale atteggiamento 
stimolerà un più vivo interesse per la Parola di Dio, una rivalutazione at
tenta e accurata della sua proclamazione liturgica, una catechesi più coin
volgente ed incarnata. Nell'ottica della nuova evangelizzazione questa cate
chesi esigerà, altresì, che i cristiani siano presenti negli « areopaghi » dell'era 

6 N. 40. 
7 Gv 6, 67-69, 
8 Mt 16, 13 ss. 
9 At 2, 42. 

10 Tertio millennio adveniente, n. 42. 
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contemporanea e, ponendosi in fraterno dialogo con le culture degli uomini 
di oggi, offrano gesti di condivisione e di solidarietà verso chi è povero di 
mezzi e di speranza. L'evento giubilare, infatti, deve essere preceduto da 
un'evangelizzazione in profondità dei contesti umani già toccati dall'annun
cio del Vangelo e da un coraggioso impegno di inculturazione. Per affronta
re il secolarismo è necessario saper discernere i valori, gli ideali e i fermenti 
di autentica e positiva novità presenti in tutte le culture, al fine di incar
nare in essi il messaggio liberante del Vangelo. Si creeranno così le condizio
ni perché anche gli uomini della nostra epoca, non di rado delusi da ideolo
gie totalizzanti e da promesse risultate alla prova dei fatti inconsistenti, 
possano ritornare a Cristo, proclamando con Pietro: « Signore da chi andre
mo? Tu hai parole di vita eterna »." 

Guardare a Gesù per aderire in modo più consapevole e maturo al Van
gelo. Ecco l'orientamento fondamentale che, nel corso del 1997, dovrà con
durre i credenti ad un autentico ed efficace rinnovamento pastorale. Esso 
comporterà maggiore coraggio e ardore nell'annunciare Gesù Cristo, unica e 
definitiva risposta alle attese di ogni uomo e di tutto l'uomo. 

L'Esortazione apostolica Evangelii nuntiandi ricorda che « evangelizzare 
è innanzitutto testimoniare in maniera semplice e diretta Dio rivelato da 
Gesù Cristo, nello Spirito Santo. Testimoniare che nel suo Figlio ha amato 
il mondo; che nel suo Verbo incarnato ha dato ad ogni cosa l'essere ed ha 
chiamato gli uomini alla vita eterna... In Gesù Cristo, Figlio di Dio, fatto 
uomo morto e risuscitato la salvezza è offerta ad ogni uomo, come dono di 
grazia e misericordia di Dio stesso. E non già una salvezza immanente... , 
ma... trascendente, escatologica, che ha certamente il suo inizio in questa 
vita, ma che si compie nell'eternità».12 

5. Il rinnovamento apostolico che la Chiesa vuole realizzare in vista del 
Giubileo passa, inoltre, attraverso la riscoperta autentica del Concilio Vati
cano II. Occorre un impegno costante perché la grande lezione del Concilio 
venga sempre più recepita nella pastorale ordinaria come orientamento pro
fetico di fedeltà e di apertura, in una costante attitudine di ascolto e di di
scernimento nei confronti dei segni dei tempi. 

Questo comporta non solo la conoscenza dei documenti conciliari, ma 
uno stile di conversione permanente e di ricerca ininterrotta di Colui che è 

11 Gv 6, 68. 
12 NN.. 26-27. 

\ Y S 
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il cuore della Chiesa, Gesù Cristo. Esige, altresì, l'imitazione della sua con
dotta di vita povera e attenta all'uomo, nonché la promozione di spazi di 
dialogo e di fraternità, che conducano ad accogliere l'altro, chiunque esso sia. 

Ispirandosi alla pedagogia dell'Incarnazione, la Comunità cristiana è 
chiamata a camminare con Cristo accanto all'uomo di oggi, sostenendolo 
nella diffìcile ricerca della Verità e facendogli in qualche modo percepire la 
presenza del Redentore laddove egli conduce la sua quotidiana vicenda, se
gnata dall'incertezza per il domani, dall'ingiustizia, dal disorientamento e 
qualche volta dalla disperazione. 

Confidando nella presenza del Signore, attraverso l'ascolto, il dialogo, la 
celebrazione della Parola e dei Sacramenti, i cristiani sapranno così condur
re i loro contemporanei dalla sfiducia e dallo smarrimento alla testimonian
za gioiosa del Cristo risorto; ciò fornirà, inoltre, la comprensione e la colla
borazione con i fratelli delle altre Chiese e Confessioni cristiane, rendendo 
concreto il cammino verso l'unità, secondo la preghiera di Cristo. 

Alla scuola di Maria sarà facile sentirci tutti Popolo in cammino verso 
la salvezza. 

6. Venerati Fratelli nell'episcopato, carissimi fratelli e sorelle nel Signore, 
la Chiesa, mentre cammina verso il Giubileo, non cessa di rimanere in per
manente preghiera come i discepoli nel Cenacolo. Sa che molte sono le diffi
coltà e le insidie del maligno; confida però nella potenza liberatrice del Signore. 

In quest'itinerario di conversione e di rinnovamento sia personale che 
comunitario, la Chiesa guarda a Maria, la Madre del Verbo Incarnato, che 
« addita perennemente il suo Figlio divino e si propone a tutti i credenti co
me modello di fede vissuta ».13 Alla sua scuola sarà facile sentirci tutti Po
polo in cammino verso la salvezza. Insieme a Lei accogliamo nelle nostre 
vite Gesù Cristo, in cui il Padre ha detto la parola definitiva sull'uomo e 
sulla sua storia. 

Mentre auspico che le conclusioni dei lavori di questi giorni costituisca
no utili proposte ed orientamenti per l'intero popolo cristiano, vi assicuro il 
mio ricordo al Signore e volentieri accompagno i miei voti con una speciale 
Benedizione Apostolica. 

Tertio millennio adveniente, n. 43. 
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I I 

Ad sodales Pontificiae Commissionis Archaeologiae Sacrae coram admissos.* 

Illustri Signori e Signore, 

Carissimi fratelli e sorelle! 

1. Rivolgo il mio cordiale saluto a tutti voi, responsabili, membri e mae
stranze della Pontificia Commissione di Archeologia Sacra che, insieme ai 
direttori delle cinque catacombe aperte in Roma, avete voluto quest'oggi 
rendermi visita. 

Ringrazio l'Arcivescovo, Mons. Francesco Marchisano, Presidente della 
Pontifìcia Commissione per i Beni Culturali della Chiesa oltre che della 
Pontificia Commissione di Archeologia Sacra, per le parole che mi ha po
c'anzi rivolto anche a nome vostro. Esprimo riconoscenza a tutti voi per il 
lavoro che svolgete con dedizione, consapevoli dell'alto significato storico e 
spirituale che i monumenti, dei quali avete la cura, rivestono. 

Mi compiaccio con voi per l'opera che la Pontifìcia Commissione, di cui 
siete parte, svolge nel custodire, sistemare e studiare le catacombe cristiane 
del bacino mediterraneo. Il suo impegno più cospicuo riguarda l'Italia, e in 
special modo Roma e dintorni. Basta pensare, per rendersi conto della vo
stra meritoria attività, alle cinque catacombe romane di San Callisto, San 
Sebastiano, Santa Domitilla, Santa Priscilla, Sant'Agnese, attualmente 
aperte al pubblico e meta significativa di tanti pellegrini che giungono nella 
Città eterna. 

2. Visitando questi monumenti, si viene a contatto con suggestive tracce 
del Cristianesimo dei primi secoli e si può, per così dire, toccar con mano la 
fede che animava quelle antiche Comunità cristiane. Percorrendo le gallerie 
delle catacombe, si scorgono non pochi segni dell'iconografia della fede: il 
pesce, simbolo del Cristo; l'ancora, immagine della speranza; la colomba, 
rappresentazione dell'anima credente e, accanto ai nomi sui sepolcri, fre
quentissimo l'augurio « in Christo ». Sono altrettante testimonianze del fer
vore spirituale che animava le prime generazioni cristiane. Accostando quel 
mondo, i cristiani di oggi possono trarre utili incoraggiamenti per la loro vi
ta e per un più incisivo impegno nella nuova evangelizzazione. 

* Die 7 Iunii 1996. 
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Come non commuoversi dinanzi alle vestigia, umili ma così eloquenti, di 
questi primi testimoni della fede? Come non rimanere edificati, ad esempio, 
davanti al sepolcro della giovane Agnese sulla via Nomentana o a quello 
del diacono Lorenzo nelle catacombe del Verano? 

Sin dall'inizio del Cristianesimo, i miei predecessori hanno avuto a cuore 
le catacombe. Il papa Zefirino, per primo, ne volle creare una sulla via Ap-
pia per la comunità di Roma, affidandone la cura al diacono Callisto, il 
quale, una volta divenuto Papa, legò il suo nome a quello che divenne il 
più grande complesso catacombale romano. 

Il papa san Damaso, durante il suo pontificato, ricercò le tombe dei 
martiri per decorarle, e per esse compose splendide epigrafi metriche esal
tanti le gesta di quegli ardimentosi testimoni del Vangelo. 

Anche quando, in seguito alle invasioni barbariche, le catacombe conob
bero una sorta di forzato abbandono, alcune di esse restarono ininterrotta 
meta di pellegrinaggi. Le aree, ove si conservavano i sepolcri dei martiri, 
divennero, durante i secoli dell'alto medioevo, luoghi di devozione per i pel
legrini provenienti dall'Italia, dall'Europa e dal bacino mediterraneo. 

3. La riscoperta delle catacombe, come oggetto di studio e di riflessione 
spirituale, avvenne però a partire dalla fine del 1500, quando un gruppo di 
eruditi formò un attivo circolo culturale attorno alla grande personalità di 
san Filippo Neri. Il « Cristoforo Colombo delle catacombe romane » — come 
venne definito — fu l'archeologo maltese Antonio Bosio, che individuò ben 
trenta dei sessanta cimiteri cristiani dell'Urbe. 

Da allora l'interesse per le catacombe non venne mai meno e toccò il 
suo vertice verso la metà dell'800, quando, per il felice incontro di due 
grandi personalità, il Pontefice Pio IX e l'archeologo romano Giovanni Bat
tista de Rossi, nacquero l'Archeologia Cristiana, come disciplina storica e 
scientifica, e la Commissione di Archeologia Sacra, istituita il 6 gennaio del 
1852 per una più efficace tutela e sorveglianza dei cimiteri e degli antichi 
edifìci cristiani di Roma e del suburbio, e per una sistematica escavazione 
ed esplorazione degli stessi cimiteri. 

I risultati vennero a confortare gli sforzi generosi. Il papa Pio IX, colpi
to dalle importanti scoperte effettuate dal de Rossi in quegli anni nel com
plesso di san Callisto — dove era stato rinvenuto il cubicolo che accoglieva 
le tombe di molti Pontefici del III secolo —, volle personalmente visitare 
gli scavi e, sostando in preghiera dinanzi a quelle sante tombe, si commosse 
sino alle lacrime. 
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Fu il Papa Pio XI a definire, con nn Motu Proprio dei 1925, le compe
tenze della Pontificia Commissione di Archeologia Sacra, la cui azione rela
tivamente alle catacombe fu poi precisata con norme opportunamente con
cordate con l'autorità italiana.1 

4. Lo sguardo si proietta ora verso lo storico appuntamento del Grande 
Giubileo, durante il quale le catacombe di Roma assurgeranno a luogo pri
vilegiato di preghiera e di pellegrinaggio. Percorrendo le gallerie di questi 
luoghi sacri, i visitatori potranno avvertire l'atmosfera delle prime conver
sioni al Vangelo; potranno sostare in raccoglimento davanti alle tombe dei 
primi testimoni di Cristo e del suo messaggio di salvezza. 

Affinché ciò possa realizzarsi appieno, voi avete già iniziato a lavorare 
in collaborazione con altre istituzioni, quali il Comune di Roma e la Soprin
tendenza Archeologica, in perfetta sintonia con i progetti e l'attività del Co
mitato Centrale per il Grande Giubileo del 2000. 

Insieme alle grandi basiliche romane, le catacombe dovranno rappresen
tare una meta irrinunciabile per i pellegrini dell'Anno Santo. Sono grato al
la vostra Pontificia Commissione di Archeologia Sacra che si sta alacremen
te impegnando per questo. In particolare essa sta facendo il possibile per 
rendere accessibili nuove catacombe ed altri monumenti. Colgo volentieri 
l'occasione per manifestare vivo apprezzamento ai responsabili ed ai mem
bri della Pontificia Commissione di Archeologia Sacra, come pure ai Diret
tori delle catacombe di Roma, con uno speciale pensiero per le maestranze, 
i « fossori », che con perizia e dedizione svolgono il loro delicato lavoro. 

A tutti va l'espressione della mia viva riconoscenza. Grazie per i vostri 
sforzi e per il contributo qualificato che, con questa vostra attività, offrite 
all'evangelizzazione. 

Affido voi ed il vostro operato alla materna protezione di Maria, Regina 
dei Martiri, mentre di cuore imparto a ciascuno di voi e alle vostre famiglie 
una speciale Benedizione Apostolica. 

1 Cf AAS: Inter Sanctam Sedem et Italiam Conventiones 18 feb., 15 nov. 1984, Città 
del Vaticano 1985, art. 12, 2. 
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I I I 

Ad quosdam Colombiae sacros praesules.* 

Amados Hermanos: 

1. Con gran gozo os recibo hoy, Pastores de la Arquidiócesis de Cali y 
de los Vicariatos y Prefecturas Apostólicas de Colombia, en este encuentro 
final de la visita « ad Limina », en la que habéis renovado vuestra comu
nión y la de vuestras comunidades eclesiales con el Sucesor de Pedro, estre
chando los « lazos de unidad, de amor y de paz En este espíritu agradez
co las deferentes palabras que, en nombre de todos vosotros, me ha dirigido 
Mons. Héctor Julio López Hurtado, Vicario Apostólico de Ariari. 

Sé bien que son muchas las dificultades que encontráis en el ejercicio de 
vuestro ministerio pastoral en el momento presente de la historia y de la 
sociedad colombiana. Por eso, quiero expresaros mi aprecio por la abnegada 
labor que lleváis a cabo, al tiempo que os aliento a perseverar en el empe
ño de ser heraldos, apóstoles y maestros del Evangelio.2 Mi reconocimiento 
se dirige asimismo a los sacerdotes, diáconos, comunidades religiosas y lai
cos que colaboran con vosotros eficazmente en la actividad misionera de la 
Iglesia. 

2. La misión que habéis recibido y que, como expresión de vuestra cari
dad pastoral, debéis asumir con audacia y generosidad es la de anunciar a 
Cristo Redentor del hombre. Anunciarlo en la concreta realidad social y 
cultural de vuestras comunidades y pueblos, y también en todas las nacio
nes de la tierra, mostrando una especial solicitud pastoral hacia « aquellas 
regiones del mundo en las que todavía no se ha anunciado la palabra de 
Dios..., aquellas en las que, sobre todo a causa del escaso número de sacer
dotes, los cristianos se encuentran en peligro de alejarse de los mandamien
tos cristianos e incluso de perder la fe misma ».3 

En efecto, Dios « quiere que todos los hombres se salven y lleguen al co
nocimiento pleno de la verdad »,4 y para ello ha llevado a cabo en Cristo la 

* Die lö Iunii 1996. 
1 Lumen gentium, 22. 
2 Cf. 2 Tm 1, 11. 
3 Christus Dominus, 6. 
4 i Tm 2, 4. 
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obra de redención universal. La primera beneficiaria de esta salvación es la 
Iglesia, llamada a profesar ante todos los pueblos que Dios ha constituido a 
Cristo como único salvador y mediador, y que ella misma ha sido constitui
da como sacramento universal de salvación.5 Por tanto, la actividad misio
nera es en la Iglesia una tarea primaria, esencial y nunca concluida, ya que 
sin ella la Iglesia estaría privada de su significado fundamental y de su ac
tuación ejemplar.6 

3. Tanto la misión « ad gentes » como la nueva evangelización a la que 
vengo convocando a toda la Iglesia brotan de la certeza de que en Cristo 
hay una « riqueza insondable »,7 que no anula la cultura de ninguna época 
y a la cual los hombres pueden siempre acudir para enriquecerse espiritual-
mente. Esa riqueza es, ante todo, el propio Cristo, su persona, porque El 
mismo es nuestra salvación.8 El es la imagen viviente del Padre,9 Verdad 
eterna, Amor infinito, Bien supremo; y, al mismo tiempo, es la imagen vi
viente del hombre, de su salvación y de su verdadera grandeza, a pesar de 
los dramas que acechan sobre la humanidad. En Cristo el hombre descubre 
plenamente su dignidad de persona, llamada a un desarrollo integral en la 
verdad y abierta a la trascendencia. 

Por eso, es urgente que resuene con renovada energía en Colombia, y 
hasta los confines de la tierra, el nombre de Jesucristo, enviado del Padre, 
y que se proclame la salvación realizada por Él mediante el sacrificio de la 
Cruz y el triunfo de la Resurrección. Es preciso que la Iglesia hoy, a las 
puertas del Tercer Milenio del cristianismo, dé un gran paso adelante en su 
evangelización, entrando en una nueva etapa histórica de su dinamismo mi
sionero.10 En este sentido, como escribí en la Encíclica Redemptoris missio: 

« La Iglesia debe afrontar otros desafíos, proyectándose hacia nuevas fronte
ras, tanto en la primera misión "ad gentes", como en la nueva evangeliza
ción de pueblos que han recibido ya el anuncio de Cristo. Hoy se pide a to
dos los cristianos, a las Iglesias particulares y a la Iglesia universal la mis-

5 Cf. Lumen gentium, 48. 
6 Cf. Redemptoris missio, 33-34. 
7 Ef 3, 8. 
8 Cf. Discurso inaugural de la IV Conferenda del Episcopado Latinoamericano, Santo Do

mingo 12.X. 1992, 6. 
9 Cf. Col 1, 15. 

10 Cf. Christifideles laici, 35. 
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ma valentía que movió a los misioneros del pasado y la misma disponibili
dad para escuchar la voz del Espíritu »." 

4. Un signo esperanzador de esta renovación eclesial en Colombia es la 
creciente apertura de vuestras comunidades a la cooperación misionera. En 
efecto, toda Iglesia particular debe abrirse generosamente a las necesidades 
de las demás, colaborando entre sí mediante una reciprocidad real que las 
prepare a dar y a recibir, como fuente de enriquecimiento para todos los 
sectores de la vida eclesial. Por ello, os animo a seguir infundiendo en el 
pueblo cristiano un verdadero espíritu universal, y a mostrar una solicitud 
peculiar por la tarea misional, sobre todo suscitando, fomentando y soste
niendo iniciativas misioneras en la propia comunidad eclesial.12 

De esta encomiable tarea vuestra dependerá en gran medida que los sa
cerdotes —conscientes de que « el don espiritual que recibieron en la orde
nación los prepara no para una misión limitada y reducida, sino para una 
misión amplísima y universal de salvación hasta los extremos del mundo » 1 3 — 
trabajen con auténtico celo pastoral, e incluso se ofrezcan voluntariamente 
para ser enviados a evangelizar fuera de su propia región. Asimismo, ayu
dará a los religiosos y religiosas, llamados a desempeñar una importante 
misión en el momento actual de la Iglesia, a escribir nuevas páginas de 
santidad y de abnegada entrega de acuerdo con el ideal de vida evangélica 
que han abrazado; y favorecerá la participación eficaz de los laicos en la 
obra evangelizadora, mediante una renovada pastoral atenta a la vitalidad 
misionera laical. De este modo haréis realidad en vuestra amada tierra co
lombiana la declaración de los Obispos en Puebla: « Finalmente, ha llegado 
para América Latina la hora... de proyectarse más allá de sus propias fron
teras, "ad gentes". Es verdad que nosotros mismos necesitamos misioneros. 
Pero debemos dar desde nuestra pobreza ».14 

5. Ante el avance de las sectas y la acción proselitista de grupos pseu-
dorreligiosos, que instigan a la sociedad colombiana con falsas propuestas 
de salvación, sin que se pueda garantizar en todos los casos la claridad de 
sus fines y la legitimidad de sus métodos, se hace urgente un continuo 
esfuerzo por revitalizar la formación y la catequesis a todos los niveles. La 
labor catequética ha de estar centrada en la persona de Jesucristo, sirvién-

11 N. 30. 
12 Cf. CIC 782, 2. 
13 Presbyterorum Ordinis, 10. 
14 177 Conferenda del Episcopado Latinoamericano, 368. 
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dose, eomo instrumento muy útil, del Catecismo de la Iglesia Católica, a fin 
de dar una respuesta integral, pronta y ágil, que fortalezca la fe católica en 
sus verdades fundamentales y en sus dimensiones individuales, familiares y 
sociales. 

A este respecto, me complace saber que vuestros esfuerzos están dando 
frutos abundantes, sobre todo en la catequesis de preparación a los sacra
mentos. Es preciso, pues, seguir trabajando además en la creación y mejora 
de estructuras parroquiales destinadas a la catequización de adultos. Igual
mente debéis aprovechar responsablemente el espacio dedicado a la ense
ñanza religiosa en las escuelas y colegios de vuestra Nación. Esto exige, en
tre otros aspectos, capacitar adecuadamente a los profesores de religión, ac
tualizar los programas de enseñanza, crear estructuras de ayuda y control, 
y ofrecer un buen material pedagógico adaptado a sus destinatarios. No 
hay que olvidar que el futuro de Colombia depende en gran medida de la 
formación que hoy están recibiendo las generaciones más jóvenes. 

6. Otro tema importante de cara a la nueva evangelización en la que 
estáis generosamente comprometidos es la creación de pequeñas comunida
des cristianas, donde los fieles puedan profesar con alegría y coherencia su 
fe, congregarse con asiduidad para la oración y alentarse mutuamente en el 
testimonio del Evangelio. Estas comunidades, que permanecen siempre uni
das a la gran comunidad parroquial, se convierten en instrumentos eficaces 
de evangelización y de primer anuncio y, al evitar toda forma de cerrazón 
e instrumentalización ideológica desde una sincera comunión con los Pasto
res, dan una gran esperanza a la vida de la Iglesia.15 

La vivencia de la dimensión comunitaria de la Iglesia, fomentada desde 
estas pequeñas agrupaciones, favorece la formación de verdaderos hogares 
cristianos y la transmisión de la fe a las nuevas generaciones, creando un 
ambiente adecuado que permita a muchos jóvenes escuchar y seguir el lla
mado del Señor a la vida sacerdotal o religiosa, para beneficio no sólo de 
vuestro País sino de otras naciones del mundo. Así, pues, conviene alentar 
pastoralmente esta floreciente expresión de vida eclesial para que el Evan
gelio penetre, con mayor profundidad y eficacia, en los corazones de todos 
los hombres y mujeres, en las estructuras sociales y políticas, en los am
bientes del saber y del trabajo, así como en los diversos grupos étnicos y 
entre los indígenas. De este modo, la Iglesia en Colombia podrá reflejar más 

18 Cf. Redemptoris missio, 51. 
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nítidamente los cuatro « rostros » de los que habláis en vuestro Plan Global 
de Pastoral: la santidad, la ministerialidad, la solidaridad y la misionalidad. 

7. La historia dos veces milenaria de la Iglesia muestra ampliamente 
que el anuncio del Evangelio y la extensión del Reino de Dios van siempre 
acompañados de dificultades. Sin embargo, el Espíritu Santo conduce y 
sostiene a la Iglesia entera a través de todos los tiempos, « vivificando como 
el alma a las instituciones eclesiásticas y derramando en el corazón de los 
fieles el mismo espíritu de misión que impulsó a Cristo ».16 

Por ello, mis últimas palabras quieren ser de aliento y de profunda 
esperanza para todo el pueblo de Dios que peregrina en Colombia y, espe
cialmente, para sus Pastores. Pedid con insistencia al Espíritu Paráclito la 
santidad auténtica, el celo ardiente, la generosidad constante, la prudencia 
previsora y la decisión intrépida que necesitáis en el momento presente pa
ra llevar a cabo una acción pastoral eficaz en vuestras jurisdicciones 
eclesiásticas, haciéndoos solidarios con las necesidades de todas las Iglesias. 
El Sucesor de Pedro está muy cerca de vosotros, con su pensamiento y su 
oración, para animaros a combatir el buen combate de la fe.17 

Al concluir este encuentro os pido que llevéis a vuestros fieles, en parti
cular a los sacerdotes, las personas consagradas y los colaboradores en el 
apostolado, mi aliento paterno, mi saludo cordial y mi recuerdo afectuoso. 
A todos os pongo bajo la protección de Nuestra Señora de Chiquinquirá, a 
la vez que os imparto la Bendición Apostólica como prenda de la constante 
asistencia divina para el futuro. 

IV 

Ad episcopos Malaesiae, Singapurae et Bruneii.* 

Bear Brother Bishops, 

1. It is with great joy and fraternal affection that I greet you, the 
Bishops of Malaysia, Singapore and Brunei, on your ad Limina visit, which 
has brought you to Rome to venerate the Tombs of the Holy Apostles Pe-

16 Ad gentes, 4. 
1 7 Cf. 1 Tm 6, 12. 

* Die 1 Iulii 1996. 
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ter and Paul: "Grâce, mercy and peace from God the Father and Christ Je
sus our Lord".1 As I did when I visited Singapore almost 10 years ago, so 
now I wish "to encourage and confimi you in faith and to deepen the 
bonds of faith and charity which link you with your brothers and sisters in 
Christ throughout the world".2 

Your pilgrimage is an expression of your union with the Successor of 
Peter in the service of the Gospel. It is also a confession of the apostolic 
faith, according to which the Church is the Èride of the Divine Redeemer 
and is his instrument for the salvation of all peoples. "Ali are called to be-
long to the new People of God; indeed the whole of mankind is called to 
salvation by the grâce of God".3 This is the task which has been entrusted 
to you as Successors of the Apostles; it is the message which you preach 
"in season and out of season".4 It is the great concern of your daily min-
istry. Together here today, we have an opportunity to give thanks to God 
for all that he accomplishes through you in communicating the grâce of ré
demption to the peoples of your part of the vast continent of Asia. 

2. In your countries, the Catholic Church forms a small minority of the 
population; moreover, the social and cultural climate often makes evangel
izaron and interreligious dialogue diffîcult. But the Lord himself says: 
"Fear not, little flock, for it is your Father's good pleasure to give you the 
Kingdom".5 Taking our Saviour's words to heart, the particular Churches 
of Malaysia, Singapore and Brunei show a consciousness of being heirs to 
this promise by proclaiming the Gospel's power to transform human hearts 
and by a constructive présence in the fields of éducation, social solidarity 
and health care, as well as by increasingly lending support to the Church's 
universal mission of evangelization. 

In this you give eloquent expression to that missionary vocation which 
"belongs to the very nature of Christian life".6 Your local communities, 
with their rich blend of ethnie and cultural diversity, are in a unique pos
ition to spread knowledge of Christ to those of your Asian brothers and sis
ters who still do not know him. Your communities are renewed and draw 
enthusiasm from their missionary outreach, since "faith is strengthened 

1 1 Tm 1:2. 
2 Homily, Singapore, 20 November 1986, 2. 
3 Cf., Lumen gentium, 13. 
4 2 Tm 4:2. 
5 Lk 12:32. 
6 Redemptoris missio, 1. 
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when it is given to others".1 Precisely in this regard, you have a valuable 
contribution to make to the forthcoming Special Session for Asia of the 
Synod of Bishops. 

3. The religious traditions of your peoples, as well as certam significant 
aspects of the politicai and social circumstances in which you live, differ 
widely from place to place. Nonetheless, you share many of the same spiri
tual joys and trials. This provides a solid basis for a lively spirit of co-op-
eration within your Episcopal Conference, and for the co-ordination of 
diocesan and interdiocesan programmes of evangelization and catechesis. 
The series of meetings taking place in some of your Diocèses, at which 
priests, religious and members of the laity are coming together to discuss 
thèmes relevant to the life of the Church in your région, is a hopeful sign 
of a fresh and fruitful approach. These gatherings rightly emphasize that 
life in the Church is life in communion: as members one of the other, all 
render mutual service according to the différent gifts bestowed on each.8 

In particular great space needs to be given to the laity, who are eager to 
assume their proper role. As you seek to foster ever fuller participation by 
ali the faithful in the life of the Church, I encourage you also to make sure 
that the consultative bodies envisaged by the Code of Canon Law, such as 
presbyteral and finance Councils, are in place and operating properly. These 
bodies will provide you and your priests with valuable assistance, and en-
able you to dedicate the best of your énergies to what is primary, namely, 
the spiritual and pastoral care of those entrusted to your ministry.9 

4. Your priests, of course, remain your closest and most important co-
workers in the task of teaching, sanctifying and governing the People of 
God. Because, as ministers of the Sacraments, they act in persona Christi 

they must be "deeply and fully immersed in the mystery of Christ".10 On a 
practical le vel, the daily life and ministry of the priest should be centred 
on the célébration of the Holy Sacrifice of the Mass and the other Sacra
ments, according to the mind and discipline of the Church. Whatever you 
do to encourage your priests to offer the Eucharist with dévotion, to re-
ceive the grace of the Sacrament of Penance frequently and to pray the 
Liturgy of the Hours faithfully is as it were the heart of your own min-

7 Ibid., 2. 
8 Cf. Gaudium et spes, 32. 
9 Cf. canons 469, 492 and 495. 

10 Pastores dabo vobis, 18. 
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istry. The vigour of the Church's mission dépends more than anything else 
on Bishops and priests who are nourished by prayer and are aflame with 
love for the living God.11 

At the same time you have a duty to "support and help consecrated 
persons";1 2 they too have a particular claim to your pastoral care. The 
présence of men and women religious in your local Churches ensures "an 
especially rich manifestation of Gospel values and a more complete ex
pression of the Church's purpose, which is the sanctification of humanity".13 

The work of the various religious congrégations is decisive in fostering the 
Church's mission in Asia. The example of holiness, community life, aposto
lato and charitable service on the part of so many consecrated men and 
women is a priceless witness to authentic Christian living. 

5. I know that you are particularly concerned about the ^proper training 
and formation of candidates to the priesthood and the religious life, and 
that you are making concerted efforts to build on what has already been 
achieved. You count very much on the commitment and dedication of the 
formation teams at your three Major Seminaries, whose task it is to seek 
"really and truly to initiate the candidate into the sensitivity of being a 
shepherd, in the conscious and mature assumption of his responsibilities, in 
the interior habit of evaluating problems and establishing priorities and 
looking for solutions on the basis of honest motivations of faith and ac-
cording to the theological demands inhérent in pastoral work".14 

Your attention in this area will also have a positive influence in foster
ing vocations to the priesthood and the religious life. Indeed, vocational 
awareness and promotion is one of the most pressing needs facing your 
Churches, also in view of the diminished présence of missionaries from 
other parts of the world. A commitment to prayer for vocations on the 
part of ali the faithful, both at the parish level and in individual families, 
will help young men and women to be open to the Lord's call to follow 
him more closely. "The harvest is plentiful, but labourers are few; pray 
therefore the Lord of the harvest to send out labourers into his harvest".15 

11 Cf. Directory for the Life and Ministry of Priests, 38-42. 
12 Vita consecrata, 49. 
13 Ibid., 32. 
14 Pastores dabo vobis, 58. 
18 Lk 10:2. 
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6. At the same time, the olear witness to Christian values which the lay 
faithful give in the family and in society is vital to a dynamic and pen-
etrating Christian présence.16 In the formation of the laity, special emphasis 
must be placed on a solid and systematio study of Scripture and of the 
Church 's social teaching. Committed and well-trained catechists are essen
tiali they are often the lifeline of their communities and the future of the 
Church dépends greatly on their fìdelity.17 May God reward them with 
strength and joy! 

Ali the various ecclesial groups and organizations présent in your 
Diocèses need to work in accord and harmony. This is possible above all 
because the Liturgy, the summit towards which the Church's activity is di-
rected, inspires the faithful to become "of one heart in love".18 Your efforts 
to provide for the célébration of the Mass and the Sacraments in the prin
cipal local languages should continue in a manner which will ensure the 
theologically sound inculturation of the Christian message.19 

7. Your locai Churches are very much involved in the éducation of chil-
dren and young people, an apostolate which the Church highly esteems, as 
her whole history testifìes. In some cases public policies do not support 
your efforts. I can only encourage you to continue to ensure the Church's 
présence in this important field, as well as in the pastoral care of Catholic 
university students. Whatever the situation, specific programmes and in
itiatives aimed at the Christian training of young people should be primary 
concerns of the whole community; the younger generation must be nur-
tured and sustained in its Christian identity, for the good of the Church 
and of society. It is the young people of your parishes and associations 
who will proclaim and spread the Kingdom of God in the Third Christian 
Millennium.20 I am heartened to know that you are already actively in
volved in preparing your locai Churches for the Great Jubilee. 

8. Malaysia, Singapore and Brunei are all experiencing rapid socio-econ
omie growth. The Church must not grow weary of pointing out what con-
stitutes authentic human development, that is, a development which re-

16 Cf. Apostolicam actuositatem, 4. 
17 Cf. Redemptoris missio, 73. 
18 Cf. Sacrosanctum Concilium, 10. 
19 Cf. Redemptoris missio, 52. 
20 Cf. Tertio millennio adveniente, 58. 
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sponds to the cultural, ethical and spiritual needs of men and women.21 In 
this way the Church will continue to be a leaven in society, lending sup
port to initiatives which seek to protect and défend true values, especially 
the values of family and community solidarity, against the threat of ma-
terialism and self-centred individualism. These are matters in which the 
promotion of understanding and co-operation between différent religious, 
cultural and ethnie groups takes on special signifícance. Continue to pro
mote ever more genuine and effective dialogues, both ecumenical and 
interreligious. Especially important is the "dialogue of life", whereby people 
of différent backgrounds join together in helping others in need, in bring-
ing comfort to the suffering, in ensuring respect for the rights of minorities, 
refugees and immigrants. There are also many Catholics among the immi
grants arriving on your shores, and I urge you to off er them the pastoral 
support and care they need. "As you have opportunity, do good to ali 
people, especially those who are of the household of faith".22 

9. Dear Brother Bishops, I am fully aware of the responsibilities which 
the Lord has placed on you in calling you to the episcopacy, and I promise 
you the support of my prayers. I wish you to take away from our meet
ings a renewed sense of the communion which, as Successors of the 
Apostles, we share in the service of Christ and his Kingdom. May Mary, 
Queen of Peace and Star of Evangelization, guide you and protect the 
Church in Malaysia, Singapore and Brunei. Upon you and upon the clergy, 
religious and lay faithful of your région, whom with God's help I hope to 
be able to visit again at some time in the future, I invoke an abundance of 
divine grâces, and to all I cordially impart my Apostolic Blessing. 

NUNTIUS 

P.D. Episcopo Leonensi missus: de festo SS.mi Corporis Christi. 

À Monseigneur Albert Houssiau, Évêque de Liège. 

1. En 1246, votre lointain prédécesseur sur le siège de Liège, Robert de 
Thourotte, institua dans son diocèse la fête eucharistique connue désormais 
sous le nom de la Fête-Dieu, à la demande de Julienne de Cornillon, qui 
avait déjà composé un office du Corpus Domini, d'Eve de Saint-Martin et 

21 Cf. Sollicitudo rei socialis, 33. 
2 2 Cf. Gal 6:10. 
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d'autres Liégeoises. Quelques années plus tard, en 1264, le Pape Urbain IV 
fit de cette fête du Corps du Christ une fête d'obligation pour l'Église uni
verselle, manifestant ainsi l'importance que revêt la vénération du Corps 
eucharistique de notre Sauveur. A l'occasion du sept cent cinquantième an
niversaire de l'institution de cette fête, en m'associant de manière spéciale 
à tous les pèlerins qui participeront aux cérémonies du jubilé et aux fidèles 
qui sans cesse à travers le monde prient devant le Saint-Sacrement, je fais 
monter vers le Seigneur une fervente prière d'action de grâce. 

2. Jésus n'est plus présent aux hommes de la même manière qu'il l'était 
sur les routes de Palestine. Après la Résurrection, dans son corps de gloire, 
il est apparu aux femmes et à ses disciples. Puis il emmena les Apôtres 
«jusque vers Béthanie et, levant les mains, il les bénit [...], il se sépara 
d'eux et fut emporté au ciel ».* Mais, en montant vers le Père, le Christ ne 
s'est pas éloigné des hommes. Il demeure pour toujours au milieu de ses 
frères, et, comme il l'a promis, il les accompagne et les guide par son Es
prit. Désormais, sa présence est d'un autre ordre. En effet, « à la dernière 
Cène, après avoir célébré la Pâque avec ses disciples, lorsqu'il allait passer 
de ce monde à son Père, le Christ institua ce sacrement comme le mémorial 
perpétuel de sa passion [...], le plus grand de tous les miracles; et à ceux 
que son absence remplirait de tristesse, il laissa ce sacrement comme récon
fort incomparable ».2 Chaque fois que, dans l'Église, nous célébrons l'Eu
charistie, nous rappelons la mort du Sauveur, nous annonçons sa Résurrec
tion dans l'attente de son retour. Aucun sacrement n'est donc plus pré
cieux et plus grand que celui de l'Eucharistie; et, lorsque nous commu
nions, nous sommes incorporés au Christ. Notre vie est transformée et assu
mée par le Seigneur. 

3. Hors de la célébration eucharistique, l'Église prend soin de vénérer la 
sainte réserve, qui doit être «gardée [...] comme centre spirituel de la com
munauté religieuse et paroissiale ».3 La contemplation prolonge la commu
nion et permet de rencontrer durablement le Christ, vrai Dieu et vrai 
homme, de se laisser regarder par lui et de faire l'expérience de sa présence. 
Quand nous Le contemplons présent au Saint-Sacrement de l'autel, le 
Christ se fait proche de nous et plus intime à nous-mêmes que nous-mêmes; 

1 Le 24, 50-51. 
2 S. Thomas d'Aquin, Office du Corpus Domini, 57, 4. 
3 Paul VI, Mysterium fidei, n. 68. 
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il nous donne part à sa vie divine dans une union transformante et, par 
l'Esprit, il nous ouvre l'accès au Père, comme il le disait lui-même à Phi
lippe: « Qui m'a vu a vu le Père ».4 La contemplation, qui est aussi une 
communion de désir, nous associe intimement au Christ et elle associe de 
manière toute spéciale ceux qui sont empêchés de le recevoir. 

En demeurant silencieusement devant le Saint-Sacrement, c'est le 
Christ, totalement et réellement présent, que nous découvrons, que nous 
adorons et avec lequel nous sommes en relation. Ce n'est cependant pas par 
les sens que nous le percevons et que nous sommes proches de Lui. Sous 
les espèces du pain et du vin, c'est la foi et l'amour qui nous conduisent à 
reconnaître le Seigneur, Lui qui nous communique pleinement « les bienfaits 
de cette rédemption qu'il a accomplie, Lui, le Maître, le bon Pasteur, le 
Médiateur le plus agréable au Père ».5 Comme le rappelle le Livre de la foi 
des Évêques de Belgique, la prière d'adoration en présence du Saint-Sacre
ment unit les fidèles «au mystère pascal; elle les fait communier au sacri
fice du Christ dont l'Eucharistie est le "sacrement permanent" ». 

4. En honorant le Saint-Sacrement, c'est aussi une profonde action de 
grâce que nous faisons monter vers le Père, car en son Eus il a visité et ra
cheté son peuple. Par le sacrifice de la Croix, Jésus a donné la vie au 
monde et il a fait de nous des fils adoptifs, à son image, établissant des re
lations d'une intimité particulière, qui nous permettent d'appeler Dieu de 
ce beau nom de Père. Comme nous le rappelle l'Ecriture, Jésus passait des 
nuits à prier, en particulier dans les moments où il avait des choix impor
tants à réaliser. Dans la prière, par un geste de confiance filiale, imitant 
son Maître et Seigneur, le chrétien ouvre son cœur et ses mains pour rece
voir le don de Dieu et pour le remercier de ses bienfaits, offerts gratuitement. 

5. Il est précieux de s'entretenir avec le Christ et, penchés sur la poi
trine de Jésus comme le disciple bien-aimé, nous pouvons être touchés par 
l'amour infini de son Cœur. Nous apprenons à connaître plus profondément 
celui qui s'est donné totalement, dans les différents mystères de sa vie di
vine et humaine, pour devenir disciples et pour entrer, à notre tour, dans 
ce grand mouvement de don, pour la gloire de Dieu et le salut du monde. 
« Suivre le Christ ne peut pas être une imitation extérieure, parce que cela 

4 Jn 14, 9. 
6 Léon XIII, Mirae caritatis. 
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concerne l'homme dans son intériorité profonde ».6 Nous sommes appelés à 
nous mettre à son école, pour être peu à peu configurés à Lui, pour laisser 
l'Esprit agir en nous et pour réaliser la mission qui nous est confiée. En 
particulier, l'amour du Christ nous pousse à travailler sans cesse pour l'uni
té de son Eglise, pour l'annonce de l'Evangile jusqu'aux extrémités de la 
terre et pour le service des hommes; «nous ne formons qu'un seul Corps, 
car nous avons tous part à ce pain unique »:7 telle est la Bonne nouvelle 
qui réjouit le cœur de l'homme et lui montre qu'il est appelé à prendre 
part à la vie bienheureuse avec Dieu. Le mystère eucharistique est la 
source, le centre et le sommet de l'activité spirituelle et caritative de l'Église.8 

La proximité avec le Christ, dans le silence de la contemplation, n'é
loigne pas de nos contemporains, mais, au contraire, elle nous rend attentifs 
et ouverts aux joies et aux détresses des hommes et elle élargit le cœur aux 
dimensions du monde. Elle nous rend solidaires de nos frères en humanité, 
particulièrement des plus petits, qui sont les bien-aimés du Seigneur. Par 
l'adoration, le chrétien contribue mystérieusement à la transformation radi
cale du monde et à la germination de l'Évangile. Toute personne qui prie 
le Sauveur entraîne à sa suite le monde entier et l'élève vers Dieu. Ceux 
qui se tiennent devant le Seigneur remplissent donc un service eminent; ils 
présentent au Christ tous ceux qui ne Le connaissent pas ou ceux qui sont 
loin de Lui; ils veillent devant Lui, en leur nom. 

6. A l'occasion de ce jubilé, j'encourage les prêtres à raviver le souvenir 
de leur ordination sacerdotale, par laquelle le Christ les a appelés à partici
per d'une manière particulière à son unique sacerdoce, spécialement dans la 
célébration du sacrifice eucharistique et dans l'édification de son Corps 
mystique qui est l'Église. Qu'ils se rappellent les paroles prononcées par l'é-
vêque au cours de la liturgie de leur ordination: « Prenez conscience de ce 
que vous ferez, vivez ce que vous accomplirez, et conformez-vous au mys
tère de la Croix du Seigneur»! En puisant à la source des saints mystères 
par des temps de contemplation fidèles et réguliers, ils en tireront des fruits 
spirituels pour leur vie personnelle et pour leur ministère, et ils pourront, à 
leur tour, rendre le peuple chrétien dont ils ont la charge davantage apte à 
saisir la grandeur «de sa participation particulière au sacerdoce du Christ».9 

8 Veritatis splendor, n. 21. 
7 1 Co 10, 17. 
8 Cf. Presbyterorum ordinis, n. 6. 
9 Lettre aux prêtres pour le Jeudi saint 1996, n. 2. 
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7. «Les fidèles, lorsqu'ils adorent le Christ présent dans le Saint-Sacre
ment, doivent se rappeler que cette présence dérive du Sacrifice et tend à 
la communion tout à la fois sacramentelle et spirituelle ».10 J'encourage donc 
les chrétiens à rendre visite régulièrement au Christ présent dans le Saint-
Sacrement de l'autel, car nous sommes tous appelés à demeurer de manière 
permanente en présence de Dieu, grâce à Celui qui reste avec nous jusqu'à 
la fin des temps. Dans la contemplation, les chrétiens percevront avec une 
plus grande profondeur que le mystère pascal est au cœur de toute vie 
chrétienne. Cette démarche les entraîne à s'unir plus intensément au mys
tère pascal et à faire du sacrifice eucharistique, don parfait, le centre de 
leur vie, selon leur vocation spécifique, car il « confère au peuple chrétien 
une dignité incomparable »;n en effet, au cours de l'Eucharistie, nous som
mes accueillis par le Christ, nous recevons son pardon, nous sommes nourris 
de sa parole et de son pain, nous sommes ensuite envoyés en mission dans 
le monde; ainsi, chacun est appelé à témoigner de ce qu'il a reçu et à faire 
de même avec ses frères. Les fidèles affermissent leur espérance en décou
vrant que, avec le Christ, la souffrance et la détresse peuvent être transfi
gurées, car, avec Lui, nous sommes déjà passés de la mort à la vie. De ce 
fait, lorsqu'ils offrent au Maître de l'histoire leur propre vie, leur travail, et 
toute la création, leurs journées en sont illuminées. 

8. Je recommande aux prêtres, aux religieux et aux religieuses ainsi 
qu'aux laïcs de poursuivre et d'intensifier leurs efforts pour apprendre aux 
jeunes générations le sens et la valeur de l'adoration et de la dévotion eu
charistiques. Comment les jeunes pourront-ils connaître le Seigneur s'ils ne 
sont pas introduits dans le mystère de sa présence? Comme le jeune Sa
muel, en apprenant les mots de la prière du cœur, ils seront plus proches 
du Seigneur, qui les accompagnera dans leur croissance spirituelle et hu
maine, et dans le témoignage missionnaire qu'ils auront à donner tout au 
long de leur existence. Le mystère eucharistique est en effet le « sommet de 
l'évangélisation »,12 car il est le témoignage le plus eminent de la résurrec
tion du Christ. Toute vie intérieure a besoin de silence et d'intimité avec le 
Christ pour se développer. Cette familiarité progressive avec le Seigneur 
permettra à certains jeunes de s'engager dans le service de l'acolytat et à 
participer plus activement à la Messe; être auprès de l'autel est aussi pour 

10 Congrégation des Rites, Instruction sur le culte de l'Eucharistie, n. 50. 
11 Paul VI, Mysterium fidei, n. 67. 
12 Lumen gentium, n, 28. 
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les jeunes garçons une occasion privilégiée pour entendre l'appel du Christ 
à le suivre plus radicalement dans le ministère sacerdotal. 

9. En vous confiant à l'intercession de la Mère de Dieu, de sainte Ju
lienne, et aussi de saint Lambert et de saint Hubert, évangélisateurs zélés 
de votre pays, et de tous les saints de votre terre, je vous accorde de grand 
cœur ma Bénédiction apostolique, ainsi qu'à tous les membres de la com
munauté diocésaine et aux fidèles qui, au cours de l'année, participent aux 
différentes manifestations du jubilé. 

Du Vatican, le 28 mai 1996. 

IOANNES PAULUS PP. II 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO 
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

I 

Latis decretis a Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus, Sanctissimus 
Dominus Ioannes Paulus PP. II per Apostolicas sub plumbo litteras iis 
quae sequuntur Ecclesiis sacros praefecit Praesules: 

die 9 Novembris 1996. — Cathedrali Ecclesiae Magno-Varadinensi Rome-
norum tamquam Coadiutorem Exc.mum P.D. Virgilium Bercea, hactenus 
Auxiliarem Ecclesiae Fagarasiensis et Albae Juliensis Romenorum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Sillitanae R.D. Florentin Crihälmean, 
eumque constituit Auxiliarem Ecclesiae Claudiopolitanae-Armenopolitanae 
Romenorum, hactenus Protosyncellum eiusdem sedis episcopalis. 

die 23 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Maronis Bruklyniensis 
Maronitarum R.D. Hector Y. Doueihi. 

— Cathedrali Ecclesiae Sancti Maronis Mariapolitanae Maronitarum 
Exc.mum P.D. Joseph Khoury, hactenus Administratorem Apostolicum 
eiusdem sedis episcopalis, episcopum titulo Chonochoritanum, Visitatorem 
Apostolicum pro christifidelibus Ecclesiae Antiochenae Maronitarum in Eu
ropa septentrionali et occidentali degentibus. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Callinicensi Maronitarum R.D. Samir 
Mazloum, quem constituit Visitatorem Apostolicum pro christifidelibus Ec
clesiae Antiochenae Maronitarum in Europa septentrionali et occidentali de
gentibus. 

die 18 Decembris. — Metropolitanae Ecclesiae Trichuriensi Exc.mum 
P.D. Jacob Thoomkuzhy, hactenus Episcopum Thamarasserrensem. 
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die 18 Decembris 1996. — Cathedrali Ecclesiae Thamarasserrensi 
Exc.mum P.D. Paul Chittilapilly, hactenus Episcopum Callianensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Palghatensi Exc.mum P.D. Jacob Manathodath, 
hactenus episcopum titulo Abydenum et Auxiliarem cathedralis Ecclesiae 
Ernakulamensis-Angamaliensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Manantoddiensi R.P. Mani Giles C.M.I. 

— Cathedrali Ecclesiae Callianensi R.P. Thomas Elavanal M.C.B.S. 

— Cathedrali Ecclesiae Thakaliensi, noviter erectae, R.D. George Alen-
cherry. 

— Cathedrali Ecclesiae Marthandomiensi, noviter erectae, Exc.mum 
P.D. Lawrence Ephraem Thottam, hactenus Auxiliarem cathedralis Eccle
siae Trivandrensis Syrorum Malankarensium. 

I I 

Sanctissimus Dominus Ioannes Paulus PP. II benedixit sequentes nomi
nationes synodaliter peractas ad normam canonum CCEO: 

In Synodo Episcoporum Ecclesiae Ucrainae 

die 19 Octobris 1996. — Titulari episcopali Ecclesiae Nisenae in Lycia 
Exc.mum P.D. Lubomyr Husar, hactenus Exarcum exarchiae archiepisco
palis Kyiv-Vyshorod, quem constituit Auxiliarem archiepiscopalis Ecclesiae 
maioris Leopolitanae Ucrainorum. 

die 13 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Casatan. in Pamphylia 
R.P. Mychajlo Koltum C.Ss.R., quem constituit Exarchum pro christifideli
bus catholicis ritus byzantini exarchiae archiepiscopalis Kyiv-Vyshorod. 

In Synodo Episcoporum Ecclesiae Maronitae 

die 23 Novembris 1996. — Cathedrali Ecclesiae Berytensi Maronitarum 
Exc.mum P.D. Paul Youssef Matar, hactenus Episcopum titulo Tarsensis 
Maronitarum et Auxiliarem Patriarchalis Ecclesiae Antiochenae Maronitarum. 
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I I I 

Latis decretis a Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus, Sanctissimus 
Dominus Ioannes Paulus PP. II per Apostolicas sub plumbo litteras iis 
quae sequuntur Ecclesiis Administratorem Apostolicum sede vacante et ad 
nutum Sanctae Sedis constituit: 

die 26 Novembris 1996. — Cathedrali Ecclesiae Sanctorum Cyrilli et Me
thodii Torontini Slovachorum ritus byzantini R.D. John Fetsco, C.Ss.R. 

die 18 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Achridensi praeposuit 
R.P. Varkey Vithayathil C.Ss.R. eumque constituit Visitatorem Apostoli
cum sede vacante et ad nutum Sanctae Sedis cathedralis Ecclesiae Ernaku
lamensis-Angamaliensis Syrorum Malabarensium. 

CONGREGATIO DE CAUSIS SANCTORUM 

MARIBOREN. seu LAVANTIN. 

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Antonii Martini Slomsek, Episcopi La-
yantini, (1800-1862) 

DECRETUM SUPER VIRTUTIBUS 

« Gregis Christi Pastores imprimis oportet, ut ad imaginem Summi 
et Aeterni Sacerdotis, Pastoris et Episcopi animarum nostrarum, sancte et 
alacriter, humiliter et fortiter exsequantur ministerium suum, quod ita 
adimpletum, etiam pro eis erit praecelsum sanctificationis medium » (CONC. 

OECUM. VAT. II, Const. dogm. de Ecclesia Lumen gentium, 4 1 ) . 

Inter episcopos qui saeculo superiore divinum Pastorem imitati zelo ani
marumque apostolico studio Ecclesiae servierunt, Antonius Martinus Slom
sek annumerandus est; qui multis in difficultatibus et rerum in angustiis 
Evangelium cum integritate nuntiavit ac tali vigore, ut diligenter populi 
sanctificationi prospexerit et cum prudentia suae concreditae curae dioecesi 
sit moderatus, semper eminentem ostendens pastoralem caritatem. Ita, iugi 
ac fideli perseverantia Dei gratiam integre servans atque apostolicum mu-
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nus exercens, non solum forma factus est gregis (cfr 1 Pt 5, 3) sed virtutum 
omnium exemplar exstitit. 

Dignus hic Ecclesiae pastor, Slovenorum populi filius, a Marco Slomsek 
et Maria Zorko, die 26 mensis Novembris anni 1800 in pago Ponikva prope 
Celje, tunc ad Austro-Hungaricum imperium pertinente, nunc vero ad Slo
veniae Rem Publicam, natus est. 

Eadem die in Ecclesia propria Sancti Martini baptismatis sacramentum 
accepit; et domi, praesertim moderante matre Maria, fructuose religiosa 
educatione imbutus atque elementaría institutione eruditus, puram transe-
git pueritiam. 

In eadem Sancti Martini ecclesia Antonius, iam alacriter adiuvans in 
ministerio ipsum parochum, sanctis cum propositis primum peccata sua 
confessus est atque primum ad mensam Domini accessit et die 28 mensis 
Iulii anno 1810 Confirmationis Sacramento, nomine Martino addito, inunc
tus est. 

In vico Ponikva, prima studiorum rudimenta discendi causa proprium 
sacerdotem Iacobum Prasnikar adivit, quae annis sequentibus in gymnasio 
cum oppidi Celje primum, tum Nauporti ac deinde in Croatiae civitate Se-
niensi semper maxima cum laude anno 1820 coronavit. 

Studio gymnasii absoluto et sacerdotii desiderio motus, primum cursum 
philosophicum in loco Celovec, in Clagenfurtensi territorio, persolvit et dein
de ibidem in seminarium theologicum interdioecesanum ingressus est. 

Studiorum curriculum adhibens ab auctoritate ecclesiastica approbatum, 
peculiari diligentia coluit Sacram Scripturam et doctrinam Patrum necnon, 
principio inculturationis ductus, studium propriae linguae slovenicae, tam 
necessariae in ministerio sacerdotali apud fideles eius nationis et tunc tem
poris tam neglectae capessere numquam destitit. Die 8 mensis Septembris 
anno 1824, ut alumnus tertii anni sacerdos ordinatus est et maximo cum 
gaudio, iam defunctis parentibus, primum Sacrificium Missae, ingenti fide
lium concursu et adstante benefactore Iacobo Prasnikar, litavit. 

Expleto ultimo studiorum anno Sacrae Theologiae, scientia munitus et 
vita interiore in fide fundatus, in ministerium pastoralem ascitus est. 

Primo munere est functus in pago Bizeljko, ubi tamquam vicarius coo
perator Parochi, mediocris ingenii et virtutis viri, apud fideles magna cum 
sollicitudine ebrietatis ac impudicitiae in vitia exstirpanda incubuit assidua 
doctrinae catholicae praedicatione et administratione sacramenti confessio
nis. Aerumnis fere fractus in aliam paroeciam, consulto prudenti sacerdote, 
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transferri petivit scilicet in pagum Nova Cerkev, ubi, mutatis rerum adiunc
tis, quam maxime, zelo apostolico imbutus, emicare coepit. 

Vita exemplaris iuvenis sacerdotis non potuit latere Ordinarium loci, qui 
et testimonio aliorum motus eum Patrem spiritualem seminarii in oppidulo 
Celovec anno 1829 nominavit. Cum probe seminarii mores atque consuetudi
nes iampridem cognovisset non solum dedecora et ab ecclesiasticis institutis 
aliena maximo zelo exstirpare conatus est sed praesertim, exercitia spiritua
lia diu neglecta, ad S.mam Eucharistiam frequentiorem accessum promovit, 
pariterque antiquas religiosas Confraternitates excitavit. Eodem tempore 
non praetermisit instructionem linguae slovenicae pro seminaristis ex paroe
ciis slovenicis oriundis. Zelo apostolico motus, multas editiones librorum cu
ravit, quae doctrinam catholicam recte exponebant, ut falladas modernista
rum, libris hic inde disseminatas repellerei. 

Post octo annos laboris in seminario, ubi iam fructus clare videbantur, 
cum vitam pastoralem mallet, in Vuzenica ingressus et, ubi quam maxime 
ostendit tam amorem pro fidelibus quam etiam sacrificia personalia ut 
« omnibus omnia », fieret. Opus tamen interruptum est episcopi decreto, qui 
iuvenem sacerdotem, doctrina et experientia decoratum, anno 1839 ad cu
riam episcopalem arcessivit. Demum laudatae sedis Celje abbas parochus ac 
decanus factus est. 

Haec omnia ei existimationem conciliaverunt Superiorum, cleri et popu
li, qui in eo verum hominem Dei admirabantur, virtutibus sacerdotalibus 
ornatum, apostolico fervore, audacia in fidei et Ecclesiae defensione, impen
sa vita interiore et ampla theologica scientia praeclarum. Ita Superiores 
eius senserunt, qui eum idoneum putaverunt ut ad altiora et graviora offi
cia proveheret. Itaque anno 1846 episcopus Lavantinus nominatus est. 

Novus Ecclesiae Lavantinae pastor, doctrina solida imbutus et experien
tia pastorali praeditus necnon in sua dioecesi sacerdotibus notus, maximo 
cum zelo et prudentia opus pascendi oves suae Dioecesis aggressus est. 

Qui haec omnia semper stemmate: « Omnia ad maiorem Dei gloriam » egit. 
Animi robore et prudentia non solum regiminis officia atque curas su

scepit sed in novos dioecesis fines circumscribendos totus incubuit. Praete
rea, multiplicem apostolatum cum fervore explicavit, consilia inivit ut sa
cerdotes formaret et fideles; confraternitates et consociationes religiosas con
didit; plures libros etiam atque epistolas pro christiana plebe ut pastor 
scripsit. 

Inter tot acta iuvenis episcopi quaedam respiciunt ad ipsam dioecesim 
Lavantinam, alia vero ad Ecclesiam universalem. Inter prima enumeratur 



58 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

renovatio cleri, erectio Instituti libris catholicis edendis, erectio seminarii 
Mariborensis et translatio sedis a St. Andrai ad urbem Maribor. 

Quod ad Ecclesiam universalem vero spectat, erectio Confraternitatis 
SS. Cyrilli et Methodii ad fovendam unitatem omnium Christianorum, au
xilium missionibus in America Septemtrionali et visitatio monasteriorum 
Benedictorum in Imperio Austro-Hungarico recensenda sunt. 

Eius vita sacerdotalis et episcopalis veluti iuge exemplum fidelitatis erga 
Deum, Ecclesiam et erga Summum Pontificem emicuit. Sui ipsius immemor 
graves expensas protulit, ut Christi regnum aedificaret ac per apostolatum 
animi serviret, itemque per sacrificium et eminentium virtutum exemplo. 
Alios sanctificando se ipsum sanctificavit et quae sacerdotes populumque 
docuit ipse primus summa cum cura, perseverantia et spiritali gaudio expli
cavit. Semper fidei lumine illustratus vixit et operatus est pariterque Dei et 
proximi amoris igne inflammatus. In solo Deo spem collocavit suam, et in 
suo munere exsequendo forti animo patientiaque aegritudines, difficultates 
atque persecutiones toleravit. Cor a bonis terrestribus alienum servavit, ab 
honoribus et commodis; immo semper conatus est talenta multiplicare, 
quae caelitus acceperat et spiritus bona sempiterna, Dei voluntatem in 
sanctitatis via progrediendo perfecit. Suam coluit vitam interiorem labores
que apostolicos fecundavit coniunctione cum Domino, pia divinorum my
steriorum celebratione, deprecatione, veritatum meditatione, fervida pietate 
erga Eucharistiam, Passionem et Cor Iesu ac Virginem Mariam. Meritis or
natus, pie mortem obiit die 24 mensis Septembris anno 1862. 

In vita et post mortem Servus Dei sanctitatis fama fuit insignis; quare 
canonizationis causa protinus a pluribus christifidelibus utriusque sexus 
postulari coepta est. 

Quam ob rem Episcopus Lavantinus Causam iniit beatificationis et ca
nonizationis per celebratum processum ordinarium super scriptis (anno 
1930), super fama sanctitatis (anno 1935) et super non cultu (anno 1952). 
Congregatio de Causis Sanctorum postridie calendas Décembres anno 1994 
decretum promulgavit de auctoritate et vi processus ordinarii. Instrumento
rum ad Causam pertinentium inquisitione perfecta, Sessio acta est Consul
torum Historicorum die 9 mensis Ianuarii anno 1996. Postea disceptatum 
est an Servus Dei heroum in modum virtutes exercuisset. Postridie calen
das Apriles eodem anno, prospero cum eventu, actus est Consultorum 
Theologorum Congressus Peculiaris. Deinde Patres Cardinales atque Episco
pi in Sessione Ordinaria nonis Maiis insequentibus habita, Causae Ponente 
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Eminentissimo Cardinali Eduardo Gagnon, professi sunt episcopum Anto
nium Martinum Slomsek heroum more virtutes coluisse théologales, cardi
nales iisque adnexas. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
accurata relatione per subscriptum Pro-Praefectum, Sanctitas Sua, vota 
Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut super heroicis 
Servi Dei virtutibus decretum conscriberetur. 

Quod cum esset factum, Beatissimus Pater declaravit: Constare de virtu

tibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, nec

non de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque ad

nexis, in gradu heroico, Servi Dei Antonii Martini Slomëek, episcopi Davanti

ni, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in ac
ta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 13 mensis Maii A. D. 1996. 

£8 Albertus Bovone 
archiep. tit. Caesariensis in Numidia, Pro-Praefectus 

L. ©S . 

£8 Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 

MATRITEN. 

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Antonii Amundarain Garmendia, sa
cerdotis dioecesani, Fundatoris Instituti Saecularis « Alianza en Jesús por Ma
ría», (1885-1954) 

DECRETUM SUPER VIRTUTIBUS 

«Unum quaero: Iesum amare, magis magisque illum amare et efficere ut 
eum alii diligant, multum diligant, mundus totus diligat eum ». Hoc modo 
sacerdos Antonius Amundarain Garmendia ardentem suam significabat ap-
petitionem amandi Dominum et suum apostolatus consilium. Quodque pro
posuit, egregie ad effectum adduxit, in amoris communione cum Christo vi
vendo atque impensam operam dando fructuosamque Dei regni aedificatio
ni in societate temporis sui. 
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Ortus est Servus Dei a Ioanne Baptista Amundarain Gabirondo et Tere
sia Maria Garmendia Goigoechea in parvo pago Eldauyen sermone patrio 
appellato, intra dioecesis Sancti Sebastiani fines, die 26 mensis Aprilis anno 
1885, ac postridie baptismi sacramentum accepit. Minus commoda valetudo 
non eum impedivit quominus cum cura et utilitate incumberet in studia, 
quae usque ad ordinationem sacerdotalem confecit, ab Episcopo Victoriensi 
ei die 18 mensis Decembris anno 1909 collatam. Multam explicavit pastora
lem industriam diversis in paroeciis fuitque etiam cappellanus valetudinarii-
asyli loci Zumarrága. Peculiari cum alacritate iuvenum atque catechistarum 
christianam curavit formationem, Dei verbi praedicationem et confessionem 
peccatorum ministerium necnon moderationem spiritalem, aegrotorum et 
morientium opitulationem, vocationes ad vitam consecratam. Anno 1923, 
cum coadiutor erat paroeciae Sanctae Mariae in urbe Sancto Sebastiano, 
consilium cepit consociationem puellarum condendi quae in suo ambitu in
que suis negotiis manentes, se Deo per virginitatem atque sacrificium con-
secrarent et mundi sanctificationi interessent. Novum opus, « Alianza en Je
sús por María » vocatum, exstitit postridie calendas Februarias anno 1925 
et, difficultatibus ac reprehensionibus superatis, celeriter crevit in Hispa
niae dioecesibus. Anno 1928 Episcopus Victoriensis disciplinam Consociatio
nis approbavit et Servus Dei eius est rector generalis nominatus. Anno 1946 
Consilium Generale Matriti suum collocavit domicilium, cuius Episcopus, 
Dominus Leopoldus Eijo Garay, Sanctae Sedis obtento permissu, anno 1950 
canonice Consociationem in Institutum Saeculare erexit, ad normam Consti
tutionis Apostolicae « Provida Mater Ecclesia ». Pius Institutor optimas suas 
mentis et cordis vires profudit in Instituto regendo et exemplo, verbo at
que scriptis Sodalium provexit spiritalem formationem, iis suadendo ut 
coniunctionem cum Domino colerent et pietatem erga Virginem Mariam ut
que lux essent et sal terrae atque sanctificationis societatis fermentum. 
Semper cum prudentia egit et singulari cum humilitate, et, tum etiam cum 
in repugnantias incidit adiutorum suorum, qui vel eum a regendo Opere co
nati sunt, moderationem servavit, tranquillitatem et caritatem in omnes. 
Namque, voluntati Dei obsequens, nec crucem vitavit nec incommoda, dif
ficultates non est questus, suam non quaesivit gloriam sed Ecclesiae et ani
marum bonum atque, Providentia confisus, numquam dubitavit quin a Do
mino esset gratias accepturus ad fructuose munus sacerdotale adque prae
mium aeternum consequendum necessarias, ad quod se praeparavit summa 
cum diligentia, gaudio spiritali et perseverantia in suis cotidianis officiis. 
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Verus Dei vir, firmiter in revelationem credidit divinam, cum integritate et 
ardore evangelium nuntiavit seseque ita gessit, uti credebat et docebat. Fi
dem aluit, limpidam ac solidam, pia divinorum mysteriorum celebratione, 
deprecatione, meditatione Sacrarum Litterarum et aeternarum veritatum, 
religione erga Sanctissimam Trinitatem, Christi Passionem, Eucharistiam, 
Virginem Mariam, quae eius fuit exemplar et in Dei Ecclesiaeque servitio 
dux. Dominum dilexit omnibus viribus, coram eo vixit, sapienter quae de
super acceperat talenta multiplicavit, peccatum fugit, sanctitatem appeti-
vit. Domini exemplum atque doctrinam secutus, seipsum abnegavit et pro 
proximo vitam impendit, cui largiter salutis bona distribuit. Summa ope 
nisus est pro animis proque societate christiana reddenda et in Instituto 
condendo nihil aliud sibi proposuit, nisi actuose et humiliter Ecclesiae mu
neri cooperari. Cum simplicitate misericordiae spiritalis et corporalis opera 
fecit, et, ubicumque suum explevit apostolatum, veritatis lucem et caritatis 
ignem diffudit. Prudentiam coluit, fortitudinem, iustitiam, temperantiam, 
oboedientiam superioribus, paupertatem. Effulsit praesertim existimatione 
et exercitatione castitatis filiasque spiritales idem facere docuit. Quamquam 
incommoda uteretur valetudine, vineam Domini coluit usque ad exitum 
dierum suorum. Morti obviam se dedit spe christiana sustentus et magna 
interiore pace. Pie vitam terrenam conclusit die 19 mensis Aprilis anno 1954. 

Fama sanctitatis, qua vivus claruit, etiam post mortem duravit, qua
propter Episcopus Matritensis, a Sancta Sede potestate obtenta, Causam 
iniit beatificationis et canonizationis per celebratum processum cognitiona-
lem (annis 1982-1986), cuius auctoritas et vis probata est a Congregatione 
de Causis Sanctorum decreto postridie nonas Februarias promulgato anno 
1987. Confecta Positione, disceptatum est an Servus Dei heroum in modum 
virtutes exercuisset. Pridie idus Décembres anno 1995 actus est Congressus 
Peculiaris Consultorum Theologorum. Patres deinde Cardinales atque Epi
scopi, in Sessione Ordinaria postridie calendas Apriles habita anno 1996, 
Causae Ponente Em.mo Domino card. Eduardo Pironio, confessi sunt sacer
dotem Antonium Amundarain Garmendia heroum more virtutes théologa
les, cardinales iisque adnexas observavisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Pro-Praefectum accurata relatione, die 10 mensis Iunii hoc 
eodem anno, Sanctitas Sua vota Congregationis de Causis Sanctorum exci
piens rataque habens, mandavit ut super heroicis Servi Dei virtutibus de
cretum conscriberetur. 
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Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die infrascripto Pro-
Praefecto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Congregationis 
ceterisque de more convocandos, eisque astantibus, Beatissimus Pater sol
lemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate 

tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, 

Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi Dei Anto

nii Amundarain Garmendia, Sacerdotis dioecesani, Fundatoris Instituti Saecu

laris « Alianza en Jesús por Maria », in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de Cau
sis Sanctorum referre mandavit. 

Datum Romae, die 25 mensis Iunii A. D. 1996. 

£8 Albertus Bovone 
archiep. tit. Caesariensis in Numidia, Pro-Praefectus 

L. & S. 

£8 Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 

ROMANA 

Beatificationis et Canonizationis Servi Dei Iacobi Alberione, sacerdotis, Funda
toris Familiae Paulinae, (1884-1971) 

DECRETUM SUPER VIRTUTIBUS 

« Haec est autem vita aeterna, ut cognoscant te solum verum Deum et, 
quem misisti, Iesum Christum» (Io 17, 3). 

Divini Magistri doctrina lux fuit, dux et vis sacerdotii et apostolatus Ia
cobi Alberione, qui, Spiritu Dei atque exemplo sustentus Apostoli Pauli, 
constanter in cognitione et imitatione Domini Iesu progressus est ac pro 
eius gloria multis inceptis mundi evangelizationem provexit instrumentis 
communicationis socialis, id perficiens, quod postea Concilium Vaticanum 
II erat docturum: « Omnes Ecclesiae filii communi animo consilioque conen
tur ut instrumenta communicationis socialis, nulla interposita mora et ma
xima adhibita industria, efficaciter in multiplicibus apostolatus operibus, 
prout rerum et temporum adiuncta exposcent, usurpentur, noxia incepta 
praecurrentes, illis praesertim in regionibus quarum moralis et religiosus 
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progressus urgentiorem navitatem exquirit » (CONC. OECUM. VAT. II, Decre
tum de instrumentis communicationis socialis Inter mirifica, 13) . 

Impiger hic evangelizatur natus est in oppido Sancto Laurentio Fossa-
nensi pridie nonas Apriles anno 1 8 8 4 et est postridie baptizatus. A parenti
bus Michaele Alberione et Teresia Allocco, agricolis et christianis religionum 
cultoribus, sana est imbutus educatione humana ac religiosa, in qua vocatio 
ad sacerdotium floruit. In seminario Albae Pompeiensis, cuius alumnus fuit 
diligens et exemplaris, ad eius spiritalem formationem multum habuit mo
mentum Venerabilis Franciscus Chiesa, qui etiam deinceps eius consiliator 
fuit. Presbyter ordinatus die 29 mensis Iunii anno 1 9 0 7 , in ministerium in
cubuit pastorale et in studia, quae laurea in sacra Theologia ad exitum ad
duxit. 

Pluribus dioecesis paroeciis servivit atque seminario, in quo sapiens et 
honoratus rector spiritalis fuit et ecclesiasticarum disciplinarum praeceptor. 
Ad signa temporum attentus, a iuventute operum typis exscriptorum pon
dus intellexit qua evangelizationis instrumentorum; quapropter libros coepit 
scribere et commentationes. Cum anno 1 9 1 3 episcopus Franciscus Re ei di
rigendam concredidit ephemeridem « Gazzetta d'Alba » appellatam, dioecesis 
nuntiam, Servus Dei sensit a Providentia se vocari, ut bonorum librorum 
edendorum apostolatui se dederet et exinde usque ad mortem se totum im
pendit in munus illud egregium. Subsequenti anno, a paucis pueris adiutus, 
parvam aperuit officinam librariam quae semen fuit, quod a Domino fotum 
ac sedulo a fervido Conditore cultum, crevit in arborem magnam ac robu-
stam, quae ramos in multas nationes extendit. Hoc modo Servus Dei pater 
atque magister factus est discipulorum discipularumque non paucorum In
stitutorum, quorum erat Evangelio et Ecclesiae servire, pro exemplo Sancti 
Pauli, consuetudinis cum Christo et ardoris apostolici speciminis. 

Ex eius corde sacerdotali, amore Domini dilatato et animarum salutis 
cura, ortae sunt igitur: Pia Societas a Sancto Paulo Apostolo (anno 1 9 1 4 ) , 

constans ex sacerdotibus et fratribus laicis, et Congregatio Filiarum a Sanc
to Paulo (anno 1 9 1 5 ) , utraque pro apostolatu communicationum socialium, 
id est librorum typis vulgandorum, rerum radiophonicarum, cinematogra-
phicarum et televisificarum; Congregatio Piarum Discipularum a Divino 
Magistro (anno 1 9 2 4 ) pro cultu et adoratione Eucharistiae et sacerdotum 
auxilio; Congregatio Sororum a Bono Pastore (anno 1 9 3 8 ) ad clerum adiu
vandum in operibus paroecialibus; Congregatio Sororum a Regina Apostolo
rum (anno 1 9 5 9 ) , vocationibus sacerdotalibus ac religiosis excitandis. Condi-
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dit etiam Instituta saecularia a Iesu Sacerdote, a Maria Sanctissima An-
nuntiata, a Sancto Gabriele Archangelo et a Sancta Familia. Unionem Coo
peratorum Paulinorum instituit, Consociationem Generalem Bibliothecarum, 
Societatem Biblicam Catholicam Internationalem, Consociationem « Ut 
unum sint », Piam Consociationem Apostolatus Technicarum Audiovisiva-
rum, Piam Unionem Orationis, Doloris et Caritatis, Unionem Familiarum 
Christianarum, Pium Opus Decessuum Improvisorum. Omnia opera haec 
Familiam Paulinam, quae dicitur, efficiunt, cui Servus Dei, a fidelibus coo
peratoribus adiutus, in quibus Beatus Timotheus Giaccardo atque Venera
bilis Thecla Merlo eminent, suae pastoralis caritatis gaudiumque Iaborandi 
seseque dedendi pro Dei regno prodidit ignem. 

Anno 1936 Romae domicilium collocavit et usque ad annum 1969 anti
stes generalis fuit Piae Societatis a Sancto Paulo Apostolo, quam fortiter ac 
sapienter rexit, infirmum dolensque corpus labori subdens continuo seque 
totum devovens ut quam optime munere fungeretur, quod ei Divina Provi
dentia crediderat. 

Gravia apostolatus et administrationis onera non eum averterunt ab of
ficio praecipuo in via sanctitatis progrediendi et cotidie praeceptum exse
quendi evangelicum: « Estote ergo vos perfecti, sicut et Pater vester caele
stis perfectus est » (Mt 5, 48). Christus, « via et veritas et vita » (Io 14, 6) 
atque supremum perfectionis exemplar, vitae eius cardo fuit, cordis eius de-
liciae, eius laborum et sacrificiorum finis atque consolatio. Quo verior fieret 
Domini discipulus Evangeliique efficax testis, se abnegavit, diligenter vo
luntatem Dei fecit, sapienter talenta multiplicavit desursum accepta, indo
lem suam fortem et ardentem castigavit bonique Pastoris mansuetudinem 
ac lenitatem est assecutus. Coram Domino ambulavit eiusque verbo et Ec
clesiae adhaesit magisterio, cuius oboediens fuit filius. Coniunctionem aluit 
cum Christo meditatione Sacrarum Litterarum, pia Missae celebratione at
que ferventi in Eucharistiam, in Reginam Apostolorum inque Sanctum 
Paulum pietate, continua deprecatione, humilitatis, patientiae, paupertatis 
et castigationis exercitio. Non minus alacer fuit ac perseverans, solitis et in
suetis temporibus vitae et navitatis, in virtutibus colendis prudentiae, forti
tudinis et temperantiae atque iustitiae. Ipsae sacrae actiones et apostolici 
labores, quos agebat, excellens fuerunt ei sanctificationis via et singularium 
interiorum divitiarum eius significatio. Fide illustratus atque caritate in
flammatus, Deum dilexit omnibus viribus et proximum magis quam se ip
sum. Eius dictum fuit: « Omnia et solum pro Dei gloria et animarum salu-
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te ». Pastoralis eius sollicitudo universalem habuit mensuram, quippe cum 
Domini verbo afflaretur: « Euntes in mundum universum praedicate Evan
gelium omni creaturae » (Me 16, 15). Dicebat: « Oportet totum Christum ad 
hominem adducere et totum hominem Deo per Iesum Christum dare»; et 
subiciebat Opus suum, « non pro coetu vel parte hominum esse. Hoc nam
que instrumentis utens technicis, quoquo modo ad omnem ordinem se con
fert, aetatem, condicionem, nationem, continentem, iure ad ingentes multi
tudines potiore studio, ut ad omnes nuntium ferat salutis, in Bibliis, in 
Traditione, in Ecclesiae doctrina contentum ». Non suam faciens volunta
tem, sed Redemptoris, largiter et ardenter veritatem sevit Evangelii et, si
cut seminator quisque, semper in terrae fecunditate speravit, maxime vero 
in Deo, omnium bonorum largitore. «Dominus providebit», «sinamus Do
minum facere », filiis filiabusque suis spiritalibus dicebat, eos adhortans ne 
difficultates timerent utque caelesti confiderent auxilio. Inopia et impedi
menta non eius compescebant apostolicum ardorem, immo vero illum ani-
mosiorem reddebant et sollertiorem, adeo ut nulla Servo Dei difficultas ni
mis magna esset nullumque incommodum nimis onerosum. Spe sustentus 
posse se magis magisque ad Christum conformare, solum animae suae sine 
ulla intermissione proscidit, herbas ex eo evellit infecundas in eoque semen 
sevit sanctitatis, quod impensa irrigavit vita interiore et omnium virtutum 
exercitatione. Ita, inanibus mundi rebus solutus et omnino Deo studens at
que bonis aeternis. Domini laudes cecinit operum, verborum, scriptorum 
bonitate et factus est fax ardens, quae totam collustravit Ecclesiam. 

Sponte Piae Societatis a Sancto Paulo Apostolo administratione relicta 
propter senectutem et incommodam valetudinem, extremos egit annos in 
silentio inque deprecatione, patiens doloresque offerens pro Ecclesiae bono 
Familiaeque quam ipse condiderat. 

Impigre ad ultimum cum Deo occursum se praeparavit. Cum condicio
nes eius valetudinis aggravatae sunt, a Summo Pontifice Paulo VI visitatus 
est, qui eum magni existimabat. In ore nomen Beatae Mariae Virginis ha
bens postquam filiis suis benedixit, placide aeternitatem est ingressus die 
26 mensis Novembris anno 1971. 

Sanctitatis fama, qua innotuit in vita, crevit et confirmata est annis qui 
sunt mortem secuti; quapropter, ad normam M. P. «Sanctitas Clarior», ini
ta est beatificationis et canonizationis Causa celebratis processibus cognitio-
nalibus Romano (anno 1983-1987) et Albae Pompeiensis (annis 1982-1987), 
quorum auctoritas est a Congregatione de Causis Sanctorum probata decre-
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to die 24 mensis Iunii anno 1988 promulgato. Positione confecta, discepta
tum est an Servus Dei heroum in modum virtutes coluisset. Die 25 mensis 
Martii anno 1994, exitu cum prospero, actus est Consultorum Theologorum 
Congressus Peculiaris. Deinde Patres Cardinales et Episcopi, in Sessione Or
dinaria die 21 mensis Maii habita anno 1996, Causae Ponente Eminentissi
mo Cardinali Vergilio Noè, professi sunt sacerdotem Iacobum Alberione vir
tutes théologales, cardinales iisque adnexas heroum more coluisse. 

Facta demum de hisce omnibus rebus, die 10 mensis Iunii hoc eodem 
anno, Summo Pontifici Ioanni Paulo II per subscriptum Pro-Praefectum 
accurata relatione, Sanctitas Sua vota Congregationis de Causis Sanctorum 
excipiens rataque habens, mandavit ut super heroicis Servi Dei virtutibus 
decretum conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis ad Se hodierno die infrascripto Pro-
Praefecto necnon Causae Cardinali Ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more con vocandis, eisque astantibus, Beatissimus 
Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 

Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 

Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, Servi 

Dei Iacobi Alberione, Sacerdotis, Fundatoris Familiae Paulinae, in casu et ad 

effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis de Cau
sis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 25 mensis Iunii A. D. 1996. 

ffi Albertus Bovone 
archiep. tit. Caesariensis in Numidia, Pro-Praefectus 

L. ©S . 

83 Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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S ALM ANTIN. 

Beatificationis et Canonizationis Venerabilis Servae Dei Mariae Antoniae Bandrés 
y Elósegui, Sororis professae Congregationis Filiarum a Iesu, (1898-1919) 

DECRETUM SUPER MIRACULO 

Venerabilis Serva Dei Maria Antonia Bandrés y Elósegui Tolosae in Hi
spania orta est pridie nonas Martias anno 1898. In familia amorem Dei di
dicit atque erga Eucharistiam et Virginem Mariam pietatem. Vitam spirita
lem impense coluit et peculiarem ostendit sollicitudinem de pauperibus et 
de mulieribus operariis suburbii urbis suae. Congregationem ingressa est Fi
liarum a Iesu, in qua vota fecit religiosa et magna cum alacritate est in 
dies progressa in sanctitatis via. Caritate mota vitam Deo devovit pro con
versione patrini a baptismate. Morbo contracto obviam Sponso divino se 
dedit accensa cum lucerna mirabilique cum interiore pace. Die 27 mensis 
Aprilis anno 1919 in aeternitatem intravit, fama sanctitatis insignis. 

Episcopus Salmantinus Causam inchoavit beatificationis et canonizatio
nis anno 1962. Postridie nonas Apriles anno 1995 Ioannes Paulus II edixit 
Servam Dei Mariam Antoniam Bandrés y Elósegui heroum in modum vir
tutes théologales, cardinales et his adnexas observavisse. 

Beatificationis prospectu, Causae Postulatio iudicio Congregationis de 
Causis Sanctorum mirum permisit eventum, eiusdem Venerabilis Servae Dei 
intercessioni tributum. Hic evenit die 25 mensis Octobris anno 1961 in 
dioecesi Malacitana. Eo die mane Antonius Bandrés Navarro, undesexagin-
ta annos natus, cum ei esset Malacam eundum, ad Pizarrae ferratae viae 
stationem se contulit ut hanlaxostichum capesseret. Qandoquidem mensam 
praeceps conscenderat madefactam currus ferriviarii tertii ab extremo iam 
se moventis, lapsus cecidit inter marginem crepidinis et hamaxostichi rotas. 
Animadvertens se volutum ac fractum iri, statim Servam Dei Mariam An
toniam, sibi consanguinitate coniunctam, invocavit. Quamvis nondum sol 
ortus esset ibi, vidit tamen in substructione vehiculi ferrum inexplicabiliter 
illustratum, cui pedes et manus annexuit, pendulus manens. Ita positus ha-
maxosticho tractus est non pauca metra, quoad incolumis deiectus est lon
ge a geminis axibus ferratae viae. 

De eventu, ilico mirum putatum, apud curiam episcopalem Malacitanam 
anno 1963 instructus est processus rogatorialis, cuius auctoritas a Congrega-
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tione de Causis Sanctorum probata est per decretum die 12 mensis Maii an
no 1995 promulgatum. Consilium Technicum in sessione die 11 mensis Ia
nuarii habita anno 1996 uno ore declaravit futurum fuisse ut Antonius 
Bandrés Navarro hamaxosticho traheretur, nisi ad ferrum adhaesisset; at
que addidit: « quod ferrum illustratum vidit — cum non exsistant illumina
tionis apparatus in substructione vehiculi nec condiciones visibilitatis natu
rales sine solis luce (hora enim erat secunda et semihora matutina) tales es
sent, ut ferrum illuminarent — inexplicabile habetur ». Die 29 mensis Mar
tii anno 1996 actus est Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris et 
die 16 mensis Aprilis subsequentis Sessio Ordinaria Patrum Cardinalium et 
Episcoporum, Causae Ponente Eminentissimo Cardinali Eduardo Martínez 
Somalo. Et in ambobus conventibus, cum Consultorum, tum Cardinalium 
et Episcoporum, posito dubio an de miraculo constaret divinitus patrato, 
responsum est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
accurata relatione per subscriptum Pro-Praefectum, Sanctitas Sua, vota 
Congregationis de Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum de 
praedicto miro eventu conscriberetur. 

Quod cum esset factum, Beatissimus Pater declaravit: Constare de mira

culo a Deo patrato, intercedente Ven. Serva Dei Maria Antonia Bandrés y 

Elósegui, Sorore professa Congregationis Filiarum a Iesu, de incolumitate sci

licet Antonii Bandrés Navarro, qui anno 1961 periculum effugit ne hamaxosto-

chi obrueretur, sub quem f orte cediderat. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in ac
ta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 30 mensis Aprilis A. D. 1996. 

£8 Albertus Bovone 
archiep. tit. Caesariensis in Numidia, Pro-Praefectus 

L. £8 S. 

£8 Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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SANCTI FLORI 

Beatificationis et Canonizationis Venerabilis Servae Dei Catharinae Jarrige, e III 
Ordine Saec. S. Dominici, (1754-1836) 

DECRETUM SUPER MIRACULO 

Venerabilis Serva Dei Catharina Jarrige in Galliae pago Daumis, intra 
fines posito dioecesis Sancti Fiori, die 4 mensis Octobris orta est anno 1754. 
A iuventute nomen professa est in Tertium Ordinem Saecularem Sancti 
Dominici seque pauperibus et aegrotis assidendo dedit. Eius caritas per re
rum mutationem Gallicam refulsit peculiariter, cum magno animo, sacrificii 
spiritu et peritia facta est angelus consolator sacerdotum a seditiosis vesti-
gatorum aut in carceribus inclusorum, quorum duritiam ipsa est saepius 
experta. Vitam sancte conclusit terrenam die 4 mensis Iulii anno 1836 in 
oppido Mauriac, ubi consueta cum cura Domino atque proximo servire per-
rexerat. 

Durante fama sanctitatis, Causa beatificationis et canonizationis inchoa
ta est anno 1911 ac die 16 mensis Ianuarii anno 1953 Summus Pontifex 
Pius XII declaravit Servam Dei Catharinam Jarrige heroum more virtutes 
coluisse théologales, cardinales et his adnexas. 

Nuper Causae Postulatio, Venerabilis beatificationis prospectu, Congre
gationi de Causis Sanctorum iudicandam permisit coniectam miram sanatio
nem, in oppido Mauriac effectam anno 1936. Mense Martio eius anni 
exeunte puer Vido Bornet est subito multa febri, cephalgia, vomitione ac 
cervicis rigiditate correptus. Curantes praesentiam suspicabantur cerebri 
membranarum inflammationis, quae est postea comprobata rhachicentesi, 
ex qua liquor patuit turbidus cum bacillis Koch. Inflammatio tuberculo
rum acerrime est in deterius versa totum mensem Aprilem. Propter despe-
ratum morbum prognosis omnino infausta fuit quoad vitam. Quod autem 
scientia assequi non poterat, divinum auxilium erat consecuturum. Hac 
persuasione sustenti ipse aegrotus, parentes et quaedam Soror infirmorum 
ministra cum fiducia Servae Dei Catharinae Jarrige preces invocaverunt. 
Multos dies in deprecatione contenderunt donec postridie calendas Maias 
anno 1936 repentino febris defecit et puer Vido citissime vicem resumpsit 
psychomotoriam eiusque universae condiciones semel et penitus meliores 
factae sunt. Postridie idus Maias curans confirmavit effectam sanationem et 
pueri excellentem valetudinem. 
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Mirus eventus statim est intercessioni Venerabilis Servae Dei tributus 
Catharinae Jarrige; quocirca instrumenta clinica collecta sunt atque medico
rum aliarumque personarum testimonia. Apud Curiam Sancti Fiori annis 
1992-1993 celebrata est inquisitio dioecesana, cuius auctoritas et vis est a 
Congregatione de Causis Sanctorum probata per decretum die 3 mensis Iu
nii anno 1994 promulgatum. Eiusdem Dicasterii Consilium Medicorum, in 
sessione calendis Iuniis anno 1995 habita, uno ore affirmavit sanationem 
Vidonis Bornet ab inflammatione cerebri membranarum tuberculari celerri-
mam fuisse, stabilem et ex scientia inexplicabilem. Secuti mensis Novem
bris die 10 actus est Consultorum Theologorum Congressus Peculiaris et die 
26 mensis Martii subsequentis anni Patrum Cardinalium et Episcoporum 
Sessio Ordinaria, Causae Ponente Eminentissimo Cardinali Eduardo Ga-
gnon. Et in utroque Coetu, sive Consultorum sive Cardinalium et Episcopo
rum, posito dubio num de miraculo constaret divinitus patrato, responsum 
est prolatum affirmativum. 

Facta demum de hisce omnibus rebus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 
per subscriptum Pro-Praefectum accurata relatione, die 10 mensis Iunii hoc 
eodem anno, Sanctitas Sua, vota Congregationis de Causis Sanctorum exci
piens, mandavit ut decretum de praedicta mira sanatione conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die infrascripto Pro-Prae-
fecto necnon Cardinali Causae Ponente, meque Antistite a Secretis Congre
gationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pa
ter declaravit: Constare de miraculo a Deo patrato, intercedente Ven. Serva 

Dei Catharina Jarrige, e III Ordine Saec. S. Dominici, videlicet de celérrima, 

perfecta et duratura sanatione pueri Vidonis Bornet a « meningite tubercolare ». 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc decretum publici iuris fieret et in ac
ta Congregationis de Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 25 mensis Iunii A. D. 1996. 

68 Albertus Bovone 
archiep. tit. Caesariensis in Numidia, Pro Praefectus 

L. B S. 

68 Eduardus Nowak 
archiep. tit. Lünen., a Secretis 
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CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

CHETUMALIENSIS 

De sedis mutatione deque nova praelaturae denominatione Cancunensis-Chetu-
maliensis 

DECRETUM 

Nupera urbs Cancún, intra fines praelaturae territorialis Chetumaliensis 
condita, incolarum frequentia opibusque modo crebra, his recentioribus an
nis, felicia suscepit incrementa ac, ad praesens, christifidelium numero, 
commeatuum copia, ad relaxationis causa itinerantes comiter accipiendos 
industria commerciisque floret. Idcirco Exc.mus P.D. Georgius Bernal Var
gas, memoratae circumscriptionis Episcopus Praelatus, haec novissima 
adiuncta evangelizationis operi structurarumque pastoralium firmiori pro
cessui secundissima se proferre perpendens, audita Mexici Episcoporum 
Conferentia, ab Apostolica Sede enixe expostulavit ut Praelati sedes ab ur
be Chetumal ad praefatam urbem cui nomen Cancún transferatur utque 
novam denominationem Cancunensem-Chetumaliensem praelaturae detur. 
Congregatio pro Episcopis, praehabito favorabili voto Exc.mi P.D. Hiero
nymi Prigione, Archiepiscopi titulo Lauriacensis, in Dicione Mexicana Apo
stolici Nuntii, ratam petitam translationem in animarum utilitatem cessu-
ram, vigore specialium facultatum sibi a Summo Pontifice Ioanne Paulo, 
divina Providentia PP. II, tributarum, oblatis precibus annuendum censuit. 

Eadem Congregatio, praesenti Decreto, perinde valituro ac si Apostoli
cae sub plumbo Litterae datae forent, decernit ut: 

— Praelati Chetumaliensis sedes in urbe Cancún statuatur templumque 
paroeciale ibi exstans D.N.I.C. Universorum Regi dicatum ad gradum et di
gnitatem ecclesiae praelatitiae evehatur, cum iuribus et honoribus quibus 
ceterae huiusmodi ecclesiae fruuntur et ornantur; 

— templo vero in urbe Chetumal exstanti usque adhuc dignitate eccle
siae praelatitiae insignito, ad instar Concathedralis titulum ac fastigium tri
buantur; 
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— denominatio praelaturae Chetumaliensis eiusque Praesulis Ordinarii 
loci, in posterum, « Cancunensis-Chetumaliensis » sit; 

— Episcopo Praelato Cancuniensi-Chetumaliensi residere liceat etiam in 
Chetumal, Mexicanae foederatae civitatis vulgo Quintana Roo nuncupatae 
urbe principe, prout, suo iudicio, hoc ad istius regionis christifidelium spiri
talem salutem provehendam cesserit. 

Ad haec perficienda Congregatio pro Episcopis memoratum Apostolicum 
Nuntium vel, ipso a sede absente, negotiorum Sanctae Sedis in Mexico ge-
storem deputat, necessarias et opportunas iisdem tribuens facultates etiam 
subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica 
dignitate constitutum, onere imposito ad Congregationem pro Episcopis au
thenticum exemplar actus peractae exsecutionis remittendi. 

Contrariis quibusvis minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 20 mensis 
Decembris anno 1996. 

& BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

SB Jorge M. Mejía, a Secretis 
L. • © S. 

In Congr. pro Episcopis tab., n.88á¡96 

SOLOLENSIS 

De concathedralis erectione deque nova dioecesis denominatione « Sololensis-Chi-
maltenangensis » 

DECRETUM 

Multum conferre potest ad pastoralem curam aptius exercendam varie
tatis compositionis populi Dei necnon psychologicorum, geographicorum hi-
storicorumque personarum locorumve adiunctorum rationem habere. Idcir
co Exc.mus P.D. Eduardus Fuentes Duarte, Episcopus Sololensis, intra fi
nes circumscriptionis sibi commissae urbem vulgo nuncupatam « Chimalte-
nango », civilis regionis eiusdem nominis caput, exstare perpendens, quae ob 
incolarum frequentiam, civilibus in rebus incrementum, humani cultus pro
cessum et Christifidelium pietatem iure celebratur, preces Apostolicae Sedi 
enixe porrexit ut praesenti Sololensis dioecesis appellationi nomen praedic-



Congregatio pro Episcopis 73 

tae urbis itidem adiungatur templumque paroeciale in ea exstans, Deo in 
honorem Sanctae Annae dicatum, ad gradum et dignitatem Ecclesiae con-
cathedralis evehatur. Congregatio pro Episcopis, praehabito favorabili voto 
Exc.mi P.D. Ioannis Baptistae Morandini, Archiepiscopi titulo Numidensis 
et in Guatimala Apostolici Nuntii, necnon Episcoporum Conferentiae eius
dem Nationis, vigore specialium facultatum sibi a Summo Pontifice Ioanne 
Paulo, divina Providentia PP. II tributarum, porrectis precibus annuen
dum censuit. Quapropter, eadem Congregatio, praesenti Decreto, perinde 
valituro ac si Apostolicae sub plumbo Litterae datae forent, decernit ut, in 
posterum, illius dioecesis eiusque Praesulis Ordinarii loci titulum ac deno
minatio Sololensis-Chimaltenangensis sit, utque praefatum paroeciale tem
plum titulo Ecclesiae concathedralis decoretur, cum omnibus honoribus et 
privilegiis quae huiusmodi Ecclesiis propria sunt. 

Ad haec perficienda Congregatio pro Episcopis deputat memoratum 
Exc.mum Apostolicum Nuntium vel, ipso a sede absente, negotiorum Sanctae 
Sedis in Guatimala gestorem, necessarias et opportunas eisdem tribuens facul
tates etiam subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet virum in eccle
siastica dignitate constitutum, onere imposito ad eandem Congregationem, 
cum primum fas erit, authenticum exemplar actus peractae exsecutionis remit
tendi. 

Contrariis quibusvis minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 31 mensis 
Decembris anno 1996. 

ffi BERNARDINUS card. GANTIN, Praefectus 

& Jorge M. Mejía, a Secretis 

L. 83 S. 

In Congr. pro Episcopis tab., n.831¡96 
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PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus PP. II, 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros 
Praesules praefecit, videlicet: 

3 Decembris 1996. — Titulari episcopali Ecclesiae Ausuccurensi R.P. 
Georgium Padour, Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum sodalem et 
Provinciae Franciscanae Pragensis Superiorem, quem deputavit Auxiliarem 
Pragensis archidioecesis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Marcellianensi R.D. Venceslaum Maly, 
apud Vicariatum Pragensem Decanum, quem deputavit Auxiliarem Pragen
sis archidioecesis. 

die 5 Decembris. — Coadiutorem Episcopum Cathedralis Ecclesiae For-
mosae R.D. Iosephum Vincentium Conejero Gallego, hactenus Vicarium ge
neralem eiusdem dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Gualeguaychensi R.D. Aloisium Villelmum 
Eichhorn, hactenus Vicarium generalem eiusdem dioecesis. 

die 10 Decembris. — Titulari episcopali ecclesiae Sutrinae R.D. Paulum 
Sardi, e clero dioecesis Aquensis, quem Nuntium Apostolicum cum peculia
ribus muneribus constituit atque archiepiscopali dignitate ornavit. 

— Metropolitanae Ecclesiae Granatensi Exc.mum P.D. Antonium Cañi
zares Llovera, hactenus Episcopum Abulensem. 

die 11 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Gemellensi in Byzacena 
R.D. Decium Zandonade, S.D.B., quem deputavit Auxiliarem Archiepiscopi 
Bellohorizontini. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Marazanensi R.D. Davidem Dias Pimen-
tel, quem deputavit Auxiliarem Archiepiscopi Bellohorizontini. 

die 12 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Talcensi, Exc.mum P.D. Hora-
tium Valenzuela Abarca, hactenus Episcopum titulo Gummitanum in Pro
consulari et Auxiliarem archidioecesis Sancti Iacobi in Chile. 

die 13 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Agennensi R.D. Ioannem Caro
lum Descubes, Vicarium generalem Rupellensem. 
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die 13 Decembris 1996. — Cathedrali Ecclesiae Carabaillensi, noviter 
erectae, metropolitanae Ecclesiae Limanae suffraganeae, R.P. Linum Paniz-
za Richero, O.F.M. Cap., hactenus in archidioecesi Limana parochum. 

— Cathedrali Ecclesiae Lurinensi, noviter erectae, metropolitanae Eccle
siae Limanae suffraganeae, Exc.mum P.D. Iosephum Raimundum Gurru-
chaga Ezama, hactenus Episcopum Huarazensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Malolosinae Exc.mum P.D. Rolandum Tirona, 
hactenus Episcopum titularem Vulturariensem et Auxiliarem Manilensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Portus Argentara, noviter erectae, R.D. Grego
rium Nicanorem Peña Núñez, vicarium episcopalem et parochum in archi
dioecesi Sancti Iacobi Equitum. 

— Episcopum Coadiutorem Sancti Michaelis Exc.mum P.D. Romaeum 
Tovar Astorga, O.F.M., hactenus Episcopum Zacatecolucanum. 

— Cathedrali Ecclesiae Parmensi Exc.mum P.D. Silvium Caesarem Bo-
nicelli, hactenus Episcopum Sancti Severi. 

die 18 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Lamphuensi R.P. Jac-
son Damasceno Rodrigues, Congregationis Sanctissimi Redemptoris soda
lem, in praelatura Coaritana parochum, quem deputavit Auxiliarem archi
dioecesis Manaënsis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Valabriensi R.D. Iosephum Tamas, Vica
rium generalem archidioecesis Albae Juliensis, quem deputavit Auxiliarem 
eiusdem archidioecesis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Matharensi in Numidia R.D. Aloisium 
Schwarz, e clero archidioecesis Viennensis, Officii pastoralis huius archidioe
cesis directorem atque Capituli cathedralis canonicum, quem deputavit Au
xiliarem eiusdem archidioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Sancti Ioannis-Longoliensis Exc.mum P.D. Iaco
bum Berthelet, hactenus Episcopum titulo Lamsortensem eiusdemque dioe
cesis Sancti Ioannis-Longoliensis Auxiliarem. 

— Cathedrali Ecclesiae Auriensi R.D. Carolum Osoro Sierra, hactenus 
rectorem Seminarii Santanderiensis. 
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die 31 Decembris 1996. — Cathedrali Ecclesiae Suchitepequensi-Reta-
lhulensi, noviter erectae, R.D. Paulum Vizcaíno Prado, curionem paroeciae 
vulgo « Purísima Concepción » nuncupatae, in archidioecesi Guatimalensi. 

— Cathedrali Ecclesiae Bismarckiensi, Exc.mum P.D. Paulum Albertum 
Zipfel, hactenus Episcopum titularem Valle-Valliensem et Auxiliarem archi
dioecesis Sancti Ludovici. 

— Cathedrali Ecclesiae Yakimensi, Exc.mum P.D. Carolum Arturum 
Sevilla, S.I., hactenus Episcopum titularem Minensem et Auxiliarem archi
dioecesis Sancti Francisci in California. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Venerdì 6 Dicembre 1 9 9 6 , S.E. il Signor FELIPE H. PAOLI-

LLO, Ambasciatore dell 'Uruguay presso la Santa Sede. 

Giovedì, 12 Dicembre 1 9 9 6 , le LL.EE. i Signori e Signore 
NOVEL KISHORE RAI , Ambasciatore del Nepal presso la Santa 
Sede; 

ROSEMARY KARPINSKY DODERO , Ambasciatore di Costa Rica 
presso la Santa Sede; 

MARC A. TROUILLOT , Ambasciatore di Haiti presso la Santa 
Sede; 

PIERRE MICHEL NGUIMBI , Ambasciatore del Congo presso la 
Santa Sede; 

MULUGETA ETEFFA , Ambasciatore di Etiopia presso la Santa 
Sede; 

MANZI BAKURAMUTSA, Ambasciatore del Rwanda presso la 
Santa Sede; 

JOEY MAZORODZE BIMHA , Ambasciatore dello Zimbabwe 
presso la Santa Sede; 

N ' T J I LAICO TRAORE , Ambasciatore del Mali presso la San
ta Sede; 

RUTH SEGOMOTSI MOMPATI, Ambasciatore del Sud Africa 
presso la Santa Sede; 

FILIMONE JITOKO, Ambasciatore di Fiji presso la Santa Sede; 
TEOFILO DE FIGUEREIDO ALMEIDA SILVA, Ambasciatore di 

Capo Verde presso la Santa Sede. 

Lunedì, 2 3 Dicembre 1 9 9 6 , S.E. il Signor IRAWAN ABIDIN, 

Ambasciatore di Indonesia presso la Santa Sede. 



78 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Ha altresì, ricevuto in Udienza: 

Sabato, 1 4 Dicembre 1 9 9 6 , S.E. il Signor MILAN KUCAN, 

Presidente della Repubblica di Slovenia. 

Giovedì, 1 9 Dicembre 1 9 9 6 , S.E. la Signora VIOLETA BA

RRIOS DE CHAMORRO, Presidente del Nicaragua. 

Venerdì, 2 0 Dicembre 1 9 9 6 , S.E. il Signor PETAR STOYA-

NOV, Presidente eletto della Repubblica di Bulgaria. 

Martedì 17 dicembre si è riunita, alla presenza del Santo Padre, la 
Congregazione delle Cause dei Santi. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

7 dicembre 1996. Mons. Luigi Pezzuto, Arcivescovo tit. el. di Torre di Pro
consolare, Nunzio Apostolico in Congo ed in Ga
bon. 

» » » S.E. mons. Patrick Coveney, Arcivescovo tit. di Satriano, 
Nunzio Apostolico in Nuova Zelanda, nelle Isole 
Marshall, in Tonga, nelle Isole Fiji, in Kiribati, 
nelle Isole della Micronesia, in Vanuatu ed in 
Samoa Occidentale, Nunzio Apostolico in Nauru. 

13 » » S.E. mons. Antonio Lucibello, Arcivescovo tit. di Thür io, 
Nunzio Apostolico in Liberia, Guinea e Gambia, 
Nunzio Apostolico in Sierra Leone. 

28 » » S.E. mons. Mariano Oles, Arcivescovo tit. di Raziaría, Nun
zio Apostolico in Kazakhstan, Kyrgystan ed Uz
bekistan, Nunzio Apostolico in Tagikistan. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha no
minato: 

25 novembre 1996. S.E. mons. Raul Nicolau Gonsalves, Arcivescovo di Goa, 
Membro del Pontificio Consiglio della Pastorale per 
i Migranti e gli Itineranti « ad quinquennium ». 
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25 novembre 1996. I monsignori Pierre Calimé, e James Dillenburg, Consultori 
del Pontificio Consiglio della Pastorale per i Mi
granti e gli Itineranti « ad quinquennium ». 

» » » S.E. mons. John Joseph Myers, Vescovo di Peoria; mons. 
Johann Paarhammer; mons. Brian Edwin Ferme; 
p. Jean-Paul Durand, O.P.; p. Gianfranco Ghir
landa, S.I.; rev.do Eduardo G. Molano; p. Angelo 
Giuseppe Urru, O.P.; mons. Carlos José Errazuriz 
Mackenna; mons. Peter Erdö; rev.do Oswald Gra
cias; sig. Juan Fornés, Consultori del Pontificio 
Consiglio per l'Interpretazione dei Testi Legislativi 
« ad quinquennium ». 

» » » S.E. mons. Tarcisio Bertone; S.E. mons. Zenon Grochole-
wski; S.E. mons. Mario Francesco Pompedda; 
mons. Vincent Che Chen-Tao; mons. Winfried 
Aymans; mons. Jean Passicos; Mons. Heribert 
Schmitz; p. Antonio Domingues De Sousa Co
sta, O.F.M.; p. Urbano Navarrete, S.I.; S.E.R, 
mons. Francis John Spence; S.E.R. mons. Jean-
Baptiste Ama; S.E.R. mons. John Richard Kea-
ting; S.E.R. mons. Viktor Josef Dammertz; 
mons. Hugo S eh wenden wein; mons. Vincenzo 
Carbone; rev.do Józef Krukowski; rev.do La
wrence Wrenn; rev.do Piero Giorgio Marcuzzi, 
S.D.B.; p. Andrea Boni, O.F.M.; p. Velasio De 
Paolis, C.S.; p. Giuseppe Di Mattia, O.F.M. 
Conv.; p. Francis Morrisey, O.M.I.; suor Giulia
na Accornero, F.M.A.; suor Mercedes Codorniu, 
A.S.C.; Prof. Alberto De La Hera; Prof. Giorgio 
Feliciani; sig.ra Adele Zannoni Messina; S.E.R, 
mons. Geoffrey James Robinson; S.E.R. mons. 
Tadeusz Pieronek; mons. Gerard Sheehy; rev.do 
Juan Ignacio Arrieta Ochoa De Chinchetru; 
rev.do Julio Manzanares Marijuan; mons. David 
D. Price; p. Frans Daneeis, O. Praem.; p. Al
bert Gauthier, O.P.; p. Domingo Javier Andres 
Gutiérrez, C.M.F.; S.E.R. mons. Attilio Nicora; 
S.E.R. mons. Youssef Ibrahim Sarraf; S.E.R, 
mons. Sofron Mudryj; mons. Elias Jarawan; 
mons. José Luis Gutiérrez Gómez; mons. Josef 
Prader; rev.do Dimitrios Salachas; p. Clarence 
Gallagher, S.I.; p. George Nedungatt, S.I.; Prof. 
Giuseppe Dalla Torre Del Tempio di Sanguinet-
to; Prof. Carl Gerold Fürst; Prof. Onorato Bucci 
Consultori del Pontificio Consiglio per l'Interpre
tazione dei Testi Legislativi « in aliud quinquen
nium ». 
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6 dicembre 1996. P. Emanuele Boaga, O. Carm.; mons. Marcello Bordoni; 
mons. Vincenzo Carbone; p. Innocenzo Cavaglià, 
CP.; p. Natale Cavatassi, CP.; p. Fabiano Giorgi-
ni, C.P.; prof. Francesco Leoni; p. Damian Jan 
Synowiec, O.F.M. Conv., Consultori della Congre
gazione delle Cause dei Santi « in aliud quinquen
nia ». 

11 » » L'Em.mo Signor Card. José T. Sánchez, Membro del Pontifi
cio Comitato per i Congressi Eucaristici Internazio
nali « usque ad 80° annum ». 

16 » » S.E. mons. Zenon Grocholewski, Arcivescovo tit. di Agropo
li, Segretario del Supremo Tribunale della Segnatu
ra Apostolica « in aliud quinquennium ». 

» » » Il dott. Eugenio Borgognoni, Ragioniere Capo del Diparti
mento Amministrativo del Governatorato dello Stato 
della Città del Vaticano. 

NECROLOGIO 

4 dicembre 1996. Mons. Luiz Colussi, Vescovo di Caçador (Brasile). 
5 » » Mons. Paolino Limongi, Arcivescovo tit. di Nicea Minore. 
7 » » Mons. Ignacio Lehonor Arroyo, Vescovo em. di Tuxpan 

(Messico). 
8 » » Mons. Giuseppe Lana ve, Vescovo em. di Andria (Italia). 

10 » » Mons. Francesco M. Franzi, Vescovo tit. di Città Ducale. 
14 » » Mons. Gerald Moverley, Vescovo di Hallam (Inghilterra). 
15 » » Mons. Rafael Alvarez Lara, Vescovo em. di Mallorca (Spagna). 
26 » » Card. Narciso Jubany Arnau, del titolo di San Lorenzo in 

Damaso. 
28 » » Mons. Edward G. Hettinger, Vescovo tit. di Teos. 
31 » » Mons. Laurent Morin, Vescovo em. di Prince-Albert (Canada). 

Recens nuntiatum est Basilium Salvatorem D'Souza, episcopum Mangalorensem die 
5 m. Septembris 1996 de vita decessisse. 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE DECRETALES 

quibus Beato Ioanni Gabrieli Perboyre Sanctorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS EPISCOPUS 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Cum Iesus, Dei Filius, suam caritatem ostenderit, suam pro nobis tra
dendo vitam, « maiorem hac dilectionem nemo habet, ut animam suam quis 
ponat pro amicis suis » (Io 15, 13: cfr. 1 Io 3, 10). 

Beatus Ioannes Gabriel Perboyre sua in vita suaque in morte hanc 
Christo conformationem mirabiliter egit. In Francogallia anno MDCCCII in 
oppido quodam, quod Puech de Montgesty appellatur, a ferventi familia 
ortus, quae Ecclesiae tres missionarios S. Vincentii, duas Filiarum Caritatis 
sodales, carmelitanam sororem atque duos coniuges christianos dedit, semi
narium ingressus est, primo Aloisium fratrem tantum ut comitaretur. Sed 
loci natura eius animum rapuit. Se ad sacerdotium omnino vocari intellexit. 

Anno MDCCCXVIII Congregationi Missionis nomen dedit atque Lutetiae 
Parisiorum die xxin mensis Septembris anno MDCCCXXVI sacerdos est renun
tiatus. Praestantia officiosaque munera in institutionis provincia sustinuit. 
Molliore animo vir, Aloisii fratris morte valde affectus est, qui, Sinas petens 
missionarius, in itinere vitam amisit. Lutetiam Parisiorum arcessitus novi
tiorum veluti alter a magistro, postulavit ut ad gentiles mitteretur. Com
plures de eius valetudine dubitabant, sed licentiam abeundi obtinuit et 
mense Martio anno MDCCCXXXV navem in portu apud Le Havre conscendit. 
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Postquam ad Macaum appulit, tempore quodam transacto accommodatio
nis, Sinensis cuiusdam sumens speciem, ad Henam provinciam profectus 
est, cui destinatus erat. Continuo ministerium apostolicum incohavit, chri
stianos invisendo in parvos pagos dispersos. Permagno animorum studio 
eminuit, nominatim dilectione in pauperes. Pauper cum pauperibus vitam 
exigebat, quibus peculiariter favebat. « Proximus pauperibus » factus est: 
« Cum catechistam medicum me comitantem de morborum tot hominum 
causis interrogabam, semper respondebat: eadem est causa, famis et rerum 
penuria. Silens tunc iter producebam, conscientiae angore agitatus, cum vi-
verem et cum illis mori non possem ». Antequam carnificis crucem conscen-
deret, pauperum crucem ascendit. Caritate cruci affìxus est antequam per
secutione. S. Vincentii cum esset discipulus quem filiali more diligebat, 
Christus patiens in eius vita principem obtinuit locum, Crucis Homo. Ex eo 
quod fortasse institutio nihil detraxerat laboris, intellexit prorsus quid sibi 
vellet pati. In primis illa denotanda est martyrii intentio. Ioannes Gabriel 
cupiisse videtur martyrium. In epistula quadam parentibus missam haec 
est fassus: «Nonnullos labores ac poenas pati debemus, sed ubique ea sunt, 
exinde caelum frontis sudore merere debemus. Si martyrium pateremur, 
magna esset gratia a Deo data: res haec est petenda, haud timenda ». Anno 
MDCCCXXXIX inopinato militum adventu aggressus est. Bonus pastor vigilare 
ex propinquo gregem suum contendit, in vicinia se abdens. Captus est at
que longa series iudiciorum incepit, saepe cum tormentis. Effecerunt ut a 
fide deficeret, eum propter religionem illuserunt, ut crucifixum proculcaret 
eum concitarunt. Capitis tandem est condemnatus. Ioannes Gabriel in loco 
Wuhan martyrium subiit, in patíbulo quodam, speciem crucis praebente, 
die xi mensis Septembris anno MDCCCXL iugulatus est. Eius reliquiae in 
Francogalliam anno MDCCCLX delatae sunt, domum scilicet principem Lute
tiae Parisiorum Congregationis Missionis. Verus fidei martyr cum haberetur, 
incohata sollicite est canonizationis causa atque his peractis rebus Iure sta
tutis, inter Beatos a Leone XIII die x mensis Novembris anno MDCCCLXXXIX 

est relatus. Die vi mensis Aprilis anno MCMXCV Nobis coram decretum de 
sanatione quadam divinitus patrata, ipso Beato intercedente, prodiit. Consi
storio habito die xxix mensis Ianuarii anno MCMXCVI, statuimus ut canoni
zationis ritus die ii mensis subsequentis Iunii celebraretur. 

Hodie igitur apud Basilicam Sancti Petri, inter sacra hanc elocuti su
mus Canonizationis formulam: 

Ad honorem Sanctae et Individuae Trinitatis, ad exaltationem fidei ca
tholicae et vitae christianae incrementum, auctoritate Domini nostri Iesu 
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Christi, beatorum Apostolorum Petri et Pauli ac Nostra, matura delibera
tione praehabita et divina ope saepius implorata, ac de plurimorum Fra
trum Nostrorum consilio, Beatos Ioannem Gabrielem Perboyre, Aegidium 
Mariam a Sancto Ioseph Pontillo et Ioannem Grande Roman Sanctos esse 
decernimus et definimus, ac Sanctorum Catalogo adscribimus, statuentes 
eos in universa Ecclesia inter Sanctos pia devotione recoli debere. In nomi
ne Patris et Filii et Spiritus Sancti. 

Quod autem decrevimus volumus et nunc et in posterum vim habere, 
contrariis minime officientibus rebus quibuslibet. 

Datum Romae apud S. Petrum, die secundo mensis Iunii, anno Domini 
millesimo nongentesimo nonagésimo sexto, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

EGO IOANNES PAULUS II 
Catholicae Ecclesiae Episcopus 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 

Loco © Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 395.478 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

GUARENENSIS 

In Venetiola nova conditur dioecesis Guarenensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM. 

Maiori Christifidelium bono studentes consulere sacrorum Antistites 
Conferentiae Episcoporum Venetiolae unanimo consensu ab hac Apostolica 
Sede petiverunt ut, quodam seiuncto terrritorio a dioecesi Tequinensi, nova 
dioecesis conderetur, quo aptius ibidem provideretur pastoralibus necessita
tibus. Nos vero, favente eidem rei Venerabili Fratre Oriano Quilici, Archie
piscopo titulo Tablensi et in memorata Natione Nuntio Apostolico, de con
silio pariter Congregationis pro Episcopis enixas preces libenter audiendas 
esse putavimus. Summa igitur, qua fungimur, potestate, sequentia decerni
mus: a dioecesi Tequinensi separamus territorium municipiorum nuncupato
rum Acevedo, Andrés Bello, Brión, Buroz, Páez, Plaza, Pedro Guai et Za
mora hactenus ad Vicariatus Episcopales Guarenas et Barlovento pertinen
tia perque ambos dispertita; atque ex ita distracto territorio novam consti
tuimus dioecesim Guarenensem appellandam, quae iisdem limitabitur fini
bus, quibus praedicta municipia simul sumpta, prout in civili lege exstant, 
nunc terminantur. Sic conditae Ecclesiae episcopalem sedem in urbe « Gua
renas » ponimus, ibique situm paroeciale templum, Deo in honorem Domi
nae Nostrae de Copacabana dicatum, ad gradum ac dignitatem ecclesiae 
Cathedralis evehimus cuique propria insignia, privilegia et honores tribui
mus. Praeterea dioecesim Guarenensem suffraganeam efficimus metropolita
nae Sedi Sancti Iacobi in Venetiola eiusque Episcopum metropolitico iuri 
Archiepiscopi Sancti Iacobi in Venetiola subicimus, iisdem iuribus, privile
giis, insignibus honoribusque ornatum atque oneribus officiisque adstric
tum, quibus Praesules Ordinarii locorum fruuntur atque adstringuntur. 
Mandamus insuper ut quam primum ibi ad normam iuris constituatur col
legium consultorum, qui Episcopo, consilio et opera, valido sint auxilio. 
Congruae quidem ac dignae sustentationi Praesulis novae dioecesis provi-
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deatur Curiae emolumentis, fidelium oblationibus ac portione bonorum, 
quae eidem obvenire debent e divisione ad normam canonis 122 Codicis Iu
ris Canonici facienda quaeque hactenus ad mensam episcopalem dioecesis 
Tequinensis pertinuerunt. In iis autem quae respiciunt ad Seminarii dioece
sani aedificationem atque candidatorum ad sacerdotium institutionem, ser
ventur praescripta iuris communis, habita praesertim ratione normarum ac 
regularum a Congregatione de Institutione Catholica statutarum; cum fas 
erit, selecti Seminarii alumni, philosophicis ac theologicis disciplinis imbuen
di, necnon sacerdotes sua studia completuri, Romam mittantur. Quod vero 
attinet ad conditae dioecesis regimen, bonorum ecclesiasticorum administra
tionem, dioecesani Administratoris «sede vacante» electionem, fidelium iura 
et onera aliaque id genus, quae canones Codicis Iuris Canonici praescribunt 
ad amussim serventur. Simul ac dioecesis erectio ad effectum deducta fue
rit, eo ipso sacerdotes illi adscripti censeantur Ecclesiae in cuius territorio 
ecclesiasticum officium detinent; ceteri autem clerici Seminariique alumni 
incardinati maneant vel incardinentur Ecclesiae in cuius territorio legiti
mum habent domicilium. Acta et documenta quae ad noviter constitutam 
dioecesim eiusque clericos, fideles et bona temporalia pertinent, a Curia Te
quinensi ad Curiam Guarenensem quam primum transmittantur. Quae 
praescripsimus, perducet ad exitum Venerabilis Frater Orianus Quilici, 
quem diximus, cuique tribuimus necessarias et opportunas facultates etiam 
subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica 
dignitate constitutum, onere imposito ad Congregationem pro Episcopis au
thenticum exemplar actus peractae exsecutionis de more remittendi. Hanc 
denique Constitutionem Nostram nunc et in posterum ratam esse volumus, 
contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die tricesimo mensis Novembris, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo sexto, Pontificatus Nostri 
undevicesimo. 

© ANGELUS card. SODANO £8 BERNARDINUS card. GANTIN 

Secretarius Status Congr. pro Episcopis Praef. 

Eugenius Sevi, Protonot. Apost. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Loco 83 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 402.912 
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I I 

BAUCANA 

In Tintoria Orientali nova conditur dioecesis Baucana. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM. 

Quo aptius consuleretur Evangelizationis operi in Timoria Orientali, op
time fieri est visum si ibidem nova dioecesis constitueretur. Quapropter Ve
nerabiles Fratres Nostri S.R.E. Cardinales atque Praesules, qui Congregatio
ni pro Gentium Evangelizatione sunt praepositi, re mature perpensa 
auditisque votis eorum quorum interest, admotam postulationem censue
runt esse accipiendam. Nos igitur, Qui gravissimo fungimur munere supre
mi Pastoris universae catholicae Ecclesiae, talem sententiam ratam haben
tes, summa Apostolica potestate haec decernimus. A Diliensi dioecesi sepa
ramus partem orientalem territorii ex eaque novam condimus dioecesim 
Baucanam, quam huic Apostolicae Sedi immediate subiectam facimus at
que iurisdictioni Congregationis pro Gentium Evangelizatione obnoxiam vo
lumus. Praeterea iubemus Episcopi sedem poni in urbe « Baucau », tem-
plumque inibi exstans, Deo in honorem Sancti Antonii Lisbonensis dica
tum, ad dignitatem cathedralis ecclesiae evehimus; cetera vero secundum 
canonicas leges temperentur. Quae praescripsimus perducet ad exitum Ve
nerabilis Frater Petrus Sambi, Archiepiscopus titulo Bellicastrensis atque in 
Indonesia Apostolicus Pronuntius, qui, re acta, curabit documenta exaran
da sincerisque exemplis ad memoratam Congregationem cito mittenda. 
Mandamus denique ut haec Constitutio Nostra nunc et in posterum sit ra
ta, contrariis quibuslibet rebus non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die tricesimo mensis Novembris, 
anno Domini millesimo nongentesimo nonagésimo sexto, Pontificatus Nostri 
undevicesimo. 

SB ANGELUS card. SODANO IOSEPHUS card. TOMKO 

Secretarius Status Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Protonot. Apost. 
Franciscus Chiaurri, Protonot. Apost. 

Loco ® Plumbi 
In Secret. Status tab., n. 404.459 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Venerabili Dei Servo Bernardo Lichtenberg Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Ego veni, ut vitam habeant et abun
dantius habeant » (Io 10, 10). Christi testis, qui est Vita, fuit presbyter Ber
nardus Lichtenberg, qui animose suum complevit pastorale opus, cum fide
liter Evangelium et Ecclesiae doctrinam proclamaret, qui caritate in Deum 
hominumque concitatus, palam mendacio violentiaeque restitit atque tan
dem per martyrium confirmavit se Domino Iesu eiusque doctrinae prorsus 
adhaerere. 

Audax hic presbyter die III mensis Decembris anno MDCCCLXXV in oppi
do, quod Ohlau in Silesia appellant, ortus est atque suam in familia, qua
dam christiana affectione sensuque locupletata, exegit iuventutem. Theolo
gica institutione peracta, sacerdos die xxi mensis Iunii anno MDCCCXCIX 

creatus est. Post annum Berolinum missus est, ubi ministerio compluribus 
in locis exercito, templi S. Cordis fuit exinde parochus; tandem Cathedralis 
praepositus nominatus. Christus cardo fuit, lux et dux totius ipsius vitae 
eiusdemque sacerdotalis muneris, quod usque impigre ille explevit, totum 
se omnibus vovendo. Fidei claritudine et soliditate, in pauperes derelictos-
que caritate, animosi tate, qua christiana principia enuntiavit, eminuit at
que omnibus doctrinis quae Dei legem hominumque dignitatem aversaban-
tur obstitit. Verbi ac scriptorum pacificis instrumentis usus, usque ab initio 
adversus doctrinam et nazismi mores pugnavit atque, quanquam a Gestapo 
continenter vexatus, Dei, Ecclesiae populique iura tueri perrexit. Sic exem
pli gratia apud civitatis maximas potestates de mentis aegrotis necatis, de 
captivis in carceribus pessime tractatis, conquestus est. Quotidie in Cathe
drali templo pro christianis non Arianis, cum Vesperas recitabat, publice 
precabatur, qui graviter opprimebantur, pro Iudaeis persecutione affectis, 
pro captivis qui publicae custodiae campis detinebantur. Gestapo proditus, 
anno MCMXLI captus est, quia apud eum scriptum quoddam, in omnibus 
Missis die dominico legendum ad Iudaeos defendendos, inventum est. Pa
lam ac sine timore agnovit ubi Dei veritas non teneretur, hominis quoque 
dignitatem laedi; ubi mendacium, ibi perverse ac falso agi: « Hominis actus 



88 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

eiusdem principia sequuntur; si enim principia sunt errata actus quoque 
sunt iniqui.. Principia equidem depugno, ex quibus iniqui actus eveniant 
necesse est »: hoc confirmavit ipse pro nazistarum iudicibus in primis sui te
stimonii actis. Duos annos carcere est detentus, qui exitio fuerunt eius 
haud firmae valetudini. Continuo postquam liberatus est, iterum captus est 
et, etsi male se habebat, ad campum Dachaviae captivis custodiendis desti
natus. At illuc nunquam pervenit. In itinere enim propter aerumnas, in op
pido Hof, die v mensis Novembris anno MCMXLIII mortuus est, nazistarum 
odio affectus adversus catholicum sacerdotem, qui mori potius voluit quam 
ideologiae atheae et inhumanae ut concederet. 

Statim fidei martyr est habitus. Haec opinio annorum decursu incre
bruit, ideo Berolinensis Episcopus anno MCMLXVII beatificationis canoniza-
tionisque Causam incohavit. His a iure praescriptis peractis rebus, Nobis 
coram die II mensis Iulii anno MCMXCIV, super martyrio decretum prodiit. 
Statuimus igitur ut beatificationis ritus Berolini Nostro eveniente pastorali 
itinere celebraretur. 

Hodie igitur inter sacra hanc ediximus formulam: 
Nach Beratung mit der Kongregation für die Selig- und Heligsprechun-

gen erfülle ich gern die Bitte meiner Brüder Georg Kardinal Sterzinsky, 
Erzbischof von Berlin, und Reinhard Lettmann, Bischof von Münster, vie
ler anderer Brüder im Bischofsamt sowie zahlreicher Christgläubiger. Ich 
gestatte kraft meiner Apostolischen Autorität, daß die ehrwürdigen Diener 
Gottes Bernhard Lichtenberg und Karl Leisner künftig Selige genannt wer
den. Das Gedächtnis des seligen Bernhard Lichtenberg soll alljährlich am 5. 
November, das Gedächtnis des seligen Karl Leisner alljährlich am 12. Au
gust an den Orten und in der Weise gefeiert werden, wie es die Vorschrif
ten bestimmen. Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Heiligen 
Geistes. 

Quae autem his Litteris decrevimus nunc et in posterum rata et firma 
esse volumus, contrariis rebus minime obstantibus. 

Datum Berolini, sub anulo Piscatoris, die xxni mensis Iunii, anno 
MCMXCVI, Pontificatus Nostri duodevicesimo. 

£B ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 
Loco ffi Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 398.137 
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I I 

Imago Beatae Mariae Virginis sub titulo «Matris Consolationis», pie servata 
Gnesnae in ecclesia dicata Beatae Mariae Virgini in caelum Assumptae, pretioso 
diademate redimiri sinitur « nomine et auctoritate Summi Pontificis ». 

IOANNES PAULUS PP. II 

Ad perpetuam rei memoriam. — Mater Iesu, in historiam salutis intime 
ingressa, maxima fidei placita in se quodammodo unit et reverberat, dum 
praedicatur et colitur, ad Filium suum Eiusque sacrificium atque ad amo
rem Patris credentes advocat (cfr Lumen gentium, 65). Christifideles prae
clarae archidioecesis Gnesnensis pie igitur colunt gratiosam imaginem Virgi
nis sub titulo « Matris Consolationis », quae in sacra aede ipsi Beatae Mariae 
Virgini in caelum Assumptae dicata Gnesnae exstat. Nos ergo libenti animo 
obsecundare volumus precibus Venerabilis Fratris Henrici Muszynski, Ar
chiepiscopi Gnesnensis, atque comprobata sententia Congregationis de Cultu 
Divino et Disciplina Sacramentorum, Apostolica Nostra potestate eidem 
Praesuli partes committimus ut imagini illi Nostro nomine et auctoritate 
pretiosam imponat coronam, iuxta probatum liturgicum ritum. Confidimus 
sane Nos fore ut fideles istius ecclesialis communitatis ad Beatam Virginem 
Mariam colendam magis magisque incitentur. 

Contrariis quibusvis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vicesi
mo mensis Novembris, anno MCMXCVI, Pontificatus Nostri undevicesimo. 

£B ANGELUS card. SODANO 

Secretarius Status 

Loco ©Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 288.274 
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DECLARATIO 

De modo unionis Verbi incarnati. 
COMMON DÉCLARATION BY POPE JOHN PAUL II AND CATHOLICOS KAREKIN I 

As they bring to a close their solemn meeting which they are deeply 
convinced has been of particular signifícance for the on-going relations be-
tween the Catholic Church and the Armenian Apostolic Church, His Holi-
ness John Paul II, Bishop of Rome and Pope of the Catholic Church, and 
His Holiness Karekin I, Supreme Patriarch and Catholicos of all Armeni-
ans, give humble thanks to the Lord and Saviour Jesus Christ who has en-
abled them to meet in His love for prayer together, for a fruitful discussion 
of their common desire to search out a more perfect unity in the Holy 
Spirit, and for an exchange of views about how their Churches may give a 
more effective witness to the Gospel in a world approaching a new millen
nium in the history of salvation. 

Pope John Paul II and Catholicos Karekin I recognize the deep spiri
tual communion which already unités them and the bishops, clergy and lay 
faithful of their Churches. It is a communion which finds its roots in the 
common faith in the Holy and life-giving Trinity proclaimed by the 
Apostles and transmitted down the centuries by the many Fathers and 
Doctors of the Church and the bishops, priests, and martyrs who have fol-
lowed them. They rejoice in the fact that recent developments of ecumeni-
cal relations and theological discussions carried out in the spirit of Chris
tian love and fellowship have dispelled many misunderstandings inherited 
from the controversies and dissensions of the past. Such dialogues and en-
counters have prepared a healthy situation of mutual understanding and 
recovery of the deeper spiritual communion based on the common faith in 
the Holy Trinity that they have been given through the Gospel of Christ 
and in the Holy Tradition of the Church. 

They particularly welcome the great advance that their Churches have 
registered in their common search for unity in Christ, the Word of God 
made flesh. Perfect God as to His divinity, perfect man as to His hu-
manity, His divinity is united to His humanity in the Person of the Only-
begotten Son of God, in a union which is real, perfect, without confusion, 
without altération, without division, without any form of séparation. 
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The reality of this common faith in Jesus Christ and in the same suc
cession of apostolic ministry has at times been obscured or ignored. 
Linguistic, cultural and politicai factors have immensely contributed to-
wards the theological divergences that have found expression in their ter-
minology of formulating their doctrines. His Holiness John Paul II and 
His Holiness Karekin I have expressed their determined conviction that 
because of the fundamental common faith in God and in Jesus Christ, the 
controversies and unhappy divisions which sometimes have followed upon 
the divergent ways in expressing it, as a resuit of the présent déclaration, 
should not continue to influence the life and witness of the Church today. 
They humbly declare before God their sorrow for thèse controversies and 
dissensions and their détermination to remove from the mind and memory 
of their Churches the bitterness, mutual récriminations and even hatred 
which have sometimes manifested themselves in the past, and may even 
today cast a shadow over the truly fraternal and genuinely Christian rela
tions between leaders and the faithful of both Churches, especially as thèse 
have developed in recent times. 

The communion already existing between the two Churches and the 
hope for and commitment to recovery of full communion between them 
should become factors of motivation for further contact, more regular and 
substantial dialogue, leading to a greater degree of mutual understanding 
and recovery of the communality of their faith and service. 

Pope John Paul II and Catholicos Karekin I give their blessing and 
pastoral support to the further development of existing contacts and to 
new manifestations of that dialogue of charity between their respective pas-
tors and faithful which will bear fruit in the fields of common action on 
the pastoral, catechetical, social and intellectual levéis. 

Such a dialogue is particularly imperative in thèse présent times when 
the Churches are faced with new challenges to their witness to the Gospel 
of Jesus Christ arising out of the rapidly changing situations in the modem 
world so deeply affected by an extreme secularistic and secularizing pace of 
life and culture. It requires closer collaboration, mutual confidence and a 
greater degree of concern for common action. It presumes and requires an 
attitude of service which is not self-seeking and which is characterized by a 
mutual respect for the fîdelity of the faithful to their own Churches and 
Christian traditions. 

They appeal to their clergy and laity to carry out more actively and ef-
fectively their full coopération in ail fields of diaconia, and to become 
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agents of reconciliation, peace and justice, struggling for the true réco
gnition of human rights and dedicating themselves to the support of all 
those who are suffering and are in spiritual and material need throughout 
the world. 

John Paul II and Karekin I express a particular pastoral concern for 
the Armenian people, both those living in their historie motherland where 
freedom and independence were once more recovered and re-established re-
cently through the création of the new Independent State of Armenia, 
those living in Nagorno Karabagh in need of permanent peace, and those 
who live in a state of world-wide diaspora. Amid upheavals and tragédies, 
especially during this Century, thèse people have remained faithful to the 
apostolic faith, the faith of martyrs and confessore, the faith of millions of 
unnamed believers for whom Jesus Christ, the Son of God incarnate and 
Saviour of the world, has been the foundation of their hope, and whose 
Spirit has guided them across the centuries. As they approach the seven-
teenth centenary of the officiai establishment of the Church in Armenia, 
may they receive the special blessings of the Triune God for peace with 
justice and for a renewed dedication to witnessing faithfully to the Lord 
Jesus Christ. 

Rome, 13 December 1996. 

IOANNES PAULUS PP. II KAREKIN I 

HOMILIA 

In foro Sancti Petri habita occasione oblata beatificationis plurium Servorum Dei 
martyrum. * 

« Loda il Signore, anima mia »-1 

1. L'invito del salmo vien fatto proprio dalla Chiesa nel giorno della Bea
tificazione dei martiri, che hanno testimoniato col sangue la loro fedeltà a 
Cristo durante la rivoluzione francese ed al tempo della guerra civile in Spagna. 

Il martirio è un particolare dono dello Spirito Santo: un dono per tutta 
la Chiesa. Esso trova il suo coronamento nell'odierna liturgia di bea
tificazione, nella quale rendiamo in modo speciale gloria a Dio: « Te mar-

* Die 1 Octobris 1995. 
1 Sal 145/146, 1. 
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tyrum candidatus laudat exercitus ». Dio, che mediante un atto solenne del
la Chiesa — la Beatificazione — corona i loro meriti, manifesta allo stesso 
tempo il dono di grazia a loro fatto, come proclama la liturgia: «Eorum 
coronando merita, tua dona coronas ».2 

2. In questi nuovi Beati si manifesta in modo particolare Cristo: la ric
chezza del suo mistero pasquale, della croce e della risurrezione. « Gesù 
Cristo: da ricco che era, si è fatto povero per voi, perché voi diventaste ric
chi per mezzo della sua povertà ».3 

Ecco i nomi dei Beati che la Chiesa eleva oggi alla gloria degli altari, 
presentandoli alla venerazione dei credenti quale maturo frutto del mistero 
pasquale del Redentore: Anselmo, Felipe, Pedro Ruiz, Jean Baptiste, 
Dionisio, Pietro, Carlos, Fidel, Jesús, Suor Angeles, Vicente e l'intera 
schiera dei compagni e delle compagne di martirio. 

3. « Hermano, siervo de Dios: practica la fe ».4 Estas palabras del após
tol Pablo tienen su cumplimiento en los nuevos Beatos Anselmo Polanco, 
Obispo de Teruel, y Felipe Ripoll, su Vicario General. 

Anselmo Polanco, religioso agustino, eligió como lema episcopal: « Gus

tosamente me gastaré y desgastaré por vuestras almas ».5 Como un presen
timiento decía el día de su entrada en la diócesis: « He venido a dar la vida 
por mis ovejas ». Por eso, junto con Felipe Ripoll, quiso permanecer al lado 
de su grey en medio de los peligros y sólo por la fuerza fue separado de 
ella. Los nuevos Beatos, ante la disyuntiva de abandonar las exigencias de 
la fe o morir por ella, robustecidos por la gracia de Dios, ponen el propio 
destino en sus manos. Los mártires renuncian a defenderse no porque esti
men poco la vida, sino por su amor total a Jesucristo. Los turolenses, 
palentinos y los religiosos agustinos gozan hoy con toda la Iglesia por esta 
beatificación. 

4. «Hermano, siervo de Dios: practica... la religión».6 Los nueve 
miembros de la Hermandad de Sacerdotes Operarios del Corazón de Jesús, 
que con Pedro Ruiz de los Paños y Ángel a la cabeza, son beatificados 
hoy, fueron martirizados tras haber trabajado, conforme al propio caris-

2 Missale Romanum, Praefatio de Sanctis I. 
3 2 Cor. 8, 9. 
4 1 Tim. 6, 11. 
5 Cf. 2 Cor. 12, 15. 
6 Cf. 1 Tim. 6, 11. 
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ma, en la formación de los futuros sacerdotes en diversos seminarios de Es
paña y de México. 

Entregados desde una honda espiritualidad sacerdotal al fomento de las 
vocaciones, como continuadores del celo apostólico del Beato Manuel 
Domingo y Sol, su vida, coronada con la palma del martirio, nos recuerda 
la urgencia de este apostolado. 

Pedro Ruiz de los Paños enriqueció además a la Iglesia con la funda
ción de las Discípulas de Jesús, dedicadas al apostolado vocacional. Grande 
es hoy el gozo de estas Religiosas, junto con el de la Iglesia en Castilla, 
Cataluña y Comunidad Valenciana, tierras de donde son originarios los 
nuevos Beatos. 

5. «Hermano, siervo de Dios: practica... la paciencia».7 La Orden de 
las Escuelas Pías contempla hoy en la gloria a catorce de sus miembros: el 
Padre Pietro Casani, primer compañero de san José de Calasanz y trece 
mártires de la persecución religiosa de 1936 en España. 

Pedro Casani, natural de Lucca, se une en 1614 a José de Calasanz para 
« educar en la piedad y las letras » a la infancia romana. Abierto a la cari
dad con el prójimo y entregado a la educación de los niños pobres, repetía 
antes de su muerte: « La paciencia y la oración pueden hacer mucho ».8 

Dionisio Pamplona y sus compañeros mártires no son héroes de una 
guerra humana, sino educadores de la juventud que por su condición de re
ligiosos y maestros afrontaron su trágico destino como auténtico testimonio 
de fe, dándonos con su martirio la última lección de su vida. ¡Que su ejem
plo y su intercesión lleguen a toda la familia calasancia! 

6. «Hermano, siervo de Dios: practica... la delicadeza».9 Los mártires de la 
Compañía de María, Carlos Eraña, Fidel Fuidio y Jesús Hita, por su fe y su 
dedicación a la educación cristiana de los niños y jóvenes, siguieron a Cristo 
hasta la inmolación de sí mismos. Como marianistas aprendieron a amar inten
samente a la Virgen y a lo largo de su vida se acogieron a su especial protección. 

Con mansedumbre fueron hacia el martirio, supremo acto de su entrega 
a Jesús y a María y, como otros que les habían precedido, murieron perdo
nando, seguros de estar recorriendo también así los pasos del mismo Cristo. 
¡Que las Comunidades eclesiales del País Vasco y de La Rio ja, lugares de 

7 1 Tim. 6, 11. 
8 Carta, 22.9.1646. 
9 1 Tim. 6, 11. 
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origen de los nuevos Beatos, y las de Ciudad Real, tierra que regaron con 
su sangre, permanezcan firmes en la fe que ellos vivieron, enseñaron y 
rubricaron con su martirio! 

7. «Practica el amor».10 Esta exhortación paulina se cumple en el mar
tirio de la Madre Angeles de San José Lloret Martí y dieciséis Hermanas de 
la Doctrina Cristiana. Al dispersarse las diversas comunidades de la Congre
gación, la Madre Ángeles de San José reunió en un piso a las que no tenían 
familiares o amigos que las acogieran. Allí, viviendo la caridad fraterna, 
descubrieron cómo la persecución, la pobreza y el sufrimiento son también 
caminos que llevan a Dios. 

Estas Hermanas, practicando lo que habían transmitido tantas veces en 
la enseñanza del catecismo, transcurrieron sus últimos meses cosiendo la 
ropa de aquellos que pondrían fin a sus vidas. Su muerte entonces y su 
glorificación ahora proclaman la fuerza del Resucitado y la necesidad de 
dedicarse a la tarea de la evangelización. Con ellas, la Comunidad Valen
ciana y Cataluña añaden nuevos nombres a su martirologio. 

8. «Hermano, siervo de Dios: practica...la justicia».11 Enriquece 
también el martirologio de Valencia, desde su ciudad natal de Manises, el 
Beato Vicente Vilar David, que coronó con el martirio su existencia vivida 
con una total dedicación a Dios, al prójimo y a la promoción de la justicia 
en el mundo laboral, de forma especial en la Escuela de Cerámica y en el 
Patronato de Acción Social. La oración y su gran devoción a la Eucaristía 
nutrieron toda su vida, de modo que su trabajo llevaba la impronta de la 
presencia de Dios. 

El estado matrimonial, el ejercicio de la profesión, las actividades que 
son propias de los seglares son caminos que conducen a la santidad si son 
vividos con sinceridad y entrega evangélica, como exigencias del bautismo. 

9. Ce matin, chers frères et sœurs, notre pensée rejoint soixante quatre 
prêtres français morts avec des centaines d'autres sur les «pontons de 
Rochefort ». Comme saint Paul y exhortait Timothée, ils ont « combattu le 
bon combat de la foi ».12 Ils ont même connu un long calvaire pour être 
restés fidèles à leur foi et à l'Église. S'ils sont morts, c'est pour avoir 
jusqu'au bout tenu à affirmer leur communion étroite avec le Pape Pie VI. 

10 1 Tim. 6, 11. 
11 Ibid. 
12 Ibid., 6, 12, 
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Dans une profonde solitude morale, ils ont eu à cœur d'entretenir un es
prit de prière. « En proie à la torture » 1 3 de la faim et de la soif, ils n'eurent 
pas un mot de haine à l'égard de leurs bourreaux. Lentement, ils se lais
sèrent identifier au sacrifice du Christ qu'ils célébraient en vertu de leur or
dination. Les voici donc désormais offerts à nos regards comme un signe vi
vant de la puissance du Christ qui agit dans la faiblesse humaine. 

Au fond de leur détresse, ils ont gardé le sens du pardon. L'unité de la 
foi et l'unité de leur patrie leur sont apparues comme plus importantes que 
tout. Nous pouvons dès lors avec joie reprendre les paroles de la sainte 
Écriture: les âmes de ces justes sont dans la main de Dieu. «Ils ont semblé 
périr. Leur départ a été tenu pour un malheur, mais eux, ils sont en paix».14 

10. « Ma tu, uomo di Dio, fuggi queste cose; tendi alla giustizia, alla 
pietà, alla fede, alla carità, alla pazienza, alla mitezza. Combatti la buona 
battaglia della fede, cerca di raggiungere la vita eterna alla quale sei stato 
chiamato e per la quale hai fatto la tua bella professione di fede davanti a 
molti testimoni ».15 

La professione di fede, proclamata dai nuovi Beati con l'offerta della 
loro vita come afferma l'Apostolo, crea particolari legami tra ciascuno dei 
testimoni (martyres) e Cristo, che è stato il primo Testimone (Martyr) « da
vanti a Ponzio Pilato ».16 

11. Lo stesso Cristo, l'unico Signore di tutto l'universo, il Re dei re ed 
il Signore dei signori1 7 — è la gloria dei martiri. Lui, infatti, è « il solo che 
possiede l'immortalità, che abita una luce inaccessibile ».18 

« A lui onore e potenza per sempre ».19 

A lui, che per noi si è fatto povero per renderci ricchi con la sua pover
tà, gloria e onore nei nuovi Beati Martiri, che oggi costituiscono una nuova 
ricchezza di grazia e di santità per tutta la Chiesa. 

13 Le 16, 23. 
14 Sg 3, 2-3. 
15 1 Tim. 6, 11-12. 
16 Ibid. 6, 13. 
1 7 Cf. Ap 17, 14. 
18 1 Tim. 6, 16. 
19 Ibid. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad episcopos Birmaniae coram admissos.* 

Dear Brother Bishops, 

1. With warm affection I welcome you, the Bishops of Myanmar, on the 
occasion of your ad Limina visit: "May our Lord Jesus Christ himself, and 
God our Father ... comfort your hearts and establish them in every good 
work and word".1 You have come to venerate the tombs of the Princes of 
the Apostles and to meet the Bishop of Rome who "presides over the uni
versal communion of charity".2 Our fraternal encounter manifests the col
légial spirit which unités Bishops with the Successor of Peter, with one 
another and with the whole People of God throughout the earth. Our 
meeting therefore gives expression to the profound mystery of the Church 
as a communion — that blessed fellowship with the Most Holy Trinity — 
the sharing in the life of the Father through the Son in the Holy Spirit 3 

— which is both the path and the goal of her pilgrim journey. I encourage 
the Church in Myanmar to have a lively sense of the supernatural hoinonia 

of grace which transcends ali human divisions and enables the various min-
istries and charisms to converge and work together in building up the 
"tempie of the living God".4 

2. Your présence is an occasion for us to rejoice together and to give 
thanks to God for the way in which the seed of faith grows and matures in 
your communities, which, although they form a "little flock", are full of 
signs of hope. Many of your Diocèses are experiencing a marked growth in 
vocations to the ministerial priesthood and consecrated life. This is a mar-
vellous sign of ecclesial vitality and maturity, just as it brings with it im
portant responsibilities. As the ones primarily charged with the training of 
your priests, you must build on what has been done so far, ensuring that 
candidates follo w a solid and complete programme of priestly formation. 

* Die 5 Iulii 1996. 
1 2 Thess 2:16. 
2 Cf. St Ignatius, Letter Ad Romanos, Introduction. 
3 Cf Jn 1:1-3. 
4 2 Cor 6:16. 

7 - A. A. S. 
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You must be satisfíed that the time spent in formation is leading them to 
the human, psychologicae moral, intellectual and spiritual maturity which 
will make them fit for the presbyterate. In a special way I encourage you 
always to appoint to this work priests who bear visible, joyful testimony to 
the value and virtues of the priesthood, lived as a welcome grâce from God 
and sustained by fervent prayer, self-saerifice and pastoral charity. The 
Post-Synodal Apostolic Exhortation Pastores dabo vobis, like a Magna Char
ta of priestly life and formation, offers in synthesis the Church's wisdom 
and expérience in this field. When you return to your Diocèses, assure your 
priests that you and I acknowledge their work and thank them once again. 
Urge them to continue joyfully on their chosen path, for the same God 
who called them remains with them every day of their lives.5 

3. In the light of a wisdom acquired down the centuries under the guid-
ance of the Spirit of Truth,6 Church law requires that certain structures of 
communion be established in every particular Church. Prominent among 
thèse structures is the presbyteral Council, which serves as the Bishop's 
senate and assists him in the governance of the Diocèse according to the 
norm of law for the pastoral welfare of the people entrusted to his care.7 

Also important are the diocesan finance Council for the management of 
temporal affairs,8 and the pastoral Council, which can be of great help in 
organizing the ecclesial activities of ali the various components of the Dio-
cese.9 Continue your efforts to establish and make e ver more effective 
thèse means of communion and co-operation which enable each particular 
Church to be truly and practically united in the praise of God and service 
of neighbour. 

4. You are the builders of communion, and your pastoral care embraces 
all the Church's members: the clergy, the men and women religious, and 
the laity. Each state of life expresses in its own way one or other aspect of 
the mystery of Christ.10 The consecrated life, because it entails a closer fol-
lowing of Christ's own way of life, is an especially rieh manifestation of 
Gospel values. It testifies to the fact that the world cannot be transfigured 

5 Cf. Pastores dabo vobis, 4. 
6 Cf. Jn 14:26. 
1 Cf. Code of Canon Law, can. 495 § 1. 
8 Can. 492 § 1. 
9 Cf. can. 511. 

10 Cf. Vita consecrata, 32. 
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and offered to God without the spirit of the Beatitudes.11 Make it one of 
your principal pastoral concerns to help the members of religious communi
ties acquire that solid préparation which will enable them to "live con-
sistently and fully their freely assumed commitments".12 

5. Your people's fìdelity to prayer and their fervent sacramental life are 
treasures to be carefully guarded and intensified. For the fulfílment of their 
mission the lay faithful need to be interiorly sustained by the power of the 
Spirit poured out upon the Church through the wounds of the Crucifìed 
and Risen Lord. From the pierced heart of the Redeemer flow the living 
waters of grâce,13 which will strengthen the Catholics of Myanmar in build
ing up the mystical body of Christ, even in difficult situations. Those who 
"walk by the Spirit" 14 are impelled by love to be conformed to the Son 15 

and to love others as he has lo ved them.16 Authentic spirituality always 
leads to love of others, and to a fírm commitment to transform the world 
— the home, neighbourhood, workplace and nation — in the light of faith. 
Opus orationis iustitia: the Christiana hunger and thirst for justice is the 
fruit of prayerful union with God. 

I am glad to know that, even without an abundance of material re-
sources, the laity in your Diocèses generously devote themselves to the 
spiritual and corporal works of mercy, responding especially to the needs of 
orphans, the poor and the neglected. The establishment of Karuna Myan
mar [Caritas] will give initiatives of solidarity a structure through which 
the various groups can work together more effectively for the well-being of all. 

As you have had occasion to tell me, the catechists in your Diocèses are 
"irreplaceable evangelizet" and a pillar of strength for your Christian com
munities.17 To each of them I send a special greeting in the Lord! The first 
witness of every catechist — and the one which you must constantly en
courage — is a life of holiness shown by steadfast faith, unfailing hope and 
burning charity. These are the "words" which draw people to the Gospel. 
In order that the specific ecclesial mission of your catechists may be ever 
more fruitful, they should be chosen according to precise, realistic and veri-

II Cf. ibid., 33. 
12 Ibid., 103. 
1 3 Cf. Jn 7:38. 
14 Gal 5:16. 
1 8 Cf. Rom 8:29. 
16 Cf. Jn 15:12. 
17 Cf. Redemptoris missio, 73. 
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fiable criteria 1 8 and they must be ensured an intense spiritual, doctrinal 
and pastoral formation. 

6. The Church in Myanmar, like its Sister Churches throughout the 
world, is "missionary by its very nature, and is both evangelized and evan-
gelizing" .1 9 No part of the People of God can feel exempt from the task of 
proclaiming the Good News to the whole of création.20 Through the witness 
of priests, religious and lay catechists, evangelization is continuing to make 
progress in the most remote áreas of your country. Recent plans for the es
tablishment of a Missionary Society, Associations of lay missionaries, and 
evangelizing efforts related to the Great Jubilee are eloquent signs of that 
missionary spirit which is the guarantee that your hearts beat in unisón 
with the needs of the universal Church.21 

You speak of improving ecumenical contacts, and especially of common 
prayer with those not in full communion with the Catholic Church. We 
must hope that this practice — which in fact is "the soul of the whole ecu
menical movement" 22 — will increasingly lead Christians in Myanmar to 
"join together in taking a stand in the name of Christ on important Prob
lems concerning man's calling and on freedom, justice, peace, and the fu
ture of the world".23 

Likewise, interreligious dialogue is a delicate but indispensable task of 
your particular Churches. Indeed, as in the rest of Asia, in Myanmar "the 
issue of the encounter of Christianity with ancient local cultures and re
ligions is a pressing one".24 In this you are guided by a profound esteem for 
the followers of other religious traditions — the prerequisite for all dia
logue. An attitude of respect avoids both a false irenicism rooted in re
ligious indifferentism and a militant fundamentalismi which fails to recog-
nize the individual and personal nature of the quest to know the truth and 
live according to it. On the immediate and practical level, interreligious di
alogue involves the desire to overeóme divisiveness and to promote harmo-
ny through mutual respect, selflessness and compassionate service of others 
without distinction. In a special way Myanmar's ancient monastic tradition 

18 Cf. Congrégation for the Evangelization of Peoples, Ouide for Catechists, 18. 
w Redemptoris missio, 49. 
20 Cf Mk 16:15. 
21 Cf. Acts 12:24. 
22 Unitatis redintegratio, 8. 
23 Ut unum sint, 43. 
24 Tertio millennio adveniente, 38, 
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can form a spiritual bridge of fellowship which will stimülate dialogue be
tween Buddhists and Christians. Lives dedicated to prayer and asceticism 
strongly remind us that the heart's deepest stirrings are satisfíed not by 
the materialism of "having" things but by the communion of "being" with 
God. Would it not be a great blessing for the Church in Myanmar to have 
an Institute of Contemplative Life, a community which would "bear glori-
ous witness among non-Christians to the majesty and love of God" ? 2 5 The 
émergence of the monastic life in a young Church is a sign that the Gospel 
has been authentically and fully implanted. 

7. I also wish to encourage your efforts to make the Catholic faithful 
ever more aware of the part they can play in your country's development, 
a development which should embody respect for human rights and for cul
tural and religious values, as well as the promotion of justice and the ser
vice of the common good. The Church's social teaching rests on the con
cept of "the dignity of the person revealed in ail its fullness in the mystery 
of the Incarnate Word".26 It rests on the firm conviction that the unshak-
able foundation and solid guarantee of a just and peaceful human co
existence are the universal moral norms grounded in création and written 
in the human heart.27 The safeguarding and promotion of human dignity 
and inalienable human rights, and in particular the right t o religious free-
dom, is a task which the Church must never neglect. 

8. Dear Brothers: as the Great Jubilee draws ever nearer, we must pray 
that the Church in Myanmar will be blessed with the special fruits of that 
anniversary. In your midst there are already many hopeful signs for the 
future of Christianity,28 a future which God is preparing through the zeal 
and faithfulness with which you carry out your episcopal ministry. I wish 
once more to assure you of my fraternal support, and I pray that the 
ministerium Petrinum which the Lord has entrusted to me for the good of 
his flock29 will serve to strengthen you in the apostolic faith.30 May the 
Blessed Virgin Mary intercede for the whole Family of God in Myanmar, 
that it may continue with courage and joy to "proclaim the mystery of the 

26 Ad gentes, 40. 
29 Centesimus annus, 47. 
27 Cf. Veritatis splendor, 96. 
28 Cf. Redemptoris missio, 86. 
29 Cf. Jn 21:15-17. 
30 Cf. Lk 22:32. 
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Gospel".31 With this prayer I cordially impart my Apostolic Blessing to you 
and to the priests, consecrated men and women, and lay faithful: "Peace 
be to all of you who are in Christ".32 

I I 

Ad Benini episcopos habita.* 

Chers Frères dans l'épiscopat 

1. C'est avec grande joie que je vous reçois, vous qui êtes les Pasteurs 
de l'Église au Bénin. Vous êtes venus à Rome effectuer votre pèlerinage 
aux tombeaux des Apôtres et rencontrer le Successeur de Pierre ainsi que 
ses collaborateurs, pour y trouver un encouragement dans votre mission 
« de rendre témoignage de l'Évangile de la grâce de Dieu et d'exercer le mi
nistère glorieux de l'Esprit et de la justice »-1 À travers vous, je salue avec 
affection vos communautés diocésaines et tout le peuple béninois, me sou
venant avec plaisir de l'accueil chaleureux reçu lors de mon second séjour 
dans votre pays, il y a déjà plus de trois ans. Je remercie Mgr Lucien Mon-
si Agboka, Évêque d'Abomey, président de votre Conférence episcopale, 
pour les aimables paroles qu'il m'a adressées en votre nom. Elles mani
festent la vigueur spirituelle et missionnaire de vos communautés et leur fi
délité à l'Évangile. 

2. Depuis votre dernière visite, pour répondre au développement et au 
dynamisme des communautés chrétiennes, trois nouveaux diocèses ont été 
constitués; je suis heureux d'accueillir leurs Évêques qui viennent pour la 
première fois en visite ad limina. Je leur souhaite d'être des Pasteurs rem
plis d'enthousiasme apostolique à la suite de ceux qui ont travaillé à la 
première annonce de l'Évangile au milieu du peuple dont ils ont désormais 
la charge. 

L'Assemblée spéciale pour l'Afrique du Synode des Évêques, que nous 
avons célébrée il y a peu de temps, a voulu répondre à la soif de Dieu des 

31 Eph 6:19. 
32 1 Pt 5:14. 

* Die 22 Augusti 1996. 
1 Lumen gentium, 21. 
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peuples d'Afrique,2 en étant pour tout le continent et pour vos Églises par
ticulières l'occasion d'un élan nouveau dans l'annonce de la Bonne Nou
velle de l'Évangile aux hommes et aux femmes de vos sociétés. Lors de 
mon dernier voyage dans votre région, j'ai voulu promulguer l'exhortation 
Ecclesia in Africa qui offre à toute l'Église les fruits de cette grande concer
tation collégiale. Je souhaite que ce document devienne la charte de votre 
engagement dans la mission évangélisatrice qui vous est confiée. 

3. En effet, au cours de ce Synode, les Évêques ont voulu répondre à 
deux interrogations essentielles: « Comment l'Église doit-elle faire avancer sa 
mission d'évangélisation à l'approche de l'An 2000? Comment les chrétiens 
africains pourront-ils devenir des témoins toujours plus fidèles du Seigneur 
Jésus? ».8 Ces questions trouveront leur réponse dans l'engagement effectif 
de l'ensemble du Peuple de Dieu à vivre intensément les exigences du bap
tême. Je me réjouis de voir les efforts réalisés dans vos diocèses pour la for
mation des fidèles à leur responsabilité de disciples du Christ. Les dangers 
multiples auxquels les chrétiens sont affrontés aujourd'hui, notamment 
dans les moments de plus grande souffrance ou de détresse intérieure, 
exigent que leur foi soit solidement fondée et éduquée. Le retour à des pra
tiques anciennes qui ne sont pas encore transformées par l'Esprit du Christ 
ou l'attraction des sectes qui se développent de plus en plus sont des tenta
tions qui doivent être considérées avec grande attention; il est important 
de savoir leur opposer la véritable force qui fait vivre l'homme et qui le 
guérit de tout mal, celle du Seigneur ressuscité présent dans son Église, et 
répandant son Esprit à l'œuvre en ce monde. Comme je l'ai écrit dans Ec
clesia in Africa, « aujourd'hui en Afrique, "la formation à la foi [...] est trop 
souvent restée au stade élémentaire, et les sectes mettent facilement à pro
fit cette ignorance". L'approfondissement de la foi est urgent».4 Nous re
trouvons ici l'impérieuse nécessité d'inculturer véritablement la foi pour 
que les disciples du Christ assimilent pleinement le message évangélique, 
tout en restant fidèles aux valeurs africaines authentiques.5 

La « pastorale de l'inculturation » que vous voulez développer avec les 
agents de l'évangélisation est un travail de longue haleine. Beaucoup a déjà 
été réalisé dans de nombreux domaines comme la traduction des textes bi-

2 Cf. Ecclesia in Africa, 47. 
3 Ibid., 46. 
4 N. 76. 
5 Cf. Ecclesia in Africa, 78. 
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buques ou dans celui de la liturgie, pour permettre une compréhension plus 
facile de la Parole de Dieu et une meilleure réception des sacrements. L'in-
culturation doit atteindre l'homme au plus profond de lui-même. En effet, 
« il ne s'agit pas d'une simple adaptation extérieure, car l'inculturation "si
gnifie une intime transformation des authentiques valeurs culturelles par 
leur intégration dans le christianisme, et l'enracinement du christianisme 
dans les diverses cultures humaines" ».6 

4. Les menaces qui pèsent aujourd'hui sur la famille sont une source de 
préoccupation pour l'avenir des communautés chrétiennes et de la société 
elle-même. Je voudrais rappeler ici la dignité et le rôle essentiel du mariage 
chrétien pour les disciples du Christ. Il est vrai que ses exigences sont par
fois difficiles à honorer. Elles sont pourtant l'expression de la vérité de l'u
nion de l'homme et de la femme aux yeux de Dieu. « Le mariage suppose 
un amour indissoluble; grâce à sa stabilité, il peut contribuer efficacement à 
la pleine réalisation de la vocation baptismale des époux ».7 L'action pasto
rale de l'Eglise est plus nécessaire que jamais pour préparer les jeunes au 
sacrement du mariage et aux engagements qu'il implique dans la vie fami
liale. L'accompagnement des couples et des familles sur le chemin de la vie, 
en particulier lors des moments les plus difficiles de l'existence, est une exi
gence primordiale de la pastorale de l'Église. Chaque couple devrait pou
voir compter sur le soutien des autres familles chrétiennes pour découvrir 
et vivre avec fruit une vraie communauté d'amour. 

Je vous encourage aussi vivement à inviter les familles chrétiennes à 
être la première école de la foi par la parole et par l'exemple. Que chaque 
famille devienne véritablement un lieu privilégié de témoignage évangé-
lique. J'apprécie les efforts déployés par la communauté chrétienne pour 
soutenir les familles affrontées à de graves questions de santé ou à la précarité. 

5. La formation humaine et chrétienne, qui commence dès la première 
éducation, dans les familles, se développe à l'école. Je connais les difficultés 
qui sont les vôtres pour faire revivre les écoles catholiques et pour offrir 
ainsi aux parents chrétiens et à ceux qui le souhaitent les moyens de don
ner à leurs enfants une formation humaine, culturelle et religieuse de quali
té, fondée sur les principes de l'Évangile. Il s'agit là d'un véritable droit 
qui leur revient et qui fait partie des implications de la véritable démocra-

6 Redemptoris missio, 52. 
7 Ecclesia in Africa, 83. 
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tie et du principe de la liberté religieuse. Je souhaite donc vivement qu'une 
reconnaissance officielle de l'enseignement catholique permette aux familles 
de remplir leur fonction éducative selon leurs propres convictions, dans des 
conditions égales à celles des parents qui font d'autres choix, répondant 
ainsi aux exigences d'égalité et de justice entre tous les citoyens. 

Comme l'a rappelé le Concile, « l'école catholique revêt une importance 
considérable dans les circonstances où nous sommes, puisqu'elle peut être 
tellement utile à l'accomplissement de la mission du Peuple de Dieu et ser
vir au dialogue entre l'Église et la communauté des hommes, à l'avantage 
de l'une et de l'autre ».8 

6. Depuis de nombreuses années, un effort important a été fait dans vos 
diocèses pour la pastorale des vocations. Plusieurs maisons sont destinées à 
former les jeunes en recherche de vocation et les grands séminaristes. Vous 
venez d'ouvrir récemment un nouveau séminaire pour le premier cycle. Je 
vous en félicite, et avec vous je rends grâce à Dieu pour ce don qu'il met 
au cœur des jeunes appelés à participer au sacerdoce du Christ pour le ser
vice de l'Église et des hommes. La formation des futurs prêtres est une 
grande responsabilité du ministère de l'Évêque. C'est à lui qu'il revient, en 
dernier ressort, d'appeler à l'ordination. « Le premier représentant du Christ 
dans la formation sacerdotale est l'Évêque».9 Pour accomplir pleinement 
cette mission, il est nécessaire que l'Évêque puisse s'appuyer sur des forma
teurs qui se sentent profondément unis à lui et qui vivent entre eux une 
véritable communion. Des directeurs spirituels en nombre suffisant doivent 
pouvoir accompagner régulièrement les séminaristes pour les aider à faire 
les discernements nécessaires. Je vous invite à ne pas hésiter à détacher des 
prêtres pour cet important ministère, même si c'est au prix de grands sacri
fices dans d'autres domaines de la pastorale. L'avenir du sacerdoce et de la 
mission de l'Église exige « que les séminaristes soient formés de manière à 
ce qu'ils "acquièrent une maturité affective et qu'ils aient des idées claires 
et une conviction intime sur l'indissociabilité du célibat et de la chasteté 
du prêtre"; en outre "qu'ils reçoivent une formation adéquate sur le sens et 
la place de la consécration au Christ dans le sacerdoce" ».10 

C'est pour moi l'occasion de saluer ici l'œuvre réalisée dans votre pays 
par les prêtres, les religieux et les religieuses, autochtones ou venus d'ail-

8 Gravissimum educationis, 8. 
9 Pastores dabo vobis, 65, 

10 Ecclesia in Africa, 95. 
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leurs, qui se donnent avec générosité et ardeur au service de l'Évangile. En 
les soutenant dans leurs efforts apostoliques, invitez-les à élargir toujours 
plus les horizons de leur vocation au service du Christ, pensant notamment 
aux régions de votre pays où l'Église est d'implantation récente et où les 
ouvriers pour la mission sont encore trop peu nombreux. À tous je redis 
ma confiance et ma pensée affectueuse. Que la corresponsabilité episcopale 
et la fraternité qui vous unissent vous aident aussi à vivre une solidarité et 
une collaboration toujours plus grandes entre vous et entre vos Églises par
ticulières! 

7. La formation des catéchistes et des chefs de communauté fait partie 
à juste titre de vos préoccupations majeures. Les catéchistes, en effet, ont 
une place importante pour la vitalité et le dynamisme de l'Église. Leur 
qualité personnelle de véritables témoins de la foi au milieu de leurs frères 
fait la force et la cohérence de leur enseignement de la Parole de Dieu et 
de l'animation de la prière de la communauté. Encouragez-les dans leur 
service de l'évangélisation. Les efforts importants que vous avez déjà dé
ployés et que vous souhaitez développer pour leur formation doctrinale et 
pédagogique ainsi que pour leur constant ressourcement spirituel leur per
mettront d'être des guides qui travailleront avec leurs frères à la vitalité 
des communautés ecclesiales, en collaboration étroite avec leurs pasteurs. 

8. La mise en œuvre de la vocation chrétienne au milieu du monde 
exige aussi une attitude de dialogue avec ceux qui ne partagent pas notre 
foi. « L'attitude de dialogue est le mode d'être du chrétien à l'intérieur de 
sa communauté comme avec les autres croyants, et les hommes et les 
femmes de bonne volonté ».u Le comportement du chrétien à l'égard de 
ceux qui ne partagent pas sa foi est fait de respect et d'estime. Certes, c'est 
une réalité difficile à vivre, notamment lorsque des préjugés et des attitu
des de méfiance viennent faire obstacle à une rencontre en vérité entre des 
personnes ou entre des groupes humains. L'éducation à la liberté religieuse 
dans le respect de chacun doit être une priorité. Pour que la paix civile et 
religieuse se maintienne dans l'avenir, il est nécessaire que la dignité de 
tout homme soit reconnue et que chacun puisse exercer ses droits fonda
mentaux, à commencer par la liberté de religion. 

9. Au terme de notre rencontre, je voudrais encourager vivement les 
chrétiens du Bénin à prendre leur place dans la construction de la nation. 

11 Ecclesia in Africa, 65. 
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Ils sont appelés à être de ceux qui éveillent au sens du bien commun, à la 
solidarité qui dépasse l'environnement familial ou régional, en s'efforçant 
« de vivre l'amour universel du Christ, qui surpasse les barrières des 
solidarités naturelles des clans, des tribus ou d'autres groupes d'intérêt ».12 

L'union entre tous les citoyens, sans distinction d'origines ou de croyances, 
fondée sur l'amour de la patrie commune, doit être recherchée avec ardeur 
en vue de travailler ensemble au développement intégral de la nation, dans 
la concorde et la justice. Que les jeunes n'aient pas peur de s'engager pour 
l'avenir de leur pays, pour faire advenir une civilisation de l'amour qui in
tègre chaque personne à sa juste place! 

Chers Frères dans l'épiscopat, l'Église qui est au Bénin a déjà des fon
dations solides, mais elle voit aussi bourgeonner son avenir. Alors que nous 
sommes aux portes du troisième millénaire, l'Esprit du Christ nous incite à 
grandir dans l'espérance. Que la préparation du grand Jubilé soit pour 
l'Église dans votre pays un moment privilégié d'approfondissement de la 
foi et du témoignage chrétien! Je confie à la Vierge Marie le devenir de vos 
communautés, lui demandant de veiller maternellement sur elles. De grand 
cœur, je vous donne la Bénédiction apostolique que j'étends aux prêtres, 
aux religieux et aux religieuses, aux catéchistes et à tous les fidèles de vos 
diocèses. 

I I I 

Ad Taprobanes episcopos habita.* 

Dear Brother Bishops, 

1. I warmly welcome you, the Bishops of Sri Lanka, with the prayer 
that "mercy, peace and love may be multiplied in you".1 I earnestly hope 
that your ad Limina visit and your vénération of the holy Martyrs Peter 
and Paul will strengthen the koinonia of heart and mind 2 which unités us 
in the service of the Gospel. Ali the joyful moments of my Pastoral Visit 
to your country last year come back to my mind. There I experienced the 

12 Ecclesia in Africa, 89, 

* Die 24 Augusti 1996. 
1 Cf. Jude, v, 2. 
2 Cf, Acts 4:32. 
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serene and dignifìed hospitality, the fervent religious spirit of all Sri 
Lankans. I continue to pray that your people will always cherish their rich 
spiritual and cultural héritage, and that the harmony and mutual respect 
which has flourished among the various religions will not be weakened by 
présent ethnie difïïculties (cf. Speech at Arrivai in Colombo, 20 January 1995). 

The whole Church is preparing to celebrate the Great Jubilee which will 
commemorate the "fullness of time",3 when the Eternai Word took flesh in 
the Virgin Mother's womb.4 This must be a time for the Church in Sri 
Lanka to enter the Upper Room with Mary and the Apostles and pray fer-
vently for a fresh outpouring of the Spirit; a time to open wide the doors 
to Christ and to listen to his pressing summons: "The time is fulfílled, and 
the Kingdom of God is at hand; repent, and believe in the Gospel".5 

Through you, his "ambassadors",6 this appeal should ring out with ever 
greater urgency in the final years before the beginning of the Third Chris
tian Millennium. The framework for this préparation is presented by the 
positive outeome of the National Pastoral Convention, for which we prayed 
together last year in Colombo. The délibérations and resolutions of the 
Convention have set the tone of your pastoral agenda for the Third Millen
nium. May the Lord bring to completion the good work he has begun in 
you! 7 

2. The Convention has brought a new awareness among the laity of the 
fact that by virtue of their Baptism and Confirmation they are called to 
bear faithful witness to Christ in every sphère of life. They have the 
specific task of sérving the Kingdom of God "by engaging in temporal af-
fairs and directing them according to God's will".8 They look to you and 
your priests to help them acquire the préparation they need in order to 
answer that cali. A systematio and sound catechesis which truly nourishes 
the seed of faith in people's hearts is central to your prophétie ministry. In 
Sri Lanka, the célébration of religious feasts, novenas, pilgrimages and 
other manifestations of popular dévotion provide unique opportunities — to 
be explored in greater depth — for the deeper spiritual and theologica! forma
tion of the laity. The translations of the Catechism of the Catholic Church 

3 Gal 4:4. 
4 Cf. Jn 1:14. 
6 Mk 1:15. 
6 2 Cor 5:6. 
7 Cf. Phil 1:6. 
8 Lumen gentium, 31. 
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into the languages of your country, prepared under your supervision, will 
be of great help in handing on the treasure of the Gospel to your people. 

It is especially important that the catechetical apostolate should help 
the family to fulfil its role as the principal school of evangelizationi "Chris
tian parents are the primary and irreplaceable catechists of their children, 
a task for which they are given the grâce by the Sacrament of Matri-
mony".9 They must be supported, of course, by priests, religious and cat
echists, in parishes, schools and associations. The well-organized system of 
Sunday Schools established in your Diocèses is an excellent means of fulfil-
ling this task, especially where catechists constantly grow in their knowl-
edge of the faith, develop methods of teaching adapted to those being cate-
chized and show zeal in reaching out to those who seem indifferent. To all 
the committed lay faithful devoted to works of the apostolate in your Dio-
ceses I send a special greeting, and I encourage them "to grow always in 
the knowledge of the richness of Baptism and faith as well as to live it 
more fully".10 

3. In this context a special chapter must be dedicated to young people. 
The secularization of the educational system and of society calis the ec-
clesial community to devote more time and resources to the youth aposto
late. This requires creativity in the designing of programmes, in planning 
retreats and days of recollection, and in the setting up of Catholic youth 
fédérations, movements and associations. In their own specific way each of 
these initiatives should further that blessed encounter of youth with the 
loving gaze of Christ1 1 who knows what is in their heart.12 Despite allure-
ments of ali kinds, young people yearn for the fullness of life which is 
found only in him who is "the way, and the truth, and the life".13 Once 
young people have found their interior Companion, the Word of life, the 
Redeemer of the world, they become the most effective apostles to their 
own generation! 

A particular word of gratitude is due for the work and witness of your 
Catholic schools. As well as pursuing excellence in académie matters, édu
cation undertaken by the Church aims at leading pupils to a renewal of 

9 Christifideles laici, 34, 
10 Ibid., 58. 
11 Cf. Mk 10:21. 
1 2 Cf. Jn 2:25. 
13 Ibid., 14:6. 
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their minds by the power of truth 14 and to the conversion of their hearts 
to the love of God and neighbour.15 By teaching respect for others and tol
érance of diversity, Catholic schools help to form a climate of dialogue and 
co-operation in society. In order that the schools may fulfil their lofty mis
sion better, I invite you to encourage those engaged in this apostolate to 
persevere in spite of difficulties and to explore new ways of serving the 
poor and the marginalized, who would not otherwise have access to such 
an éducation. 

4. In ail thèse áreas of the apostolate, you are assisted by your gen-
erous and dedicated priests. Your particular Churches are blessed with 
priests filled with zeal and marked by the spirit of evangelical poverty. En
courage them always to "strengthen the inner man" 16 through a life of 
prayer and the willingness to make a full and sincere gift of self to the 
Lord and his Church. The Church in Sri Lanka, as everywhere else, needs 
priests outstanding for their holiness of life, theological learning and spiritual 
wisdom, devout célébration of the Eucharist and the other Sacraments accord-
ing to the mind and discipline of the Church, obédience to their Bishops and a 
commitment to fruitful co-operation with the lay faithful.17 Your recent déci
sion that candidates to the priesthood will have a propaedeutic year of intense 
spiritual formation will undoubtedly reinforce the training of "shepherds 
after the Lord's own heart".18 Be close to priests who suffer or are tempted, re-
minding them of the sacramental grâce which has confìgured them to Christ 
who prefers to call them "friends" rather than servants.19 Exhort your priests 
to maintain the traditional pastoral practice of parish Visitation as an effective 
means of sustaining the faithful and of reaching those who have fallen away 
from the practice of their faith. 

5. You know well — and the recent Synod of Bishops has made it even 
clearer — that the consecrated life is a gift of the Father to the ecclesial 
community. Within the particular Church consecrated men and women are 
called to be a leaven of communion. They owe allegiance of mind and 
heart to the Church's Magisterium, "an allegiance which must be lived 

1 4 Cf. Rom 12:2. 
15 Cf. Mt 22:37-40. 
1 6 Cf. Eph 3:16. 
17 Cf. Pastores dabo vobis, 18. 
1 8 Cf. Jer 3:15. 
19 Cf. Jn 15:15. 
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honestly and clearly testified to before the People of God by all consecrat-
ed persons, especially those involved in theological research, teaching, pub
lication, catechesis and the use of the means of social communication".20 

The witness of ready co-operation between Bishops and consecrated per
sons, and between the Bishops Conference and the Conference of Major Su
periore, will intensify the shared work of building up the Body of Christ in 
your nation. Sustained by personal and communal prayer, consecrated per
sons are called to be présent especially in the "frontier areas" of the 
Church's evangelizing mission, both geographically and sociologically, in the 
fields of éducation, social action and the media. Through you I encourage 
the consecrated men and women of Sri Lanka "to bear a renewed and vig-
orous evangelical witness to self-denial and restraint, in a form of fraternal 
life inspired by principies of simplicity and hospitality".21 The apostolate of 
women religious should include attention to the promotion of the dignity 
and vocation of women. It should support and guide women to put their 
specific gifts and qualities at the service of the Church and of society with 
ever greater effect. 

6. God himself is in "dialogue" with the world, offering it his love, 
mercy and salvation. In fidelity to this divine initiative and example, the 
Church enters into the "dialogue of salvation" with ail men and women, 
freely and respectfully presenting her message and listening to the wisdom 
of other believers. At the présent time it is becoming ever clearer that the 
most fertile ground for interreligious discussions include moral and ethical 
issues affecting the future of humanity. The universal and unchanging 
moral norms which derive from the order of création are "the unshakable 
foundation and solid guarantee of a just and peaceful human coexistence, 
and henee of a genuine democracy, which can come into being and develop 
only on the basis of the equality of all its members, who possess common 
rights and duties".22 Interreligious dialogue in Sri Lanka, especially with 
the majority Buddhist community, can be based on a shared récognition of 
such values as the inalienable dignity of every human life, the inestimable 
value of the family, respect for a life of virtue, non-violence, and self-ef
facement in serving the needs of others. Even though Sri Lankan Catholics 

20 Vita consecrata, 46. 
21 Ibid., 90. 
22 Veritatis splendor, 96. 
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are but "a little leaven",23 the promotion of interreligious dialogue, joint re
ligious witness and effective spiritual solidarity with others constitute an 
important contribution to building peace and harmony in your country. 

Bishops also lead their people in extending "the right hand of friend-
ship"24 to other Christians. In obédience to Christ's own prayer — "that 
they may all be one" 25 — the Church is irrevocably committed to seeking 
the full, visible unity of all Christ's followers. The ecumenical task "is an 
organic part of her life and work, and consequently must pervade all that 
she is and does".26 Is it not true that effective evangelization dépends to a 
great extent on the united witness of all Christians? Especially significant 
in this regard are joint efforts to apply Gospel principies to the conduct of 
social, economie, and politicai life. 

7. Dear Brothers: in considering the Church's mission to the world I 
cannot pass over in silence the anxiety which you have expressed concern-
ing the hardships and sufferings inflicted upon your people by the violence 
which continues to affect your beloved nation and by the terrible atrocities 
being committed. The promotion of peace is integral to the Church's 
mission, and you have on many occasions raised your voices on behalf of 
this supreme social good. You have constantly proclaimed that ethnie, lin-
guistic and cultural diversity is a treasùre to be preserved — not an obsta
cle to be removed. You rightly recognize that différences make possible a 
true "exchange of gifts", and should serve to strengthen mutual esteem 
and a willingness to work together for the common good. You have rightly 
insisted that negotiated settlement is the only way in which the issues at 
the root of the conflict going on in the North and East of your country 
can be addressed. Only dialogue can safeguard inviolable human rights, in-
cluding the legitímate rights of minorities. You have expressed your will
ingness to mediate, aecording to the Church's tradition of being ever ready 
to provide the impartial atmosphère in which those who work for peace 
can meet, free from fear and suspicion. As we implore God's peace upon 
your beautiful Island, we cannot fail to thank the many Christian organi-
zations and individuáis who, throughout the hostilities, have borne effec-

23 1 Cor 5:6. 
24 Gai 2:9. 
25 Jn 17:21. 
26 Ut unum sint, 20 
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tive witness to the "more excellent way" of love which Jesus taught.2 7 The 
swift response of solidarity shown to the homeless, refugees and victims of 
bloodshed is a sign of divine grâce at work in your midst. As Pastors sensi
tive to your peoples' quest for peace with justice, you are well aware that 
the Church's social doctrine belongs to the fullness of the Gospel message. 
The Church's contribution to the integral development of Sri Lankan soci
ety lies in putting forward a vision in which economie, politicai and social 
progress go hand in hand with religious, cultural and moral advancement. 

8. Dear Brothers: I give thanks to God for you and for the Church of 
God now so fírmly planted in your country. May Blessed Joseph Vaz, the 
Apostle of Sri Lanka, who preached the Gospel in the face of difficulties of 
ali kinds, be your model and inspiration! Entrusting you and ali the 
priests, consecrated men and women, and laity to the intercession of Mary, 
Mother of the Redeemer, I cordially impart my Apostolic Blessing. 

IV 

Ad Thailandiae sacros praesules habita.* 

Dear Brother Bishops, 

1. It is a great joy for me to welcome you, the members of the Bishops' 
Conference of Thailand, on the occasion of your ad Limina visit to the 
Apostolic See, faithful depositary of the preaching and supreme witness of 
the Princes of the Apostles, Peter and Paul. I am convinced that our meet
ings of thèse days will further strengthen the bonds of unity, charity and 
peace which bring us together in the communion of Christ's Body — the 
one, holy, catholic and apostolic Church. In particular I wish to thank Car
dinal Michai Kitbunchu for the cordial greetings which he conveyed on be
half of the priests, consecrated men and women, and the lay faithful of the 
Church in Thailand. 

From my Pastoral Visit to your country 12 years ago I retain vivid 
memories of your people's courteous hospitality and enterprising vitality, 
their spirit of tolérance, their unbounded generosity to refugees and 

27 Cf. 1 Cor 12:31. 

* Die 30 Augusti 1996. 

8 - A. A. S. 
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strangers, their ethnie and cultural richness, and their profound religious 
sense. With joy I remember the warm welcome of His Majesty King Bhu-
mibol Adulyadej, and on the occasion of the 50th anniversary of his ac
cession to the throne I wish to acknowledge his role in guaranteeing Thai
lands tradition of religious freedom and his promotion of the lofty ideáis of 
social justice and solidarity. 

2. Dear Brothers, reflecting on your ministry I cannot but recali what 
the Fathers of the Second Vatican Council taught so incisively, namely 
that the Church is "missionary by her very nature".1 Still fresh in the 
memory of your particular Churches is the evangelization aecomplished in 
a spirit of generosity and self-renunciation by the first missionaries and 
sealed by the blood of the Seven Martyrs of Thailand. These noble begin-
nings cannot but stimulate you to renew and invigorate the work of evan
gelization among the Christian faithful. 

In fact, as the dawn of the Third Millennium breaks upon us, the 
Church turns her eyes with special attention to Asia, "towards which the 
Church's mission ad gentes ought to be chiefly directed".2 Today this 
missionary endeavour has to be carried out primarily by Asians them-
selves. Having reeeived the faith from dedicated missionaries, Thai 
Catholics are called to bear witness to the Gospel before new sectors of so
ciety, especially tribal peoples and the poor, migrants and refugees, as well 
as workers and professional people. With you I am deeply grateful for the 
priests of the Thai Missionary Society — itself a maturing fruit of the 
plantatio Ecclesiae — who are now spreading the Good News both within 
your country and abroad. Through you I also urge consecrated men and 
women, who "have a special share in the Church's missionary activity, in 
virtue of their interior consécration made to God",3 to make new efforts to 
assist the growth of God's Kingdom in Thailand and beyond. Zeal for this 
pressing evangelical effort must be conveyed to all young men and women 
in houses of formation, fostering in them a generous and courageous com-
mitment to the task of spreading the Good News. 

1 Ad gentes, 2. 
2 Redemptoris missio, 37. 
3 Vita consecrata, 77. 
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3. As servants of the Spirit of Truth, who brings to remembrance all 
that Christ has taught his Church,* Bishops must see to it that their 
people are formed in a thorough and systematio knowledge of Jesus' person 
and message, a knowledge which will enable them to communicate to 
others the unfathomable riches of salvation5 with joy and conviction, and 
with a readiness to give an account of the hope that is in them.6 One of 
the great blessings bestowed on the universal Church in recent years has 
been the publication of the Catechism of the Catholic Church, and I gladly 
encourage your Conference in its desire to prepare a translation so that its 
doctrine will enliven the faith of your people. 

Through you I send a special greeting to all catechists — parents, lay 
men and women, and religious — who give so generously of themselves in 
bringing Jesus Christ, the "one Mediator between God and men" 7 and the 
hope of humanity, to children, young people and adults "in an organic and 
systematio way, with a view to initiating the hearers into the fullness of 
Christian life".8 Their apostolate is indispensable to the growth of Diocèses, 
parishes and Christian families. Centres of catechetical formation, pro
grammes of doctrinal and spiritual renewal, and constant personal encour
agement are invaluable means of educating all those responsible for hand-
ing on the faith. I pray that the catechists in your local communities — 
obedient to Christ as their Teacher9 — will, with your support, by word 
and deed, faithfully transmit the living Gospel, the very person of Jesus 
who is "the way, and the truth, and the life".10 

4. Your local Churches are blessed with lay men and women who are 
deeply faithful to Christian life and to the célébration of the Liturgy with 
dignity and prayerful solemnity. At the same time the laity require your 
help in order to carry out their specific mission in the temporal order, a 
mission which involves many of them in helping migrants and refugees, the 
homeless, those suffering from AIDS, and the women and children gravely 
offended in their human dignity by a véritable industry of sexual exploi
tation. Likewise, young people's restless search for meaning in life, their de-

4 Cf. Jn 14:26; 16:13. 
5 Cf. Eph 3:8. 
6 Cf. 1 Pt 3:15. 
7 1 Tm 2:5. 

8 Catechesi tradendae, 18. 
9 Cf. Mt 23:8. 

10 Jn 14:6. 
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sire for close communion with God and with the eeclesial community, and 
their enthusiasm in volunteer service to those in need is a challenge to all 
pastoral workers. Thai youth "ought to be encouraged to be active on be
half of the Church as leading characters in evangelization and participants 
in the renewal of society".11 

It is however through the family, which is the foundation of society 
and the first cell of eeclesial life, that lay people fulfil their primary vo
cation. For this reason the family deserves your attentive pastoral care, es
pecially where it is threatened by a growing materialism and a consumer 
attitude, foreign to the traditional values of Thai culture and often pro-
moted by outside institutions. The resuit is the advance of a "contracep
tivo mentality" which not only contradicts the full truth of conjugal love 
but also leads to a more ready aeeeptance of the terrible crime of abor
tione2 To offset this grave threat, every Diocèse should develop a pro
gramme for the family apostolate which will help parents and children to 
live their vocation according to the mind of Christ. 

A specific problem which you are facing in the care of families involves 
interfaith marriages. Couples in thèse situations often require special as
sistance. Préparation for marriage, which is "above all the task of the fam
ily" 13 but which also calis for the help of priests and other ministers, 
should ensure that there are proper pastoral safeguards for the faith of the 
Catholic partner and its free exercise, above all with regard to the duty to 
do everything to ensure the Catholic Baptism and éducation of the child
ren of the marriage.1* Authentic interreligious dialogue and understanding 
within families is not furthered by religious indifferentism but by love for 
the truth and by sincere mutual respect. 

5. The Church in Thailand is rightly proud of the contribution made by 
its Catholic schools to the advancement of eeclesial and national life. The 
Second Vatican Council describes the principal aims of schools under the 
Church's care: that Catholic children will be "gradually introduced into a 
knowledge of the mystery of salvation, ... that they may be trained to con
duci their personal life in righteousness and in the sanctity of truth ... and 

11 Christifideles laici, 46. 
12 Cf. Evangelium vitae, 13. 
13 Letter to Families, 16. 
14 Cf. Familiaris consortio, 78. 
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devote themselves to the upbuilding of the Mystical Body".15 I am sure 
that you will always be close to those who devote themselves to this 
apostolate, that you will make every effort to maintain and strengthen the 
Catholic identity of the Church's schools, and that you will seek ways to 
open their doors more widely to the less advantaged members of the 
Catholic community and of society at large. This is an important way of 
putting into practice the Church's preferential option for the poor. 

The mission of the Church in Thailand is likewise being advanced by 
your Conference's growing involvement in the fîeld of social communi
cations. With great Joy I have learned that you have assumed responsi-
bility for transmitting television programmes which are a vehicle of evan-
gelization. This présents you with new and challenging opportunities, and 
every effort needs to be made to train the faithful to make appropriate 
use of the media as an instrument of the "civilization of love". 

6. As your quinquennial reports show, your particular Churches are 
blessed with many candidates to the priesthood and consecrated life. In 
particular I join you in giving thanks to God on the occasion of the 25th 
anniversary of the Lux Mundi, the National Major Seminary, for all that 
has been done there to prepare priests who will be ever "holy and blame-
less" in God's sight.16 It is important for families and parish communities 
to pray ardently for an increase in vocations, and for you personally to be 
involved in the entire process of your seminarians' formation, assigning 
exemplary priests to this task, even when this entails making sacrifices in 
other areas. 

Even in the years following ordination, especially in the first years, ef
forts must be made to help priests maintain the habits of discipline, prayer 
and apostolic zeal which they learned in the seminary. The "Directory for 
the Life and Ministry of Priests", issued with my approvai by the Congré
gation for the Clergy, should guide you, individually and through the Epis
copal Conference, in your efforts to renew the mind and heart of priests 
committed to the Church's mission. May priests never think of themselves 
as mere caretakers of eeclesial institutions but as "living instruments of 
Christ the eternai Priest" 17 in preaching the word, celebrating the sacra-
ments, and spreading God's Kingdom. In addition, the personal relation-

Is Gravissimum educationis, 2. 
1 6 Cf. Eph 1:4. 
17 Presbyterorum ordinis, 12. 



118 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

ship between a Bishop and his priests, the Bishop's "fellow workers" 18 in 
serving the People of God and proclaiming the Gospel ad gentes, shows the 
ordained ministry to be truly "a collective work".19 This sense of fraternal 
co-operation is heightened by the effective implementation of the varions 
structures of eeclesial communion called for by the Second Vatican Council 
and the Code of Canon Law. Thus will the Diocèse show itself to be truly a 
family, a community of persons in which everyone — clerical, religious or 
lay — places his or her charisms at the service of the whole Body of Christ.20 

7. While safeguarding the rightful autonomy of the Institutes of Conse
crated Life established in your Diocèses, you can help thèse institutes to 
fulfil their particular mission by giving them due considération in pastoral 
planning.21 Continue to encourage Superiors to discern carefully the suit-
ability of candidates seeking admission and, especially in institutes of 
diocesan right, assist them in providing a solid spiritual, moral and intellec-
tual formation both before and after the profession of the evangelical coun-
sels. I take this occasion to appeal to ali the consecrated men and women 
of Thailand to meditate prayerfully and at length on the Post-Synodal 
Apostolic Exhortation Vita consecrata, and to accept it as a providential 
gift to the Church of our day. They should joyfully look to the future, 
where the Spirit is leading them, with resolute fìdelity to the charism of 
their cali and with complete dedication to the One in whom they have 
placed their trust.2 2 In the midst of God's people may they ever bear wit
ness to "the primacy of God and of eternai life",23 and to the truth that in 
Christ Jesus "the Kingdom of God has come near"! 2 4 

I wish to express particular appréciation to the women religious in 
Thailand who are completely devoted to the contemplative life, with the 
hope also that a contemplative community of men can soon be established. 
By their witness to the traditions of Christian asceticism and mysticism, 
contemplatives make a very valid contribution in a silent but effective way 
to interreligious dialogue.25 By sharing their expérience of affective prayer, 

18 1 Cor 3:9. 
19 Pastores dabo vobis, 17. 
20 Cf. Rom 12:4-8; 1 Cor 12:4-11. 
21 Cf. Vita consecrata, 48-49, 
2 2 Cf. 2 Tm 1:12. 
23 Vita consecrata, 85. 
24 Lk 10:9. 
25 Cf. Vita consecrata, 8. 
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méditation and contemplation, they help to forge closer bonds between the 
followers of Christianity and Buddhism, while opening the way for greater 
co-operation in the promotion of integral human development. In this con-
text the Church's social doctrine is also a bridge linking Christians and 
Buddhists. May you and your fellow-citizens of other religious traditions 
work together with mutual respect and understanding to défend human life 
and dignity, support the family, and promote justice and peace in society, 
co-operating in every way possible to build a society ever more worthy of 
the human person. 

8. Dear Brothers: during my Pastoral Visit to your nation I shared with 
you the hope that the mystery of Christ would be made known "in the 
very values that characterize your Thai culture".26 The Church's mark of 
catholicity means that the Gospel is to take flesh in every people's culture, 
and the Gospel message ought always to be preached in a way that is ac
cessible to a people's particular genius. The necessary and arduous task of 
inculturation signifies neither syncretism nor an accommodation of truth. 
Rather, it implies that the Gospel has the inner power to penetrate the 
very heart of a culture and become incarnate in it: the Good News takes 
the many positive values found in différent cultures and assumes them 
into the mystery of salvation, purifying, elevating and transforming them 
in the light of divine Wisdom.27 I pray that Almighty God will give you 
the gift of discernment, enabling you to encourage wisely and judge pru-
dently this process of inculturation, a process which must be increasingly 
fostered if the Church is to be ever more firmly planted in Thailand. 

9. The approach of the Third Millennium is inspiring the whole Church 
to turn with greater fervour to her Lord and to share more fully in the ac-
complishment of his redemptive mission. As Pastors we have a unique re-
sponsibility in carrying out this sacred trust. At the Last Supper Jesus in-
vited his Apostles into friendship with himself28 and sealed this intimacy 
with the gift of the Eucharist. He continues to draw us, Successors of the 
Apostles, into communion with him, so that we in turn will lead many — 
those already belonging to the flock and those stili far off — to him who is 

29 Address to Priests, Religious and Laity, 11 May 1984, 7. 
27 Cf. Lumen gentium, 17. 
28 Cf. John 15:13-14. 
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"our peace".29. I pray that the Great Jubilee in Thailand will truly be a 
"year of the Lord's favour"30 for which each particular Church will prepare 
in a spirit of conversion and with a renewed commitment to evangelization. 
May Mary intercede for the people whom you serve with zeal and dé
votion, and lead all of you to her Son who is "the true light that enlight-
ens every man".3 1 With warm affection for the People of God in Thailand, 
whom I bear in my heart and daily recali in my prayers, I cordially im
part my Apostolic Blessing. 

V 

Remis habita XV expleto saeculo a baptismate Clodovei Francorum regis.* 

1. Chers frères et sœurs de France ici rassemblés, l'Évêque de Rome 
vous salue en cette commémoration solennelle d'un événement marquant 
de l'histoire de votre pays. Je remercie l'Archevêque de Reims, Mgr Defois, 
de son accueil, ainsi que tous les Évêques qui m'entourent. Et je suis heu
reux de la présence de pasteurs et de fidèles venus des pays voisins qui 
partagent le même héritage. Je salue spécialement les Cardinaux et les 
Évêques venus de nombreux pays d'Europe. 

J'adresse un salut fraternel aux représentants des autres confessions 
chrétiennes, dont la présence témoigne de leurs liens amicaux avec les ca
tholiques de France. Je voudrais aussi offrir mes vœux fervents à la com
munauté juive, qui entre ce soir dans le jeûne et la prière de Kippour. 

Je salue cordialement les Autorités civiles qui s'associent à cette célébra
tion festive. 

2. « Un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême ».* 
La liturgie de cette Messe nous invite à retrouver les sources de notre 

baptême. Voici quinze siècles, le roi des Francs, Clovis, reçut ce sacrement. 
Son baptême eut le même sens que tout autre baptême. Rappelons-nous les 
paroles du Christ: «Personne, à moins de naître de l'eau et de l'Esprit, ne 

29 Eph2:U. 
30 Is 61:2; cf. Lk 4:19. 
31 Jn 1:9. 

* Die 22 Septembris 1996. 
1 Ep 4, 5. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 121 

peut entrer dans le Royaume de Dieu».2 Il fut ainsi donné au souverain 
des Francs d'être appelé à la vie du Royaume de Dieu. Il avait longtemps 
médité le message chrétien dont témoignaient auprès de lui Clotilde, Remi, 
Vaast, Geneviève. Il fît le choix de renoncer à l'esprit du mal, à tout ce 
qui conduit au mal et à tout orgueil; en même temps, il professait la foi de 
l'Église et il adhérait au Christ, le Fils de Dieu fait homme, mort et ressus
cité pour la rédemption du monde. Le baptême l'a libéré du péché originel 
et de tout péché commis antérieurement et, par la grâce sanctifiante, l'a 
fait participer à la vie de Dieu. Ses compatriotes baptisés avec lui reçurent 
les mêmes dons. Ils devinrent chrétiens, fils adoptifs de Dieu. Ils devinrent 
aussi membres du Peuple de Dieu, l'Église. 

3. Nous avons écouté le prophète Ezechiel. Ses paroles soulignent parti
culièrement ce second aspect du baptême. Il s'adresse aux fils et aux filles 
du Peuple de Dieu, au pluriel et non au singulier, et cela a une significa
tion. Il dit: «J'irai vous prendre dans toutes les nations [...]. Je verserai 
sur vous une eau pure, et vous serez purifiés. De toutes vos souillures, [...] 
je vous purifierai. Je vous donnerai un coeur nouveau, je mettrai en vous 
un esprit nouveau [...]. Alors vous suivrez mes lois, et vous observerez mes 
commandements et vous y serez fidèles ».3 Quand le nouveau baptisé reçoit 
l'Esprit, il entre dans la communauté des baptisés, enrichie par ce don, la 
communauté que Dieu rassemble et purifie pour lui donner un Esprit nou
veau. Le prophète Ezechiel s'adresse au Peuple de Dieu de la Première Al
liance, à Israël. Le Peuple de la Nouvelle Alliance, ce sont tous les baptisés, 
provenant de tous les peuples et de toutes les nations, et chacune de ces 
nations a sa propre histoire: une histoire marquée par l'adhésion au Christ 
d'hommes et de femmes des générations successives. 

4. L'Évangile de cette Messe, à son tour, montre que le baptême con
cerne aussi la communauté tout entière. Le Christ dit aux disciples: « Vous 
êtes le sel de la terre [...]. Vous êtes la lumière du monde».4 Parlant ainsi, 
il pense à chaque personne: tout chrétien est le sel de la terre et chacun 
doit s'employer à ne pas laisser ce sel perdre sa saveur; s'il le laisse s'affa
dir, il n'est plus bon à rien. Mais, en même temps, le Christ s'adresse 

2 Jn 3, 5. 
3 Ez 36, 24-27. 
4 Mt 5, 13.14. 
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à toute la communauté: vous, chrétiens baptisés, vous, catholiques de 
France, comme communauté, vous pouvez conserver la saveur du message 
évangélique, ou alors vous pouvez le perdre. En tant que communauté, 
portant dans votre cœur la lumière qui vient de Dieu, vous pouvez être la 
lumière qui illumine les autres, comme une ville située sur une mon
tagne, ou bien vous pouvez devenir le contraire de cette lumière qui illu
mine les autres. Les hommes peuvent voir ce que vous faites de bien et en 
rendre gloire au Père qui est aux cieux,5 ou bien ils peuvent ne pas le voir, 
peut-être simplement parce que la lumière reste cachée sous le boisseau, ou 
encore parce qu'elle s'affaiblit! 

Cette grande célébration jubilaire du baptême vous donne l'occasion de 
réfléchir sur les dons que vous avez reçus et sur les responsabilités qui en 
découlent. Au cours des siècles, ces dons ont été, assurément, multipliés de 
nombreuses fois en tous ceux qui sont devenus dans votre pays le sel de la 
terre, en ceux qui ont fait resplendir et qui continuent à faire resplendir la 
grande lumière du témoignage chrétien, de l'apostolat, de l'esprit mission
naire, du martyre, de toutes les formes de la sainteté. Que l'on pense aux 
martyrs depuis Pothin et Blandine de Lyon, aux pasteurs comme Martin 
ou Remi, François de Sales ou Eugène de Mazenod, aux saintes femmes 
comme Jeanne d'Arc, Marguerite-Marie ou Thérèse de Lisieux, aux apôtres 
de la charité comme Vincent de Paul, aux saints éducateurs comme Nicolas 
Roland ou Jean-Baptiste de La Salle en cette ville même, aux fondatrices 
missionnaires comme Anne-Marie Javouhey ou Claudine Thévenet. Ce 
grand jubilé du baptême doit vous amener à dresser un vaste bilan de 
l'histoire spirituelle de « l'âme française ». Vous vous souviendrez certes de 
temps obscurs, de bien des infidélités et des affrontements, conséquences 
du péché. Mais vous vous souviendrez que toute traversée de l'épreuve est 
un appel pressant à la conversion et à la sainteté, afin de suivre jusqu'au 
bout le Christ qui a livré sa vie pour le salut du monde. C'est quand la 
nuit nous enveloppe que nous devons penser à l'aube qui poindra, que 
nous devons croire que l'Eglise chaque matin renaît par ses saints. « Qui l'a 
une fois compris — disait Bernanos — est entré au cœur de la foi catho
lique, a senti tressaillir dans sa chair mortelle [...] une espérance surhu
maine » (Jeanne, relapse et sainte). 

6 Cf Mt 5, 16. 
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5. Saint Paul écrivait aux Ephésiens: «Je vous encourage à suivre fidè
lement l'appel que vous avez reçu de Dieu».6 Paul pense évidemment à la 
vocation personnelle de chacun des destinataires de cette lettre, mais, là en
core, il s'adresse à toute la communauté de l'Eglise qui est à Ephèse. En 
tant qu'Eglise, les Ephésiens doivent se comporter de manière digne de leur 
vocation, avec humilité et avec douceur, avec patience et avec charité.7 

Tous devraient avoir à cœur « de garder l'unité dans l'Esprit, par le lien de 
la paix ».8 Pour que le Corps du Christ soit uni, il faut que tous soient ani
més par le même Esprit. Paul écrit: « Un seul Seigneur, une seule foi, un 
seul baptême, un seul Dieu et Père de tous, qui règne au-dessus de tous, 
par tous, et en tous ».9 Tous les baptisés sont appelés à l'unité: l'unité de la 
foi, de la charité et de la vie chrétienne, l'unité sacramentelle de l'Eglise. 
Cette unité est l'œuvre de Dieu — de l'Esprit Saint et, en même temps, 
elle est confiée à chacun pour qu'il y contribue selon ses propres dons. 

Dans le contexte du jubilé célébré aujourd'hui, les paroles de saint Paul 
présentent une profonde signification. C'est justement parce que vous avez 
derrière vous tant de siècles de christianisme que vous êtes appelés à agir 
de manière digne de la vocation chrétienne. La vocation des baptisés a une 
dimension constante, éternelle, et elle a une dimension particulière, tempo
relle. En un sens, les chrétiens de notre temps ont la même vocation que 
les premières générations de chrétiens de votre terre, et, en même temps, 
leur vocation est déterminée par l'étape présente de l'histoire. L'Eglise est 
toujours une Église du temps présent. Elle ne regarde pas son héritage 
comme le trésor d'un passé révolu, mais comme une puissante inspiration 
pour avancer dans le pèlerinage de la foi sur des chemins toujours nou
veaux. L'Église va entrer dans son troisième millénaire. Il faut déchiffrer 
notre vocation chrétienne en fonction de notre temps, à la lumière des en
seignements du Concile Vatican II sur l'Église, Lumière des nations, et sur 
l'Église dans le monde de ce temps: dans une attitude fraternelle, avec 
amour pour tous les hommes, l'Église n'a d'autre but que de « continuer, 
sous la conduite de l'Esprit consolateur, l'œuvre du Christ lui-même, venu 
dans le monde pour rendre témoignage à la vérité, pour sauver, non pour 

6 4, 1. 
7 Cf. Ep 4, 2. 
8 Ibid., 4, 3. 
9 Ibid,, 4, 5-6, 
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condamner, pour servir, non pour être servi».10 Catholiques de France, en 
communion dans la foi, l'espérance et l'amour avec vos frères de toutes les 
régions du monde, soyez aujourd'hui le vivant reflet du visage du Christ, 
présent en son Corps qui est l'Église! 

6. Frères et sœurs, nous avons chanté comme refrain du psaume: «J'ai 
choisi d'habiter la maison de Dieu, j'ai choisi le bonheur et la vie! ». Que 
cette célébration jubilaire du baptême de Clovis vous remplisse de joie, car 
elle rappelle le choix accompli il y a quinze siècles. Il faut se réjouir pour 
le choix renouvelé au cours des siècles par tant et tant de fils et de filles de 
votre terre; il faut se réjouir maintenant pour le choix fait par notre géné
ration, au terme du deuxième millénaire. « J'ai choisi d'habiter la maison 
de Dieu »: ces paroles nous placent aussi dans la perspective eschatologique 
de la vocation chrétienne, dans la perspective de la fin des temps, quand le 
Christ rassemblera tous les membres de son Corps dans le Royaume du 
Père. Par don de la grâce, nous pouvons aussi chanter: « J'ai choisi le bon
heur et la vie ». Oui, habiter dans la maison de Dieu est source de vie et de 
bonheur. Nous rappelons ceux qui nous ont précédés et qui sont accueillis 
désormais dans la maison de Dieu; nous prions en même temps pour ceux 
qui sont sur le chemin et pour que beaucoup d'autres s'y engagent. Que ne 
cesse de briller la lumière de la foi! Soyez dans la joie d'avoir choisi libre
ment d'être unis au Christ par le baptême afin de marcher avec vos frères 
sur les chemins de vie! 

De cette façon, nous célébrons aujourd'hui le XV e centenaire du bap
tême du Roi Clovis. Amen! 

VI 

Ad quosdam Insularum Philippinarum episcopos habita.* 

Dear Brother Bishops, 

1. It is always a great pleasure for me to meet the Bishops of the 
Philippines, especially on the occasion of your ad Limina visits, when you 
bring to the Successor of Peter the joyful testimony of your people's faith 

10 Gaudium et spes, 3. 

* Die 27 Septembris 1996. 
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and of their union with this Apostolic See. I greet you — the first group in 
this series of visits — and, through you, ali the faithful of the Philippines: 
"the favor of our Lord Jesus Christ be with your spirit".1 

Seeing you here, I think back to the marvelous expérience of the World 
Youth Day in Manila, in January last year. It was not just the number of 
Filipino young people présent with such fervor that was so impressive. 
What remains impressed on my memory is above ali the vitality, convic
tion and enthusiasm with which the Filipino Catholic community as a 
whole professed its love of God and of his Church. From the moment of 
my arrivai on Filipino soil I wished to center my preaching on "the Good 
News of God's love and mercy — the word of truth, justice and peace 
which alone can inspire a life worthy of God's sons and daughters", and on 
"the special vocation" of the Church in the Philippines "to bear witness to 
the Gospel in the heart of Asia".2 By word and attitude, Filipino Catholics 
showed that they were ready to respond to this vocation in answer to 
God's love; and that they would do so with "new light, new love, new 
commitment to meeting the great needs of humanity" .3 

2. Yes, there is no doubt that the Church in your land, throughout 
your Islands, is vibrant, strong and full of life. Like the young bride of the 
Book of Révélation, she has full confidence in the steadfast fidelity of her 
Lord and Savior; she holds forth the promise of love and life: "Let us re-
joice and exult and give him the glory, for the marriage of the Lamb has 
come, and his Bride has made herself ready".4 What are the signs of this 
youthful spiritual vitality? In the first place, the faithful ministry of your 
beloved co-workers, the priests, committed to realizing their priestly identi-
ty in the generous service of God's people. They draw strength from their 
sacramental configuration to Christ, the great High Priest,5 whose friend-
ship they expérience in personal prayer and liturgical célébration. Your 
seminarians too are a sure sign of hope for the future. They look to you for 
that solid formation that will lead them to "mature manhood, to the 
measure of the stature of the fulness of Christ".6 And what about the nu-
merous men and women religious? Their irreplaceable contribution to the 

1 Gal 6:18. 
2 Arrivai Speech, 12 January, 1995, 6 and 7. 
3 Ibid., 6. 
4 Rv 19:7. 
5 Heb 4:14. 
6 Eph 4:13. 
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evangelization of the Philippines is an essential part of your history, and 
continues today in your particular Churches' efforts to présent the true 
face of Christ in every form of eeclesial service. And a particular sign of vi-
tality is the growing participation of the laity in the Church's mission. 
More and more you can count on their active and fruitful collaboration in 
responding to the magnitude of the challenges of the new evangelization 
and of integrai human development, which form the framework of the 
Church's action as she enters the next Christian millennium. 

Since you, the Bishops, have a unique and central role in meeting thèse 
challenges, I wish to invite you to be serenely confident in the Lord, the 
Chief Shepherd,7 who never abandons his flock. No matter what difficulties 
arise as times and circumstances change, he is présent with his grâce and 
the power of his word to guide and sustain your ministry and service. In-
deed, the Lord "continually distributes in his body, that is in the Church, 
gifts of ministries through which, by his power, we serve each other unto 
salvation so that, carrying out the truth in love, we may through all things 
grow up into him who is our head".8 It is your responsibility as Bishops to 
discern and judge the gifts and charisms, but above all to encourage their 
growth for the benefit of all, and to harmonize them in a great chorus of 
praise to God. This is the truest sense of the communion of discipleship 
which the Second Plenary Council of the Philippines posited as a goal for 
your pastoral planning and activity. 

3. With your brother Bishops in the rest of the country, and respond
ing to the call of the Second Vatican Council and your own Second Ple
nary Council, you are working to communicate a greater sense of com
munity and mission, an awareness among the faithful of belonging to and 
sharing in a reality, the Body of Christ, which transcends them, and yet 
embraces them and dépends on them and makes them responsible for the 
présent and future of that same reality. In this communion, Bishops are, 
as it were, the eider brothers. To us, the Successors of the Apostles, has 
been principally entrusted the task of evangelizing and teaching so that ail 
may attain to salvation by faith, Baptism, and the fulfillment of the com-
mandments.9 We are called to exercise this role and this authority, not 
with pride or relying on our own strength, but with love and humble obe-

7 1 Pt 5:4. 
8 Lumen gentium, 7. 
9 Cf. Lumen gentium, 24. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 127 

dierice to the truth, as "servants of the Lord's servants".10 In fact, as the 
Second Vatican Council reminds us, "that duty, which the Lord committed 
to the shepherds of his people, is a true service, and in sacred literature is 
signifìcantly called diakonia or ministry".11 Your ad Limina visit is an ex
cellent occasion for you to reaffirm and strengthen that inner commitment 
and ready availability which daily inspire your prayer, your activity and 
your efforts on behalf of the Diocèses entrusted to you. You know that the 
way you yourselves respond to God's grâce is not without effect on the 
progress of God's people "made one with the unity of the Father, the Son 
and the Holy Spirit".12 

The conciliar Constitution Lumen gentium places the bond between Pas-
tors and faithful on a profound theological footing, as part of the divine 
plan for the Church, as an expression of their common dignity deriving 
from their rebirth in Christ: "the distinction which the Lord made between 
sacred ministers and the rest of the people of God entails a unifying pur-
pose, since pastors and the other faithful are bound to each other by a 
mutual need ... the very diversity of grâces, ministries, and works gathers 
the children of God into one, because 'ail thèse things are the work of one 
and the same Spirit".13 You, the Pastors, are saying to the faithful: yes, we 
have received from Christ a ministry of spiritual leadership, of teaching 
and of guidance, but this too is a service to the whole body; ours is "a hi-
erarchy of service, and not of Christian excellence".1* In other words, it is 
as if you were telling the faithful: no one has a merely passive role; the 
contribution of every individual and family is essential; Christ needs every 
one of you. And, with the help of the priests, religious and committed lay 
people, you are directing your pastoral efforts to turning the evangelical 
concept of communion into a reality of everyday life in each local community. 

4. In this great pastoral effort, one of your priorities is the spreading 
and strengthening of basic eeclesial communities, as well as the formation 
of their leaders. You are well aware of the great potential of such com
munities, but also of the challenge which they entail. A fondamental text 
of the Magisterium in this regard remains the Apostolic Exhortation Evan-

10 St. Augustine, Epist. 217: ML 33, 378. 
11 Lumen gentium, 24. 
12 St Cyprian, De orat. Dom., 23: PL 4, 553; cf. Lumen gentium, 4. 
13 1 Cor 12:11; Lumen gentium, 32.. 
14 Cf. Second Plenary Council of the Philippines, Document, 96. 
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gelii nuntiandi of my predecessor Pope Paul VI, to which I invite you to 
return from time to time in order to be reminded that this pastoral ap-
proach is valid only in so far as such groups "come together within the 
Church in order to unite themselves to the Church and to cause the 
Church to grow ... having solidarity with her life, being nourished by her 
teaching and united with her pastors".15 

By creating a deeper bond between their members, a bond sustained 
above all by the Church's sacramental and liturgical life, these fraternal 
communities become the leaven of Christian life, of care for the poor, desti-
tute and marginalized, and of commitment to social transformation. You 
see these communities as a way to teach the tenets of the faith through a 
catechesis that is closely related to real life situations, and therefore as an 
effective means of safeguarding the community from the inroads of funda-
mentalism. They also serve to Channel popular dévotions in the right direc
tion, by giving them a solid biblical and theological foundation. In many 
of your Diocèses you have seen that through the basic eeclesial com
munities the teachings of the Magisterium, the pastoral letters of the 
Bishops' Conference and the documents of the Second Plenary Council of 
the Philippines are more easily brought to the grassroots level of the parish 
communities. 

5. As Pope Paul VI recognized, such communities will become a hope 
for the universal Church to the extent that they seek their nourishment in 
the word of God, do not allow themselves to be ensnared by politicai polar
izaron or fashionable idéologies, and avoid giving in to the temptation of 
systematio protest and a hypercritical attitude, under the pretext of 
authenticity. It is essential that they remaki firmly attached to the locai 
Church to which they belong, and to the universal Church, thus avoiding 
the danger of becoming closed within themselves, to the exclusion of other 
eeclesial realities.16 

If the expérience of basic eeclesial communities proves successful in fos-
tering a deeper, more fraternal and more practical witness of Christian life 
and solidarity, then a new image of the Church will appear, the image of 
an active and responsible community which truly reflects the model offered 
by the early Christians of Jerusalem as described in the Acts of the 

15 L.c, 58. 
16 Cf. Evangelii nuntiandi, 58. 
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Apostles. At the same time, pastoral activity, especially in parishes, cannot 
overlook the majority who do not particípate, and those who are lax or 
have fallen away. The Church is also the home of the sinner, of those who 
doubt or need encouragement. She must never become the exclusive do
main of an elite of committed members. 

6. It is the duty of the Church's Pastors to correct centrifugai tend-
encies leading to fragmentation or division. Indeed, within the Christian 
community the Bishop is the center of unity, a fact illustrated by these 
striking words of the Council: "for their part, the faithful must cling to 
their Bishop, as the Church does to Christ, and Jesus Christ to the Father, 
so that everything may harmonize in unity and bring forth abundant fruit 
unto the glory of God".17 In every way possible the Bishop must work for 
union among the priests, religious and laity, a harmony based above ali on 
principies of faith and manifested most particularly in the unity of God's 
people around the Aitar of Sacrifice. He needs to instruct, watch over and 
défend the portion of the Lord's inheritance committed to his care, know-
ing that peace is the result also of a thorough and far-reaching program of 
catechesis which enlightens and strengthens consciences for the responsible 
choices which have to be made also in civil and social matters. 

Ali the Church's members, as active and responsible Citizens, are called 
to be builders of peace in society as a whole, and this task is all the more 
pressing where religious différences or cultural and social conditions gener
ate tensions. Some of your Diocèses are not immune to a certain instability 
and violence. Everywhere the Church prays and works for social peace 
founded primarily on respect for people's fundamental rights, beginning 
with the cardinal right to freedom of religion and conscience. By its very 
nature, peace-making calis for sincere and constructi ve dialogue on the part 
of everyone involved. Peace can only be achieved if the integral good of 
the whole of society is everyone's overriding goal. When I visited the 
Southern Philippines in 1981, I had the pleasure of meeting members of 
the Muslim community and of encouraging the dialogue which was already 
taking place and which, in spite of difficulties, has continued. What was 
said then is just as true today: "Society cannot bring Citizens the happiness 
that they expect from it unless society itself is built upon dialogue. Dia
logue in turn is built upon trust, and trust présupposes not only justice 

9 - A.. A S.. 

17 Lumen gentium, 27. 
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but mercy".18 As you yourselves have written: "the joumey to peace is the 
journey of people of différent faiths, people who pray to the same almighty 
God, who for the sake of peace créâtes in our hearts the attitudes of 
mutual respect and trust and love for justice, truth and freedom, which are 
the pillars of a house of peace".19 May God bless your efforts to build that 
house of peace in your own région! 

7. In Manila in 1995, I urged the Bishops to bring the liberating power 
of the Gospel to bear on the pastoral challenges facing you.20 It is in fact 
"the obédience of faith for the sake of Christ's name" 21 which is the defini
tive and ultimate answer to man's problems and the fulfillment of his as
pirations. In our préparation for the Jubilee of the Year 2000, next year 
will be devoted to reflection on Christ, the Word of God, made man by the 
power of the Holy Spirit.22 It is my ardent prayer that you will lead the 
people of God to "a renewed appréciation of Christ, Savior and Proclaimer 
of the Gospel ... a deeper understanding of the mystery of the Incar
nation".23 As you come ever closer to Christ, you and your people will 
drink at the true wellspring of salvation and hope. "Straining forward to 
what lies ahead ... press on towards the goal for the prize of the upward 
cali of God in Christ Jesus".2 4 May the Lord himself guide you and sustain 
you. May the Mother of the Redeemer intercede for the belo ved Filipino 
people. With my Apostolic Blessing. 

VII 

Ad quosdam Insularum Philippianarum sacros praesules.* 

Your Eminence, 

Dear Brother Bishops, 

1. I warmly welcome you, the second group of Philippine Bishops, on 
the occasion of your ad Limina visit. I greet you as "God's beloved... who 

18 Speech to the Représentatives of the Muslim Community, Davao, 20 February, 1981, 4. 
19 Catholic Bishops Conference of the Philippines, 73 Plenary Assembly, 8 July, 1996. 
20 Cf. Meeting with the Bishops of the Philippines, 14 January, 1995, 5. 
2 1 Cf. Rom 1:5. 
22 Cf. Tertio millennio adveniente, 40. 
23 Ibid. 
24 Cf. Phil 3:13-14. 

* Die 5 Octobris 1996. 
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are called to be saints: Grâce to you and peace from God our Father and 
the Lord Jesus Christ" (Rom 1:7). Our meetings and your prayer at the 
tombs of the Apostles Peter and Paul constitute a visible, joyful expression 
of the bonds of fraternal unity which the Holy Spirit has created between 
us through our sharing in the fullness of the priesthood of Jesus Christ. 
I pray that your visit will serve to encourage each one of you in the min
istry entrusted to you: to proclaim, in ali its integrity and with ali the 
force of its demands, the mystery of Christ, the Word made flesh, and to 
confìrm and strengthen your people in the faith which leads to salvation. 

From your reports it is clear that the Church in the Philippines is ex-
periencing a time of renewed commitment. In 1991 you celebrated the Sec
ond Plenary Council (PCP-II), the Decrees of which, revised and confirmed 
by the Holy See, off er a valid and demanding program for your pastoral 
ministry in the years ahead. Many regional and provincial Councils, dioce-
san Synods and pastoral assemblies have been held or are being prepared, 
as effective ways of implementing the National Pastoral Plan deriving from 
the Plenary Council. A great effort has been made and much has already 
been achieved. But you, the Pastors, are the first to recognize that so 
much more still needs to be done in the renewal of priestly life and train
ing, in the youth apostolate, in involving the laity more fully in the 
Church's mission, in the service of the poor: all of which constitute pri-
orities of your pastoral efforts. Your Conference has a vital role to play in 
organizing and giving impulse to the program of evangelization and renew
al which the PCP-II has opened up before you. But it is also true that it 
will be the personal commitment and pastoral leadership of each one of 
you in your particular Churches that will, to a great extent, make it possi
ble for God's grâce to thrive and blossom. 

2. Everywhere in your land there are signs of the Filipino people's rieh 
religious traditions and dévotion. Your churches and shrines, your holidays 
and festivals, all speak of a spontaneous, confident approach to the Persons 
of the Blessed Trinity, to the saints, and especially to the Mother of the 
Savior, honored and invoked under titles which express her maternal role 
and her example of discipleship. Devotion to the Santo Niño is a well-
known feature of popular religiosity in your country. I well remember the 
enthronement of the image of Our Lady of Antipolo at the Vigil of the 
lOth World Youth Day! All of this is a treasure of faith and piety to be 
preserved and communicated to each new generation. If any aspect of this 
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popular piety needs to be purified of éléments not in accord with the prin
cipies of faith, this should be done, gradually, through solid instruction and 
catechesis aimed at imbuing religious sentiment and external involvement 
with a true sense of inner conversion. 

3. This leads us to reflect on the figure of the Bishop as the teacher of 
the faith in his Diocèse. Bishops are "authentic teachers, that is, teachers 
endowed with the authority of Christ".1 In a sense this is your main task, 
for it is from the preaching of those who are sent that the believing com
munity is born: "how are they to believe in him of whom they have never 
heard? And how are they to hear without a preacher? And how can men 
preach unless they are sent?".2 We have received the sacramentai investi
ture which sets us apart as successors of the Apostles. To us has been en-
trusted the deposit of faith, along with the duty to preserve it intact and 
défend it against all threats. We must continually examine ourselves both 
regarding our fidelity to the truths of the faith which have been handed on 
and in relation to how we fulfill the divine mandate to pass them on. St 
Paul's admonition to Timothy is directly applicable to each one of us: 
"Take heed to yourself and to your teaching; hold to that, for by so doing 
you will save both yourself and your hearers.3 From the time when I too be-
came a Bishop this duty has been foremost in my mind and efforts. And later 
in my first Encyclical Letter, Redemptor hominis, I wrote: "Being responsible 
for that truth also means loving it and seeking the most exact understanding 
of it, in order to bring it closer to ourselves and others in all its saving 
power".* Bishops are called to grow, through personal prayer and study, in in-
timacy with the Holy Spirit in order to be able to assimilate and communi-
cate the full content of the Christian message: "the Counselor, the Holy Spirit, 
whom the Father will send in my name, he will teach you ali things, and 
bring to your remembrance all that I have said to you".5 

4. The duty of passing on the faith belongs so specifically to the Bishop 
that no one can Substitute for him, although all can and ought to co-oper
ate with him and share in that mission in differing degrees. The good Pas
tor will know how to enlist and encourage the active collaboration of 

1 Lumen gentium, 25. 
2 Rom 10:14-15. 
3 1 Tm 4:16. 
4 No. 19 
5 Jn 14:26. 
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every one: priests, religious and catechists. He will ensure that resources and 
personnel are committed to theological and catechetical studies and teach-
ing, and to evangelization in all its forms, not excluding the use of the me
dia. In this great personal and collective responsibility to pass on the full 
content of the faith, every member of the Church has a role to play. But 
the role and responsibility of the Bishop is original and distinctive. Where 
necessary he will invite the faithful to remember that "it is the Bishop's 
role in the particular Churches to preserve and to interpret God's word and 
to judge authoritatively what is or is not in accord with it".6 

True, the Holy Spirit distributes his gifts of knowledge and grace without 
distinction: "the same Lord is Lord of ali and bestows his riches upon all who 
call upon him".7 Most often he does so in a quiet and hidden manner, leading 
soûls to a deep inner union with God's will. Sometimes, though, it may seem 
that his gifts are more visible and striking in their effect on the lives of cer
tain individuáis or communities. The more apparent the gifts, the more dis-
cernment is required on the part of Pastors, lest "even the elect be led 
astray".8 The Holy Spirit who distributes his gifts is the same Spirit who in-
spired the Scriptures and who assists the Magisterium of the Church, to which 
is entrusted the authentic interprétation of these Scriptures.9 

5. In order to meet the challenges of a world which is approaching the 
new Millennium in a state of widespread spiritual and cultural uncertainty, 
the Church in the Philippines — as everywhere — is faced with the enor-
mous challenge of strengthening catechesis at every le vel. AU other forms 
of the apostolate and service will benefit from an ever more enlightened 
Catholic culture. Millions of children and young people need instruction in 
the basic tenets of the faith if they are to become committed members of 
the eeclesial community. Parents need help to fulfill their task as primary 
educators in the ways of God. Even the well-educated often need help to 
formulate their faith and live it fully in the face of the complexity of mod
em living and the multitude of views and opinions being expressed. How 
does a Bishop go about responding to such challenges? His immediate con
cern will be to ensure that his priests reeeive a solid human, spiritual, theo-

6 Congrégation for the Doctrine of the Faith, Instruction on the Eeclesial Vocation of the 
Theologian, 19. 

7 Rom 10:12. 
8 Cf. Mt 24:24. 
6 Cf. Dei Verbum, 12. 
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logicai and pastoral formation, for when priests are able to transmit with 
certainty and conviction the content of the faith, the fides quae creditur, 

their ministry has lasting effects in the training of consciences and the ani
mation of the apostolate: "the more the lay apostolate develops, the more 
strongly is perceived the need to have well-formed holy priests".10 

In recent years you have made great efforts to improve priestly train
ing. The aim of those responsible for seminaries must be to provide "an at
mosphère that fosters and ensures a process of formation, so that the per
son who is called to the priesthood by God may become, with the sacra-
ment of orders, a living image of Jesus Christ, head and shepherd of the 
Church".11 As a body, your Conference should examine the situation in or
der to overeóme regional disparities in the training of priests, seeking to 
raise the educational level of all seminaries through a greater exchange of 
personnel between Diocèses, and from religious congrégations. The role of 
superiors, spiritual directors and educators is of such importance for the fu
ture growth and well-being of the whole eeclesial community that no 
Bishop should hesitate to commit personnel and resources to this work. 

6. As those primarily responsible for the Church's life in your Diocèses, 
you also have duties regarding the solid training of the members of re
ligious institutes, of both men and women. With respect for the internal 
autonomy of such communities, as laid down by the law of the Church or 
by particular législation, your personal closeness and support can do much 
to strengthen consecrated men and women in their specific vocation to 
serve Christ and his Kingdom through the witness of the evangelical coun-
sels. I heartily encourage you to intensify the dialogue between the 
Bishops' Conference and the Conferences of Major Superiors, especially 
where there is a need to offset any theological disorientation in consecrated 
persons and groups, or where a lowering in the tenor of the spiritual and 
communal life has brought a loss of identity, a weakening of the public 
witness of the consecrated life in society, or a disregard for the genuine 
charismatic and sacrificial character of consécration. Religious are called to 
represent in the Church and the world the obedient, chaste and poor 
Christ. AU that you do to sustain them in this splendid but demanding vo
cation will redound in abundant blessings upon your particular Churches. 

10 Pastores dabo vobis, 3. 
11 Ibid., 42. 
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7. While it is not possible, or necessary, for me to mention every aspect of 
your ministry, I do wish to confìrm you in the commitment you have repeat-
edly expressed regarding the care of migrant workers. Your Pastoral Letter 
"Comfort my people, comfort them" — to mention only the most recent one 
on the subject — speaks forthrightly about this immense problem, and draws 
attention to the sufferings of many Filipino migrants, to the needs of their 
families left at home, and to the eeclesial community's duty to help these 
people wherever they go. A generous and loving identification of Bishops, 
priests, religious and laity with the Good Samaritan will enable the Church in 
the Philippines to expand its efforts in this direction. 

Another area of your mission in vol ves the tribal populations, concen-
trated in certain areas of your country. Their way of life is undergoing pro-
found changes, not all of which are positive, and not least as a resuit of 
the fact that their habitat is being destroyed by industrial deforestation. 
This pressure on their traditional culture makes them vulnerable to various 
forms of fundamentalism, and this is a matter which should engage the 
whole Church in the Philippines. A concerted program of human develop
ment and evangelization, respectful of ali the values to be found in those 
people's cultures, is another of the challenges which call for generosity and 
zeal on the part of priests, religious and committed lay volunteers. I rec-
ommend to your collective pastoral concern the work of your Conference's 
Commission on Tribal Filipinos, so that the welfare aspects of the approach 
to these groups will be accompanied by a serious and confident evangelization. 

8. Dear Brother Bishops, in reflecting with you on your ministry as 
Successors of the Apostles, my aim has been above ail to encourage you in 
your fìdelity to the Lord, and to urge you to place your trust in the power 
of the Holy Spirit, through whom you abound in hope.12 Do not shrink 
from the hard work ahead, work often complicated by obstacles and diffi-
culties, for, as St Paul reminds us, "in ail these things we are more than 
conquerors because of him who has loved us". 1 3 Ail is possible with God's 
help. I pray that through your efforts and teaching the whole Church in 
the Philippines will be fìlled with the power of God, and that under your 
leadership the Catholic community will be tireless in building a civilization 
of truth and love. I commend you and ali the faithful to the loving inter
cession of the Mother of the Redeemer, and as a token of my closeness I 
cordially impart my Apostolic Blessing. 

12 Cf. Boni 15:13. 
18 Ibid., 8:37. 
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NUNTII 

I 

Ob diem migrantibus dicatum missus.* 

« La fede opera per mezzo della carità ». 

Carissimi fratelli e sorelle! 

1. Le vicende dei migranti e le dolorose traversie dei rifugiati, talora 
non sufficientemente considerate dalla pubblica opinione, non possono non 
suscitare nei credenti profonda partecipazione ed interesse. Con questo mes
saggio per la Giornata Mondiale del Migrante e del Rifugiato, oltre a mani
festare la mia costante attenzione per la situazione spesso drammatica di 
chi lascia la propria Patria, intendo invitare Vescovi, parroci, persone con
sacrate, gruppi parrocchiali, associazioni ecclesiali e di volontariato a pren
dere sempre più profonda consapevolezza di questo fenomeno. La prossima 
Giornata Mondiale offrirà l'occasione per riflettere sulle condizioni in cui 
versano migranti e rifugiati, spingendo ad individuarne le esigenze priorita
rie e ad elaborare risposte più consone al rispetto della loro dignità di per
sone e al dovere dell'accoglienza. 

Il fenomeno migratorio si presenta oggi come un movimento di massa, 
che coinvolge in gran parte persone povere e bisognose, allontanate dal pro
prio paese da conflitti armati, da condizioni economiche precarie, da scontri 
politici, etnici e sociali e da catastrofi naturali. Ma sono molti anche coloro 
che s'allontanano dal paese d'origine per altri motivi. Lo sviluppo dei mezzi 
di trasporto, la rapidità della diffusione delle informazioni, il moltiplicarsi 
delle relazioni sociali, un più diffuso benessere, una maggiore disponibilità 
di tempo libero, la crescita di interessi culturali fanno sì che gli spostamenti 
di persone acquistino dimensioni macroscopiche e spesso incontrollabili, por
tando in quasi tutte le metropoli una molteplicità di culture e provocando 
nuovi assetti socio-economici. ^ 

Le migrazioni, poi, ponendo a confronto, nel tessuto della convivenza 
quotidiana, persone appartenenti a diverse religioni, hanno fatto di questa 
appartenenza uno degli elementi di diversificazione sociale. I Paesi che, in 

* Die 4 Septembris 1996. 
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questo settore, hanno sperimentato i cambiamenti più sensibili, sono certa
mente quelli occidentali, a maggioranza cristiana. In taluni di essi la plura
lità delle religioni è non solo diffusa, ma anche radicata, perché il flusso mi
gratorio è presente da lungo tempo. Ai gruppi religiosi più consistenti alcu
ni governi hanno già concesso lo statuto di religione riconosciuta, con i be
nefìci che ciò comporta in fatto di protezione, competenze, libertà di azione 
e sostegno economico per iniziative cultuali e sociali. 

La Chiesa, riconoscendo la libertà di culto per ogni essere umano, è fa
vorevole a tali legislazioni. Anzi, nutrendo stima e rispetto per gli aderenti 
alle varie religioni, desidera instaurare con essi fattivi rapporti di collabora
zione e, in un clima di fiducia e di dialogo, intende cooperare per la solu
zione dei problemi emergenti nell'odierna società. 

2. Il compito di annunciare la parola di Dio, affidato da Gesù alla Chie
sa, si è intrecciato fin dall'inizio con la storia dell'emigrazione dei cristiani. 
Nell'Enciclica Redemptoris missio ho ricordato come « nei primi secoli il cri
stianesimo si diffuse soprattutto perché i cristiani, viaggiando o stabilendosi 
in regioni in cui Cristo non era stato annunciato, testimoniavano con corag
gio la loro fede e vi fondavano le prime comunità »-1 

Questo si è verificato pure in tempi recenti. Scrivevo nel 1989: «Spesso 
all'origine di comunità cristiane, oggi fiorenti, troviamo piccole colonie di 
migranti, che sotto la guida di un sacerdote, si radunavano in modeste 
chiese, per ascoltare la parola di Dio e chiedere a Lui il coraggio di affron
tare le prove ed i sacrifici della loro dura condizione ».2 Molti popoli hanno 
conosciuto Cristo per il tramite dei migranti provenienti da terre di antica 
evangelizzazione. 

Oggi la tendenza del movimento migratorio si è come invertita. Sono i 
non cristiani che, sempre più numerosi, si portano nei paesi di tradizione 
cristiana in cerca di lavoro e di migliori condizioni di vita, e lo fanno non 
di rado nella condizione di clandestini e rifugiati. Ciò pone problemi com
plessi e di non facile soluzione. La Chiesa, per parte sua, sente il dovere di 
farsi accanto, come il buon samaritano, al clandestino e al rifugiato, icona 
contemporanea del viandante derubato, percosso ed abbandonato sul ciglio 
della strada di Gerico.3 Gli va incontro, versando « sulle sue ferite l'olio del-

1 N. 37. 
2 Messaggio per la Giornata del Migrante e Rifugiato, 2: Insegnamenti XII, 2, p. 491. 
3 Cf. Lc 10, 30. 

10 - A. A, S. 
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la consolazione e il vino della speranza »,* sentendosi chiamata ad essere se
gno vivo di Cristo, venuto perché tutti abbiano la vita in abbondanza.5 

In tal modo essa agisce nello spirito di Cristo e ne segue le tracce, cu
rando insieme l'annuncio della Buona Novella e la solidarietà verso il pros
simo, elementi intimamente uniti nell'opera della Chiesa. 

3. L'urgenza di soccorrere i migranti nelle precarie situazioni in cui spes
so versano non deve, tuttavia, frenare l'annuncio delle realtà ultime, su cui 
si fonda la speranza cristiana. Evangelizzare è rendere conto a tutti della 
speranza che è in noi.6 

Il mondo contemporaneo, segnato non di rado da ingiustizie ed egoismi, 
mostra però sorprendente interesse per la difesa dei deboli e dei poveri. Tra 
i cristiani, negli ultimi anni, si è registrato un anelito alla solidarietà, che 
stimola ad una più efficace testimonianza del Vangelo della carità. L'amore 
e il servizio ai poveri non devono, però, condurre a sottovalutare la necessi
tà della fede, operando un'artificiosa separazione nell'unico comandamento 
del Signore, che invita ad amare contemporaneamente Dio e il prossimo. 

L'impegno della Chiesa per i migranti ed i rifugiati non può ridursi ad 
organizzare semplicemente le strutture di accoglienza e di solidarietà. Que
sto atteggiamento mortificherebbe le ricchezze della vocazione ecclesiale, 
chiamata in primo luogo a trasmettere la fede, che « si rafforza donando
la».7 Al termine della vita saremo giudicati sull'amore, sulle opere di carità 
compiute verso i fratelli «più piccoli»,8 ma anche sul coraggio e sulla fedel
tà con cui avremo saputo rendere testimonianza a Cristo. Nel Vangelo Egli 
ha detto: « Chi mi riconoscerà davanti agli uomini, anch'io lo riconoscerò 
davanti al Padre mio che è nei cieli; chi invece mi rinnegherà davanti agli 
uomini, anch'io lo rinnegherò davanti al Padre mio che è nei cieli ».9 

Per il cristiano ogni attività ha il suo inizio e il suo compimento in Cri
sto: il battezzato agisce spinto dall'amore per Lui e sa che dall'appartenen
za a Lui scaturisce la stessa efficacia delle sue azioni: « Senza di me non po
tete fare nulla ».10 Ad imitazione di Gesù e degli Apostoli, che fanno seguire 

4 Messale Romano, Prefazio comune VII. 
5 Cf. Gv 10, 10. 
6 Cf. 1 Pt 3, 15. 
7 Redemptoris missio, 2. 
8 Cf. Mt 25,31-45. 
9 Ibid. 10, 32-33. 

10 Gv 15, 5. 
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la predicazione del Regno da segni concreti della sua realizzazione,11 il eri
stiano evangelizza mediante la parola e le opere, entrambe frutti della fede 
in Cristo. Le opere, infatti, sono la sua « fede operante », mentre la parola è 
la sua « fede eloquente ». Come non v'è evangelizzazione senza conseguente 
azione caritativa, così non v'è autentica carità senza lo spirito del Vangelo: 
sono due aspetti intimamente collegati fra loro. 

4. « Non di solo pane vive l'uomo, ma di ogni parola che esce dalla boc
ca di Dio ».12 Il vero pastore, anche quando è assillato da enormi problemi 
pratici, non dimentica mai che i migranti hanno bisogno di Dio e che molti 
lo cercano con cuore sincero. Come i discepoli di Emmaus, tuttavia, i loro 
occhi non sono spesso capaci di riconoscerlo.13 Anche a loro, pertanto, va of
ferta una presenza che, accompagnandoli ed ascoltandoli, faccia risuonare la 
Parola di Dio, faccia vibrare di speranza il loro cuore e li guidi all'incontro 
col Risorto. Ecco il cammino missionario della Chiesa: andare incontro agli 
uomini di ogni razza, lingua e nazione con simpatia ed amore, condividen
done le condizioni con spirito evangelico, per spezzare loro il pane della Ve
rità e della Carità. 

E lo stile apostolico che traspare nell'esperienza missionaria delle prime 
comunità cristiane, nel racconto della predicazione di Filippo al ministro di 
Candace, regina di Etiopia 14 e nell'episodio del sogno dell'apostolo Paolo.15 

Quest'ultimo, che opera nella città di Corinto, la cui popolazione è compo
sta in buona parte da immigrati occupati nel porto, è esortato dal Signore 
a non aver paura, a continuare « a parlare e non tacere » ed a confidare nel
la potenza salvifica della sapienza della Croce.16 

Le vicende dell'apostolo Paolo, raccontate dagli « Atti », testimoniano 
che egli, guidato dalla ferma convinzione che solo in Cristo vi è salvezza, 
era dedito totalmente a cogliere ogni circostanza per annunziare il Messia. 
Viveva questo impegno come un dovere: « Non è per me un vanto predica
re il Vangelo, è per me un dovere: guai a me se non predicassi il Vange
lo! ».17 Era infatti consapevole del diritto che i destinatari avevano di rice
vere l'annuncio salvifico. In proposito, il mio venerato predecessore, il Ser-

1 1 Cf. At 1, 1; Me 6, 30. 
12 Mt 4, 4. 
1 3 Cf. Lc 24, 16. 
14 Cf. At 8, 27-40. 
16 Cf. ibid,,, 18, 9-11. 
16 Cf. 1 Cori, 26-27. 
17 Ibid. 9, 16. 
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vo di Dio Paolo VI, nell'Esortazione Apostolica Evangelii nuntiandi, affer
mava: « La complessità dei problemi non è per la Chiesa un invito a tacere 
l'annunzio di Cristo di fronte ai non cristiani. Al contrario, essa pensa che 
queste moltitudini hanno il diritto di conoscere la ricchezza del mistero di 
Cristo, nella quale noi crediamo che tutta l'umanità può trovare, in una 
pienezza insospettabile, tutto ciò che essa cerca a tentoni su Dio, sull'uomo 
e sul suo destino, sulla vita e sulla morte, sulla verità ».18 

5. Il Vangelo di Giovanni sottolinea che la morte di Cristo era ordinata 
a « riunire insieme i figli di Dio che erano dispersi ».19 Lo stesso Vangelo rac
conta che, durante la festa di Pasqua, si avvicinarono a Filippo alcuni greci 
e gli chiesero di poter vedere Gesù.20 Filippo, consultatosi con Andrea, ne 
parlò con il Signore, che rispose: « È giunta l'ora che sia glorificato il Figlio 
dell'uomo... Se il chicco di grano caduto in terra non muore, rimane solo; se 
invece muore, produce molto frutto. Chi ama la sua vita la perde e chi 
odia la sua vita in questo mondo, la conserverà per la vita eterna. Se uno 
mi vuol servire mi segua... ».21 

Sono dei greci, cioè dei pagani, che vogliono incontrare il Salvatore, e la 
risposta, a prima vista, appare senza rapporto con la richiesta. Ma alla luce 
di quanto avverrà sul Calvario, comprendiamo che è l'elevazione sulla croce 
la condizione per la glorificazione di Cristo presso il Padre e presso gli uo
mini e che solo il dinamismo del mistero pasquale esaudisce pienamente il 
desiderio degli uomini di vederLo e di comunicare con Lui. La Chiesa è 
chiamata a stabilire un intenso dialogo con gli uomini non solo per trasmet
tere loro autentici valori, ma soprattutto per svelare il mistero di Cristo, 
perché solo in Lui la persona raggiunge la sua dimensione più vera. « Io, 
quando sarò elevato da terra, attirerò tutti a me ».22 Questa « attrazione » ci 
inserisce nella comunione della carità e, rendendoci capaci di perdono e di 
amore reciproco, realizza l'autentica promozione umana. 

Consapevole di essere il luogo in cui la gente deve poter « vedere Gesù » 
e sperimentarne l'amore, la Chiesa adempie la sua missione sforzandosi di 
offrire, nella logica della Croce, una testimonianza sempre più convincente 
dell'amore gratuito e senza riserve del Redentore, « finché arriviamo tutti 

1 8 N. 53. 
19 Gv 11, 52. 
20 Cf. ibid. 12, 21. 
21 Ibid. 12, 23-26. 
22 Ibid. 12, 32. 
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all'unità della fede e della conoscenza del Figlio di Dio, allo stato di uomo 
perfetto, nella misura che conviene alla piena maturità di Cristo ».23 

Il 1997 sarà il primo anno del triennio di preparazione al Grande Giubi
leo del 2000, durante il quale i cristiani saranno chiamati a concentrare il 
loro sguardo particolarmente sulla figura di Cristo. Rinnovo a ciascuno l'in
vito ad intensificare la comunione con Gesù e a rendere operante la fede in 
Lui per mezzo della carità,24 con particolare apertura dello spirito verso chi 
è nel bisogno e nella difficoltà. Così sarà più eloquente l'annuncio del Van
gelo, messaggio sempre vivo di speranza e di amore per gli uomini d'ogni 
epoca. 

Con tali voti imparto di cuore ai Migranti ed ai Rifugiati, come pure a 
quanti per amore si fanno carico della loro non facile condizione, una spe
ciale Benedizione Apostolica. 

Da Castel Gandolfo, 21 agosto 1996. 

IOANNES PAULUS PP. II 

I I 

R.P. Moderatori generali Congregationis Sanctissimi Redemptoris III expleto sae
culo ab ortu S. Alfonsi Mariae de' Liguori missus.* 

Al Reverendo Padre Juan M. Lasso de la Vega 

Superiore Generale della Congregazione 

del SS.mo Redentore 

1. La ricorrenza tre volte centenaria della nascita di sant'Alfonso Maria 
de' Liguori (27 settembre 1696) è motivo di intensificata azione di grazie al 
Signore per la « copiosa redemptio », il cui annunzio agli abbandonati e spe
cialmente ai poveri costituì il segreto della vita del santo Dottore. Contem
poraneamente essa stimola tutti i Redentoristi a rinnovare la loro fedeltà al 
carisma, attualizzandolo con coraggio e fiducia alla luce delle sfide che la 
Chiesa si trova ad affrontare alle soglie del terzo millennio. 

23 Efé, 13. 
2 4 Cf. Gal 5, 6. 

* Die 27 Septembris 1996. 
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Come già ebbi occasione di fare nel secondo centenario della morte di 
s. Alfonso, è con grande gioia che oggi mi unisco a tutti i Redentoristi nel 
« ricordo attuale di un santo che fu maestro di sapienza al suo tempo e con 
l'esempio della vita e con l'insegnamento continua a illuminare, come luce 
riflessa di Cristo, luce delle genti, il cammino del popolo di Dio».1 

In quella circostanza, ricollegandomi a quanto affermato dai miei Prede
cessori, dopo aver ricordato i tratti fondamentali della proposta alfonsiana 
a livello spirituale, morale e pastorale, ho voluto richiamare « i desideri di sì 
grande padre per la sua eredità» espressi «nella sua vita, nella sua azione 
pastorale e nei suoi scritti: la fedeltà a Cristo e al suo Vangelo, la fedeltà 
alla Chiesa e alla sua missione nel mondo, la fedeltà all'uomo e al nostro 
tempo, la fedeltà al carisma del vostro Istituto ».2 

Quanto ho allora affermato merita di essere ripreso e ulteriormente svi
luppato nella prospettiva dell'imminente terzo millennio, che chiede a tutta 
la Chiesa un rinnovato slancio per l'evangelizzazione, nutrito di sincera con
versione a livello personale, comunitario e sociale. 

2. La vita e l'insegnamento di s. Alfonso costituiscono, al riguardo, uno 
stimolo prezioso. Dal momento della sua «conversione» nel 1723, egli visse 
senza riserve l'ansia evangelizzatrice, secondo le parole dell'apostolo Paolo: 
«Non è per me un vanto predicare il vangelo; è un dovere per me: guai a 
me se non predicassi il vangelo».3 Questa tensione apostolica s. Alfonso in
dicò come caratteristica fondamentale e intento specifico anche della sua 
Congregazione. La vitalità e la dinamicità della Comunità redentorista, lun
go i suoi due secoli di storia, si radicano nella fedeltà al dinamismo missio
nario. Ne è stato testimone eloquente, tra gli altri, Gennaro Maria Sarnelli 
(1702-1744) da me recentemente iscritto nel numero dei Beati. È in questa 
prospettiva che l'intera Congregazione ed i singoli religiosi devono continua
re a camminare: il bisogno di Vangelo nel mondo è oggi ancora più forte. 

Occorre annunziare con forza la pienezza di significato che Cristo apre 
alla vita dell'uomo, il fondamento incrollabile che offre ai valori, la speran
za nuova che introduce nella nostra storia. E una predicazione che bisogna 
incarnare nella concretezza delle sfide che l'umanità oggi si trova a dover 
affrontare e dalle quali dipende il suo stesso futuro. Solo così potrà prende
re corpo quella civiltà dell'amore che è da tutti auspicata. 

1 Lett. ap. Spiritus Domini: AAS 79 [1987], 1365. 
2 Ibid., l.c, 1374. 
3 1 Cor 9, 16. 
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3. Le forme di questo annunzio vanno costantemente rinnovate alla luce 
delle possibilità e delle esigenze dei diversi contesti. Tale rinnovamento è 
reso più urgente oggi dalla rapidità dell'evoluzione sociale e culturale. Que
sto vale in maniera particolare per la « missione popolare », che in questi 
due secoli ha contrassegnato la predicazione redentorista. La fedeltà alle 
fondamentali indicazioni alfonsiane dovrà fondersi con il coraggio di oppor
tuni adeguamenti perché tale metodo apostolico possa continuare a rispon
dere alle attese del Popolo di Dio. 

Occorre inoltre avvalersi degli altri mezzi moderni con i quali è possibile 
portare agli uomini e alle donne d'oggi la verità. Tra gli aspetti che colpi
scono nell'opera di s. Alfonso v'è il suo impegno per la stampa: il numero 
dei suoi scritti, il succedersi delle edizioni e delle traduzioni, la capacità di 
dire in linguaggio semplice e accessibile a tutti anche le verità più impegna
tive della fede e della morale hanno diffuso il suo insegnamento in tutti gli 
strati del popolo cristiano. È proprio da questo esempio che i Redentoristi 
di oggi devono essere stimolati a un uso sempre più competente di tutti i 
mezzi di comunicazione sociale, restando però fedeli ad uno stile semplice, 
sostanziale, chiaro. 

L'annuncio è autentico se, seguendo la pedagogia di Cristo, si concretiz
za nell'accompagnamento paziente della coscienza di ognuno nel graduale 
cammino verso il vero e il bene. S. Alfonso testimonia con forza che la 
franchezza della predicazione deve farsi accoglienza di padre e pazienza di 
medico — soprattutto nel sacramento della riconciliazione — perché ogni 
persona possa aprirsi all'azione di Cristo Salvatore. La fedeltà al Fondatore 
chiede in maniera particolare ai Redentoristi tale capacità e tale impegno, 
indispensabili per quella « generale mobilitazione delle coscienze e comune 
sforzo etico » che non mi stanco di indicare come risolutivi delle problemati
che anche più gravi, come quelle concernenti la vita.4 

4. L'approfondimento della teologia morale si colloca in questa prospet
tiva. S. Alfonso si è particolarmente prodigato perché in tutti gli strati del 
popolo di Dio venisse colmata la separazione tra fede e vita. La praticità 
del Fondatore deve continuare a stimolare i suoi figli nella loro opera pa
storale, specialmente in ordine al rinnovamento del sacramento della Ricon
ciliazione. Occorre non fermarsi mai alla sola enunciazione dei principi, ma 
illuminare con essi la quotidianità, in maniera da permettere alla coscienza 

4 Lett. enc. Evangelium vitae, 95, 
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di ogni battezzato un cammino sicuro. Questa praticità alfonsiana esige es
senzialità e concretezza, in risposta agli interrogativi che effettivamente 
contano per il popolo, nella fedeltà al Vangelo e alla Tradizione vivente 
nella Chiesa. Essa spinge alla maturazione di coscienze capaci di illuminare 
con la saggezza dello Spirito la complessità delle diverse situazioni della vita. 

Con s. Alfonso occorre ribadire la centralità del Cristo come mistero di 
misericordia del Padre in tutta la pastorale. I Redentoristi non devono mai 
stancarsi di annunciare la « copiosa redemptio », cioè l'infinito amore con il 
quale Dio in Cristo si piega verso l'umanità, cominciando sempre da coloro 
che hanno più bisogno di essere guariti e liberati, perché più segnati dalle 
conseguenze nefaste del peccato. Possa valere per i figli di oggi quanto il 
Fondatore affermava di se stesso e dei suoi compagni: « Da noi non si parla 
d'altro che della passione del Redentore, affin di lasciare le anime legate 
con Gesù Cristo».5 Possa l'impegno pastorale dell'intera Congregazione 
continuare a portare il popolo all'incontro con il Cristo crocifisso, cioè con 
« l'amore ch'esso ci ha dimostrato sulla croce ».6 

5. Per questo occorre non stancarsi mai di proclamare la misericordia 
divina. Resta tuttora attuale per tutta la pastorale il richiamo di s. Alfon
so: «Bisogna persuadersi che le conversioni fatte per lo solo timore de' ca
stighi divini son di poca durata... se non entra nel cuore il santo amore di 
Dio, difficilmente persevererà». Perciò «l'impegno principale del predicato
re » dovrà essere « lasciare in ogni predica che fa i suoi uditori infiammati 
del santo amore ».7 

Da questa conversione centrata sull'amore scaturisce la costante tensio
ne alla santità. Facendo sperimentare l'intensità della misericordia con cui 
Dio si piega verso l'uomo, per guarirlo e liberarlo, s. Alfonso riesce a far ri
scoprire a tutti, anche ai più umili e ai più poveri, la chiamata e il cammi
no della santità: « Il religioso da religioso, il secolare da secolare, il sacerdote 
da sacerdote, il maritato da maritato, il mercadante da mercadante, il sol
dato da soldato, e così parlando d'ogni altro stato ».8 Al tempo stesso, egli 
dà a questa santità una chiara tensione evangelizzatrice che porta a farsi 
carico del proprio ambiente. 

5 Opere, vol. III, Torino 1847, 289. 
6 Pratica di amare Gesù Cristo: Opere ascetiche, vol. 1, Roma 1933, 5. 
7 Opere, vol. III, Torino, 1847, 288. 
8 Pratica di amare Gesù Cristo, cit., 79. 
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L'impegno per la promozione di un laicato sempre più consapevole della 
dignità e delle responsabilità battesimali è essenziale per una Chiesa che vo
glia rispondere alle sfide del terzo millennio. I Redentoristi sono sempre 
stati in profonda comunione con il popolo. Oggi da parte dei laici, soprat
tutto dei giovani, si fanno più forti le istanze per una partecipazione mag
giore alla vita e alla missione dei consacrati. Esse hanno già trovato una 
prima risposta nelle indicazioni decise dall'ultimo capitolo generale della 
Congregazione. È un cammino sul quale procedere con coraggio, pur nel ri
spetto della specificità sia della vita laicale che di quella religiosa. 

6. S. Alfonso non si stanca di insistere sulla necessità della fedeltà alle 
scelte e alle modalità in cui il Redentore è stato tra noi il vangelo di Dio. 
Nelle regole primitive della Congregazione viene affermata come legge fon
damentale il « seguitare l'esempio » del Redentore. Il Verbo incarnato condi
vide la nostra condizione, si fa per noi presenza e esperienza di Dio, si pone 
poi come annunzio franco e deciso, fino alla croce e risurrezione. Lo Spirito 
continua a guidare la Chiesa sullo stesso cammino.9 S. Alfonso chiede ai 
suoi figli di testimoniare in maniera più chiara e decisa la necessità di con
tinuare sulle stesse strade del Cristo: incarnazione e condivisione, testimo
nianza trasparente, franchezza e significatività di annunzio, generosa parte
cipazione alla spogliazione della Croce, sono essenziali a chiunque voglia 
evangelizzare con efficacia apostolica. 

Soprattutto occorre restare fedeli alla scelta del Fondatore per gli ab
bandonati. Fu proprio da tale scelta che nel novembre del 1732 nacque la 
Congregazione. Fu una scelta radicale in favore di coloro che la stessa pa
storale relegava ai margini: il mondo degli abbandonati diventava il mondo 
di s. Alfonso. Deve restare il mondo di ogni Redentorista, come frutto di 
un discernimento continuo nel vivo delle diverse situazioni ecclesiali per po
ter rispondere con prontezza alle urgenze che si vanno delineando. 

Tutto questo è significativo per l'intero popolo di Dio nell'impegno di 
nuova evangelizzazione e di conversione da intensificare in preparazione al 
terzo millennio. Di fronte alle vecchie e alle nuove situazioni di abbandono, 
la Chiesa deve continuare il gesto del buon Pastore che lascia le novantano
ve al sicuro e si mette in cerca della pecora sperduta.10 

7. Un tale impegno è impossibile senza un rinnovamento spirituale co
stante. S. Alfonso non si stancava di ripeterlo con toni carichi di profondo 

9 Cf. Lumen gentium, 8. 
1 0 Cf. Lc 15, 4-7. 
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amore e fiducia: « Chi è chiamato alla Congregazione del SS. Redentore non 
sarà mai vero seguace di Gesù Cristo, né si farà mai santo, se non adempirà 
il fine della sua vocazione e non avrà lo spirito dell'Istituto, ch'è di salvar 
le anime più destituite di aiuti spirituali, come sono le povere genti della 
campagna. Questo già fu l'intento della venuta del Redentore, il quale si 
protestò: Spiritus Domini... unxit me evangelizare pauperibus».11 E per 
questo confidava sulla intercessione potente di Maria, alla quale aveva affi
dato se stesso e la sua Congregazione. 

Volentieri faccio mie le parole e la preghiera del Fondatore, confidando 
che il suo esempio ispiri non solo ai Redentoristi e alle Redentoriste, ma a 
tutto il popolo di Dio un più vivo anelito per la pienezza della santità nel 
servizio generoso ai fratelli. 

Con tali auspici imparto a Lei ed all'intera Congregazione, quale pegno 
di costante affetto, una speciale Benedizione Apostolica. 

Da Castel Gandolfo, 24 settembre 1996. 

IOANNES PAULUS PP. II 

11 Opere, vol. IV, Torino 1847, 429-430. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. II, per 
Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis sacros Prae
sules praefecit, videlicet: 

die 4 Ianuarii 1997. — Episcopali Ecclesiae Tergestinae Exc.mum P. D. 
Eugenium Ravignani, hactenus Episcopum Victoriensem Venetorum. 

die 11 Ianuarii. — Cathedrali Ecclesiae Chosicanae, nuper erectae, Me
tropolitanae Ecclesiae Limanae suffraganeae, Exc.mum P. D. Norbertum 
Clementem Strotmann Hoppe, hactenus Episcopum titulo Caeretanum Li-
manaeque archidioecesis Auxiliarem. 

die 20 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Ausuagensi, R. D. Pau
lum-Andream Durocher, e clero dioecesis Timminsensis, hactenus Vicarium 
episcopalem eiusdem dioecesis, quem deputavit Auxiliarem dioecesis S. Ma
riae Ormensis. 

die 21 Ianuarii. — Cathedrali Ecclesiae Senogalliensi R.D. Iosephum 
Orlandoni, hactenus Vicarium generalem dioecesis Maceratensis-Tolentinae-
Recinetensis-Cingulanae-Treiensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Pensacolensi-Tallaseiensi, Exc.mum P.D. Ioan
nem Huston Ricard, S.S.J., hactenus Episcopum titularem Rucumensem et 
Auxiliarem archidioecesis Baltimorensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Amarillensi, Exc.mum P.D. Ioannem Valtherum 
Yanta, hactenus Episcopum titularem Naratcatensem et Auxiliarem archi
dioecesis Sancti Antonii. 
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CONGREGATIO 
DE INSTITUTIONE CATHOLICA 

DECRETUM 

quo Institutum Iuris Canonici in Universitate Catholica Budapestinensi erigitur. 

Sacrorum canonum scientia et usus ad varia munera ecclesiastica in bo
num fidelium recte expedienda omni tempore maximi momenti fuerunt, 
praesertim sacris ministris pastorali curae addictis. Quapropter semper Epi
scoporum impensa fuit sollicitudo curandi ut Iuris Canonici studium pro
moveretur, idem quoque academicis rationibus aptando. 

De hac re plane conscia atque hodiernis necessitatibus pastoralibus per
mota, Conferentia Episcoporum Hungariae hanc Congregationem adivit, 
exposcens ut in Universitate Catholica Budapestinensi Institutum Iuris Ca
nonici ad instar Facultatis erigeretur, declarans omnia ad rem necessaria se 
rite comparasse. 

Haec Congregatio, re undique perpensa, collatis consiliis cum iis quorum 
interest, preces sibi allatas benevole excipiendas censens, ad normam art. 
61 Constitutionis Apostolicae « Sapientia Christiana », ad bonum et incre
mentum memoratae Universitatis Catholicae necnon cunctae Ecclesiae in 
Natione Hungarica vigentis, 

I N S T I T U T U M I U R I S C A N O N I C I 

AD INSTAR FACULTATIS 

in eadem Universitate Catholica Budapestinensi praesenti hoc Decreto 
canonice erigit erectumque declarat, facta eidem potestate academicos gra
dus, scilicet Baccalaureatus, Licentiae et Doctoratus Iuris Canonici confe
rendi iuxta vigentem academicam Ecclesiae legem; servatis Statutis particu
laribus eiusdem Instituti ab hac Congregatione approbandis necnon iis quae 
in memorata Constitutione Apostolica « Sapientia Christiana » eiusque anne-
xis Ordinationibus atque in ceteris documentis Sedis Apostolicae de Univer
sitatibus et Facultatibus Ecclesiasticis praescribuntur; ceteris servatis de iu
re servandis; contrariis quibuslibet minime obstantibus. 
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Insuper haec Congregatio Exc.mum ac Rev.mum Praesidem «pro tem
pore » eiusdem Conferentiae Episcoporum Hungariae 

MAGNUM CANCELLARIUM 

ipsius Instituti nominat atque renuntiat, omnibus eidem agnitis 
tributisque iuribus et officiis huiusmodi muneri inhaerentibus pariter ac pro 
Facultate Theologica Budapestinensi quae in eadem civitate viget; eidem
que mandans ut Institutum promoveat ac tutetur; servatis de iure servan
dis; contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Romae, ex aedibus eiusdem Congregationis, die xxx mensis No
vembris, in festo Sancti Andreae Apostoli, a.D. MCMXCVI. 

PIUS card. LAGHI, Praefectus 

*i* IOSEPHUS SARAIVA MARTINS, a Secretis 

L. © S . 

In Congr. de Inst. Cath. tab., n. 976/96 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Giovedì 9 Gennaio 1997, S. E. il Signor GUSTAV ORTNER, Am
basciatore d'Austria presso la Santa Sede. 

Venerdì, 10 Gennaio 1997, S.E. il Signor CARLOS ABELLA Y 

RAMALLO, Ambasciatore di Spagna presso la Santa Sede. 

Sabato, 11 Gennaio 1997, le LL. EE. i Signori e le Signore 

GOYTOM WELDE-MARIAM, Ambasciatore di Eritrea presso la San
ta Sede; 

PANG ENG FONG, Ambasciatore di Singapore presso la Santa 
Sede; 

FILIPPE SAVADOGO, Ambasciatore del Burkina Faso presso la 
Santa Sede; 

S .M. INAMULLAH, Ambasciatore del Pakistan presso la Santa 
Sede; 

MARGUS LAIDRE, Ambasciatore di Estonia presso la Santa Sede; 

ANDREW MHANDO DARAJA, Ambasciatore di Tanzania presso la 
Santa Sede; 

EDWARD JOHN STEVENS, Ambasciatore d'Australia presso la 
Santa Sede; 

AGNES YAHAN AGGREY-ORLEANS, Ambasciatore del Ghana pres
so la Santa Sede; 

OMAR A. SULTANOV, Ambasciatore del Kyrgystan presso la 
Santa Sede. 
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Ha, altresì ricevuto in Udienza: 

Lunedì, 13 Gennaio 1 9 9 7 , l'Ecc.mo Corpo Diplomatico accre
ditato presso la Santa Sede. 

Martedì, 1 4 Gennaio 1 9 9 7 , S.E. il Signor LIEN CHAN, Vice-
Presidente e Primo Ministro della Repubblica di Cina. 

Martedì, 1 4 Gennaio 1 9 9 7 , S.E. il Signor FLAVIO COTTI, Vice-
Presidente e Consigliere Federale per gli Affari Esteri della 
Confederazione Elvetica. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II ha 
nominato: 

11 dicembre 1996. P. Giuseppe Orlandi, C.SS.R., Consultore della Congrega
zione delle Cause dei Santi « ad quinquennium ». 

2 gennaio 1997. S. E. mons. Clemente Faccani, Arcivescovo tit. di Serra, 
Membro della Congregazione per l'Evangelizzazio
ne dei Popoli « ad quinquennium ». 

» » » l'Architetto Kwang-Kyu Lee, Consultore del Pontificio 
Consiglio della Cultura « ad quinquennium ». 

7 » » P. Sergio Pagano, dei Chierici Regolari di San Paolo (Bar
nabiti), Prefetto dell'Archivio Segreto Vaticano. 

16 » » Gli Em.mi Signori Cardinali Henri Schwery e Virgilio 
Noè, Membri della Congregazione per il Culto Di
vino e la Disciplina dei Sacramenti « in aliud 
quinquennium ». 

» » » L'Em.mo Signor Cardinale Anthony Joseph Bevilacqua, 
Membro del Pontificio Consiglio « Cor U num » 
« in aliud quinquennium ». 

21 » » Mons. Michele Perniisi, Rettore dell'Almo Collegio Capranica. 
» » » L'Em.mo Signor Cardinale Eduardo Martínez Somalo, 

Prefetto della Congregazione per gli Istituti di Vi
ta Consacrata e le Società di Vita Apostolica « in 
aliud quinquennium ». 

22 » » S. E. mons. Michael Louis Fitzgerald, Vescovo tit. di 
Nepte, Segretario del Pontificio Consiglio per il 
Dialogo Inter-Religioso «in aliud quinquennium». 

25 » » Mons. Francesco Saverio Salerno, Segretario della Prefettu
ra degli Affari Economici della Santa Sede. 




